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Аннотация
Совсем недавно Грейс Брукштайн была наивной молодой женой обаятельного мультимиллионера Ленни. Совсем недавно она была уверена, что жизнь состоит лишь из радостей и развлечений…
Теперь у нее отняли все – деньги, положение в обществе, любимого мужа, свободу, надежду…
Нет больше наивной красавицы.
Есть мстительница, готовая на все, чтобы найти и покарать убийц Ленни.
Она поставит на карту и свою, и чужую жизнь. Будет лгать, интриговать и использовать мужчин.
Но она добьется справедливости, чего бы это ни стоило!..


Тилли Бэгшоу
Сидни Шелдон. После полуночи


Выражаю искреннюю признательность семье Шелдон за доверие ко мне, поддержку и великодушие. Спасибо моим редакторам: Мэй Чен, Уэйну Бруксу, Саре Ритердон – и всем, кто так усердно работал над этой книгой. Моим агентам: Морту Джанклоу, Тифу Ленису – и всем в «Джанклоу энд Несбит». Вы – лучшие. А также моей семье, особенно дорогим детям, Сефи, Заку и Тео, и моему мужу Робину, которые поддерживают меня во всех моих начинаниях. Я вас люблю.
Т.Б., 2010 г.


Посвящается Керстин и Луису Спаррам
С любовью

Жадность, за отсутствием более подходящего эпитета, – это хорошо.
Жадность – это правильно.
Жадность срабатывает.
Жадность проясняет, выявляет и определяет сущность эволюционного духа.
Жадность во всех ее формах: жадность к жизни, к деньгам, любви, знаниям – стала движущей силой прогресса.
Гордон Гекко. Уолл-стрит. 1987 г.



Пролог

Нью-Йорк, 15 декабря 2009 г.

Срок расплаты настал.
Боги потребовали жертвы. Человеческой жертвы. В Древнем Риме захваченные в плен вражеские вожди подвергались ритуальной казни — удушению на поле боя перед статуей Марса, бога войны. Собравшиеся приветствовали казнь одобрительными криками, требуя не справедливости, но мести. Крови.
Здесь не Древний Рим.
Это современный Нью-Йорк, вечно бьющееся сердце цивилизованной Америки.
И все же он походит на Рим.
Потому что постоянно находится в состоянии войны.
Город страдающих озлобленных людей, которым необходимо винить кого-то в своих страданиях. В своей боли.
Сегодня человеческая жертва будет принесена в холодно-равнодушных, клинически-опрятных стенах манхэттенского уголовного суда.
От этого жертвоприношение не будет менее кровавым. Обычно бригады телевизионщиков и орды упивающихся чужим горем зевак слетались сюда только на те процессы, где судили убийц. Сегодняшний ответчик Грейс Брукштайн никого не убила. Во всяком случае, лично. И все же немало жителей Нью-Йорка порадовались бы, если бы миссис Грейс Брукштайн угодила на электрический стул. Этот сукин сын, ее муженек, надул их. Обвел вокруг пальца. Он умудрился обмануть даже правосудие. Ленни Брукштайн — гори он в аду — имел наглость посмеяться в лицо богам. Что же, теперь боги будут ублаготворены.
И человек, ответственный за это дело, — окружной прокурор Анджело Микеле, представитель народа, смотрел на противоположный конец зала суда, на будущую жертву. Женщина со спокойно сложенными на коленях руками, сидевшая на скамье подсудимых, ничуть не напоминала преступницу. Стройная привлекательная блондинка лет двадцати двух, Грейс Брукштайн была наделена ангельскими чертами милого ребенка. Подростком она занималась гимнастикой, и, став взрослой, держалась с грацией танцовщицы: идеально прямая спина, размеренные плавные жесты, грациозные движения.
Грейс Брукштайн выглядела хрупкой. Деликатной. Прекрасной.
Она была из тех женщин, которые неизменно пробуждают в мужчине инстинкт защитника. Вернее, могла бы быть таковой, если бы не украла семьдесят пять миллиардов: речь шла о самой крупной, самой скандальной афере в истории США.
Крах «Кворума», страхового фонда Ленни Брукштайна (молодая жена являлась совладелицей), нанес смертельный удар и без того искалеченной американской экономике. Тандем Брукштайнов погубил немало семей, обескровил целые отрасли промышленности и поставил на колени некогда великий финансовый центр Нью-Йорка. Они украли больше, чем Мэдофф[1], но не это было самым подлым. В отличие от Мэдоффа Брукштайны обирали не богатых, а бедных. Их жертвами стали обычные люди: пенсионеры, семьи рабочих, и без того едва сводившие концы с концами. Какой-то молодой отец семейства, разоренный Брукштайнами, застрелился, не в силах вынести позора, когда его детей выбросили из дома, за который он больше не смог выплачивать кредит. И за все это время Грейс Брукштайн не выказала и тени раскаяния.
Конечно, были и те, кто утверждал, что Грейс невиновна в преступлениях, приведших ее на скамью подсудимых; что Ленни Брукштайн, но не его жена, стоит за аферой с «Кворумом».
Окружной прокурор Анджело Микеле презирал подобных типов.
Слюнявые либералы! Можно подумать, жена и совладелица не знала, что творится. Все знала! Все! Ей попросту было плевать! Она растратила чужие пенсионные фонды, сбережения, накопленные честным трудом за всю жизнь, деньги на обучение ребятишек… Только взгляните на нее! Разве так одевается женщина, которой небезразлично, что из-за нее кто-то потерял свой дом?
В течение всего процесса пресса уделяла много внимания нарядам Грейс. Сегодня, на вынесение приговора, подсудимая выбрала белое платье от Шанель (7600 долларов), буклированный жакет в тон (5200 долларов), лодочки от Луи Вюитона (1200 долларов), сумочку (18 600 долларов), а также изысканное норковое манто, сшитое в Париже, специально для нее: подарок мужа на годовщину свадьбы.
Утренний выпуск «Нью-Йорк пост» уже продавался на лотках.
Над крупным снимком входящей в здание суда Грейс Брукштайн бросался в глаза кричащий заголовок:
ПУСТЬ ЕДЯТ ПИРОЖНЫЕ![2]

Окружной прокурор намеревался сделать все, чтобы на оставшуюся часть жизни Грейс Брукштайн забыла вкус пирожных. «Красуйтесь в своих мехах, леди. Сегодня вы надели их в последний раз…»
Анджело Микеле был высоким худощавым мужчиной лет сорока пяти, одетым в простой костюм от «Брук бразерс». Густые черные волосы, зализанные назад, напоминали блестящий шлем. Микеле слыл амбициозным профессионалом и строгим боссом: все помощники прокурора трепетали перед ним. В то же время он был хорошим сыном: что есть, то есть, этого не отнимешь.
Родители Анджело были владельцами пиццерии в Бруклине. Именно были, до того момента как Ленни Брукштайн «потерял» их сбережения и довел до банкротства. Слава Богу, Анджело неплохо зарабатывал. Без его помощи родители просто оказались бы на улице, разоренные и обездоленные, как многие трудящиеся американцы. По мнению Анджело Микеле, тюрьма была слишком легким наказанием для Грейс Брукштайн. Но это только начало. И он — тот, кто надолго посадит ее под замок.
На скамье подсудимых рядом с Грейс сидел человек, чьей обязанностью было сдерживать Микеле. Френсис Хэммонд III, или Большой Фрэнк, как его прозвали в кругу нью-йоркской адвокатуры, был самым низкорослым в зале. Ростом пять футов четыре дюйма[3], он был чуть выше своей миниатюрной клиентки. Этот коротышка обладал мощнейшим интеллектом, до которого оппонентам было очень и очень далеко. Блестящий защитник с умом шахматного гроссмейстера и моралью подзаборного громилы, Фрэнк Хэммонд был Великой Белой Надеждой Грейс Брукштайн[4].
Коньком адвоката были игры с присяжными, обличение и выявление страхов, желаний и предрассудков, о которых сами люди даже не подозревали, а также обращение всех эмоций в пользу подзащитных. Только за последние два года благодаря Фрэнку Хэммонду на свободе оказались двое подозреваемых в убийствах крестных отцов мафии и актер-педофил. Фрэнк брался только за сложные дела, и в числе его клиентов числились самые высокопоставленные особы, которым в начале процесса обычно грозили самые суровые приговоры.
В начале процесса Грейс Брукштайн представлял другой адвокат, но ее друг и доверенное лицо Джон Мерривейл настоял, чтобы она уволила его и обратилась к Большому Фрэнку.
— Ты невиновна, Грейс, — твердил Джон. — Мы это знаем. В отличие от остального мира. П-п-папарацци хотят, чтобы тебя повесили, колесовали и четвертовали, и все сразу. Фрэнк Хэммонд — единственный, кто сможет заткнуть им рты. Он гений.
Никто не понимал, почему Большой Фрэнк позволял Грейс Брукштайн каждый день являться в суд в таких вызывающих нарядах. Туалеты, казалось, были сшиты специально, чтобы раздражать представителей прессы, не говоря уже о присяжных. Гигантская ошибка!
Но Фрэнк Хэммонд ошибок не допускал. И Анджело Микеле знал это лучше кого бы то ни было.
В его безумии была своя метода. Ее просто не могло не быть. Хотелось бы только понять, в чем ее суть…
Все же это не так уж и важно, думал прокурор. Сегодня день вынесения приговора, и выстроенная им линия обвинения безупречна. Грейс Брукштайн ждет крах. Для начала — тюрьма. Потом — ад.

Этим утром Грейс проснулась в гостевой спальне Мерривейлов с чувством глубочайшего покоя. Ей снился Ленни. Они находились в нантакетском поместье, самом ее любимом из всех дорогих, обошедшихся в миллионы долларов домов. Они гуляли в розарии. Ленни держал ее руку. Грейс ощущала тепло его кожи, знакомую шероховатость ладони.
— Все будет хорошо, дорогая. Верь, Грейси. Все будет хорошо.
Входя в зал суда рука об руку с адвокатом, Грейс едва не ежилась от ненависти толпы. Сотни взглядов буквально сверлили ее со всех сторон. Со всех сторон неслись свистки и оскорбления:
— Стерва!
— Лгунья!
— Воровка!
Но она цеплялась за то состояние покоя, в котором проснулась сегодня утром. В ушах продолжал звучать голос Ленни: «Верь, Грейси. Все будет хорошо».
Прошлой ночью Джон Мерривейл твердил то же самое по телефону. Благодарение Господу, у нее есть Джон! Не будь его, Грейс попросту пропала бы! Все покинули ее в трудный час: друзья и даже родные сестры.
Крысы побежали с тонущего корабля.
Именно Джон Мерривейл едва не силой заставил Грейс обратиться к Фрэнку Хэммонду.
В данный момент адвокат произносил заключительную речь перед присяжными. Неукротимый маленький человечек гордо расхаживал взад-вперед перед присяжными подобно петуху на скотном дворе. Из его разглагольствований Грейс были понятны только отрывки. Суть прений сторон оставалась для нее недоступной. Но она точно знала — защитник добьется оправдания. Тогда, и только тогда, начнется ее настоящая работа.
Выйти из суда свободной? Это только начало. Предстоит еще обелить свое имя. И имя Ленни. Как же она тоскует по мужу! Почему Господь захотел отнять его у нее? Почему всему этому суждено было случиться?
Фрэнк Хэммонд закончил говорить.
Настала очередь Анджело Микеле.
— Господа присяжные заседатели! За последние пять дней вы услышали немало сложных юридических споров. Достаточно веские аргументы приводились как мной, так и мистером Хэммондом. К сожалению, избежать этого было невозможно. Масштаб мошенничества в «Кворуме» — 75 миллиардов…
Анджело помедлил, чтобы до каждого из присутствующих дошла вся невероятная величина этой суммы. Даже после постоянных повторений размер аферы не переставал поражать.
— …означает, что дело весьма запутанное. И тот факт, что эти деньги девались неизвестно куда, не облегчает положения. Ленни Брукштайн — мошенник. Однако глупцом его не назовешь. Как и его супругу, Грейс Брукштайн. Содержание документов, найденных в «Кворуме», настолько запутанно и неясно, что, говоря по правде, деньги могут вообще не найтись. Даже то, что от них осталось.
Микеле с неприкрытым презрением уставился на Грейс. Две дамы из присяжных последовали его примеру.
— Но позвольте объяснить вам, что самое простое в этом деле — мотив. Алчность.
Пауза.
— Высокомерие.
Еще одна.
— Ленни и Грейс Брукштайн считали себя выше закона. Как многие, им подобные, богатые банкиры с Уолл-стрит, которые насиловали и грабили нашу великую страну, крали деньги налогоплательщиков, ваши деньги, и с бесстыдной расточительностью выбрасывали их на ветер, Брукштайны не верили, что правила, обязательные для маленьких людей, относятся и к ним. Хорошенько посмотрите на миссис Брукштайн, леди и джентльмены. Видите ли вы перед собой женщину, сознающую, как страдают простые граждане этой страны? Видите ли вы женщину, которой есть до этого дело?
Лично я — нет.
Я вижу женщину, рожденную в богатстве и роскоши, вышедшую замуж за богатство и роскошь, женщину, которая считает богатство — непристойное богатство — правом, данным ей Господом.
Наверху, на галерее для зрителей, Джон Мерривейл прошептал жене:
— Эт-то не речь прокурора. Эт-то охота на ведьм.
— Грейс Брукштайн была партнером в «Кворуме», — продолжал Микеле. — Равным партнером. Она ответственна за дела фонда не только по закону, но и с точки зрения морали. Не стоит заблуждаться: миссис Брукштайн знала обо всех действиях мужа. Поддерживала и ободряла его.
Не позволяйте внешней сложности этого дела одурачить вас, леди и джентльмены. Если отбросить юридический жаргон, бумажную волокиту и все офшорные банковские счета, а также манипуляции с ними, случившееся имеет весьма простое объяснение. Грейс Брукштайн воровала. Воровала из жадности. Воровала, полагая, будто ей все сойдет с рук.
Он в последний раз взглянул на Грейс.
— Она и сейчас так считает. Ваша обязанность доказать, что эта дама ошибается.
Анджело Микеле сел.
Что же, его выступление было блестящим, куда более ярким и красноречивым, чем речь Фрэнка Хэммонда. Судя по виду, присяжные были готовы разразиться аплодисментами.
«Если бы он не пытался уничтожить меня, я бы его пожалела. Бедняга. Он так старался! Возможно, повстречайся мы при других обстоятельствах, могли бы стать друзьями».
В ложе для прессы все были уверены в том, что присяжные попросят день на обсуждение. Гора доказательств по делу была такой гигантской, что они просто не смогут управиться быстрее.
Но к всеобщему удивлению, меньше чем через час присяжные вышли из совещательной комнаты.
Как и предсказывал Фрэнк Хэммонд.
— Вы вынесли вердикт? — осведомился судья.
Председатель, афроамериканец лет пятидесяти, кивнул:
— Да, ваша честь.
— Итак, виновна ответчица? Либо невиновна?
Председатель в упор уставился на Грейс Брукштайн.
И улыбнулся.

Книга I


Глава 1

— Что думаешь, Грейси? Черный или синий?
Ленни Брукштайн поднял повыше оба костюма. Стояла ночь накануне благотворительного бала в «Кворуме», самого статусного ежегодного мероприятия в Нью-Йорке, и супруги решили пораньше лечь спать.
— Черный, — обронила Грейс, не поднимая глаз. — Классический стиль.
Она сидела за бесценным туалетным столиком орехового дерева в стиле Людовика XVI, расчесывая длинные светлые волосы. Палевый шелк пеньюара от Ла Перла, купленный Ленни на прошлой неделе, льнул к идеальному телу гимнастки, подчеркивая каждый изгиб.
«Счастливчик я», — подумал Ленни и рассмеялся.
Не то слово!

Ленни Брукштайн считался некоронованным королем Уолл-стрит. Родился он отнюдь не в королевской семье.
Зато теперь каждому американцу был знаком этот тяжеловесный пятидесятивосьмилетний мужчина: жесткие седые волосы, нос, сломанный в детской драке, но так и не выправленный (К чему? Он же победил!), умные янтарные глаза. Он был почти также известен, как дядя Сэм, или Роналд Макдоналд. Собственно говоря, Ленни Брукштайн во многом и воплощал собой Америку. Амбициозную. Трудолюбивую. Великодушную. Добросердечную. Но нигде его не любили больше, чем в родном Нью-Йорке.
Правда, так было не всегда.
Урожденный Леонард Алин Брукштайн, пятый ребенок и второй сын Джейкоба и Рейчел Брукштайн, Ленни не мог забыть своего полного лишений детства. Когда Ленни стал взрослым, его приводили в бешенство книги и фильмы, в которых романтизировалась бедность.
«Мемуары отверженных» — вот как называлось это направление.
Интересно, откуда взялись эти типы?!
Ленни Брукштайн вырос в бедности. Разрушающей душу, беспощадной. Бедности, в которой не было ничего романтического или благородного. Где тут романтика — в том, что отец являлся домой мертвецки пьяным и избивал до полусмерти мать в присутствии отпрысков? Или в том, что вечером любимая старшая сестра Роза бросилась под поезд метро, потому что трое парней из их убогого квартала изнасиловали ее по очереди и скопом по пути домой из школы? Что благородного в том, что Ленни и его братьев избили в школе за «вонючую жидовскую жратву, которую они тащат в класс»? Или в том, что мать Ленни умерла в тридцать четыре года от рака шейки матки, потому что работала с утра до вечера и не смогла найти времени, чтобы пойти к врачу и пожаловаться на боли в животе? Бедность не сплотила семью Ленни Брукштайна. Скорее, развела в разные стороны и ожесточила. А потом и погубила. Всех, кроме Ленни.
Он бросил школу в шестнадцать и в том же году ушел из дому. И ни разу не оглянулся. Нашел работу у ростовщика в Куинсе, где еще раз убедился в том, что бедные не способны «сплотиться» в беде. Наоборот, готовы перегрызть друг другу глотки.
Тяжко было наблюдать, как старуха отдает в заклад вещи, бесценные для нее одной: часы усопшего мужа, крестильную серебряную ложечку любимой дочери — в обмен на несколько засаленных банкнот. Ростовщик мистер Грейди перенес операцию по шунтированию сосудов за год до появления у него Ленни. Очевидно, хирург заодно ампутировал у него и способность сострадать.
— Цена не то, чего стоит вещь, парень, — твердил он Ленни. — Это сказки. Цена — то, что готов заплатить покупатель. Или то, что уже заплатил.
Ленни Брукштайн не питал почтения к мистеру Грейди, ни как к личности, ни как к бизнесмену, но признавал справедливость его слов. И запомнил их на всю жизнь.
Позже, гораздо позже, они легли в основу состояния Ленни Брукштайна и сенсационного успеха «Кворума». Брукштайн твердо знал то, что обычные, бедные люди были готовы принять на веру: понятие о цене у одного человека может не совпадать с понятием другого. А у рынка на этот счет может быть третье мнение.
И он был благодарен старому ублюдку за урок.
История восхождения Ленни Брукштайна от помощника старого ростовщика к положению знаменитого миллиардера стала американской легендой. Частью американского фольклора. Джордж Вашингтон не мог солгать. Ленни Брукштайн не мог сделать неудачное вложение.
После ряда выигрышей на скачках в юности (Джейкоб Брукштайн, отец семейства, был неудачливым игроком) Ленни решил попытать удачи на биржевом рынке. В Саратоге и Монтичелло Ленни усвоил важность разработки определенной системы и необходимости ее придерживаться. На Уолл-стрит это называли моделью, но разницы не было никакой.
В отличие от своего отца у Ленни хватало воли подсчитать проигрыш и прекратить игру, прежде чем потери станут необратимыми. Герой кинофильма «Уолл-стрит» Гордон Гекко в исполнении Майкла Дугласа произносит свою знаменитую фразу: «Жадность — это хорошо».
Ленни Брукштайн решительно был с этим не согласен. В жадности нет ничего хорошего. Напротив, она стала причиной падения почти всех неудачливых инвесторов. Дисциплина и самоконтроль — вот основы успеха! Найти верную модель и придерживаться, несмотря ни на что. Вот оно — главное!
Ленни Брукштайн уже был мультимиллионером, когда познакомился с Джоном Мерривейлом. Вряд ли на свете можно было найти менее похожих людей. Ленни был человеком, который сделал себя сам, настоящим сгустком энергии и жажды жизни. Он никогда не говорил о прошлом, потому что не думал о нем. Блестящие янтарные глаза были неизменно устремлены в будущее. В новое предприятие. В новые возможности.
Джон Мерривейл, принадлежавший к высшему классу, был рассудочным, подверженным депрессиям интеллектуалом. Тощий рыжеволосый молодой человек получил прозвище Спичка в Гарвардской школе бизнеса, которую окончил первым на курсе, как его отец и дед. Все, включая его самого, ожидали, что Джон поступит на работу в одну из самых престижных фирм на Уолл-стрит, «Голдман» или «Морган», и начнет медленную, но вполне предсказуемую карьеру. Но тут в жизнь Джона метеором ворвался Ленни. И все изменилось.
— Я открываю страховой фонд, — заявил Ленни на вечеринке у общего знакомого, — и сам решаю, куда вложить деньги. Мне нужен партнер с безупречным происхождением, из хорошей семьи, чтобы помочь привлечь сторонний капитал. Кто-то вроде вас.
Джон Мерривейл был польщен. До той минуты никто не говорил, что верит в него.
— Спасибо. Но я не маркетолог. П-поверьте, я теоретик, не продавец, — выдавил он и тут же вспыхнул. Проклятое заикание! Какого черта никак не удается его преодолеть?!
Ленни улыбнулся про себя. Он еще и заика? Парень просто находка! Ни прибавить ни убавить!
— Послушайте, — объяснил он Джону, — продавцы у нас — по тринадцать на дюжину. Мне нужен человек, достойный доверия и умеющий держаться в тени. Тот, кто может уговорить восьмидесятипятилетнего швейцарского банкира расстаться с деньгами своей матушки. Я для этого не гожусь. Слишком…
Он поискал нужное слово.
— Слишком бросаюсь в глаза. Мне нужно, чтобы менеджер по предотвращению рисков в пенсионном фонде подумал: «Знаете что? Это честный парень. И он знает свое дело. Мне он нравится больше, чем этот нахальный тип из “Морган Стэнли”». Говорю, Джон, это вы и есть!
Беседа состоялась пятнадцать лет назад. «Кворум» стал самым прибыльным страховым фондом за всю историю Америки. Его щупальца проникли всюду: недвижимость, ипотека, промышленность, сфера обслуживания, технологии. Каждый из шести жителей Нью-Йорка, повторяем, один из шести, работал в компании, балансовые отчеты которой зависели от деятельности «Кворума». А деятельность «Кворума» не вызывала ничего, кроме восхищения. Фонд считался самым надежным в Америке. Даже сейчас, во время худшего с тридцатых годов экономического кризиса, когда гиганты вроде инвестиционных банков «Леман бразерс» и «Беа Стёрнс» валились как подкошенные, а правительство старалось спасти от банкротства такие ранее незыблемые компании, как «Эй-ай-джи»[5], потерявшие миллиарды, «Кворум» продолжал приносить скромный, но стабильный доход. Мир был охвачен паникой, Уолл-стрит — поставлена на колени. Ленни Брукштайн продолжал придерживаться своей системы, как обычно, на протяжении многих лет. И хорошие времена не кончались.
Много лет Ленни был уверен, что достиг всего. Он покупал себе дома по всему миру, но редко покидал Америку и делил время между особняком на Палм-Бич, квартирой на Пятой авеню и идиллическим поместьем на острове Нантакет. Он устраивал приемы, на которые стремились попасть все. Вкладывал в любимые поместья миллионы долларов. Купил яхту длиной триста футов, интерьер которой делал знаменитый дизайнер Теренс Дисдейл, и четырехтурбинный реактивный лайнер — аэробус «А-340», на котором летал всего дважды. Иногда он спал с одной из моделек, которые вились вокруг… если вдруг обнаруживал, что в настроении заняться сексом. Но он никогда не заводил постоянных подружек. Окруженный десятками людей, ко многим он относился весьма дружелюбно. Но у него не было друзей в обычном смысле слова. Ленни Брукштайна обожали все, кто его знал. Но он ни с кем не был близок. И всем это было известно.
И тут он встретил Грейс Ноулз.

Разница в возрасте между ними была более чем тридцать лет.
Грейс была младшей из знаменитых сестер Ноулз, дочерей покойного нью-йоркского тусовщика и светского льва Купера Ноулза. Купер Ноулз занимался торговлей недвижимостью и сколотил состояние в пару сотен миллионов. Хотя по масштабам ему было далеко до «того Доналда», любили его гораздо больше. Даже конкуренты неизменно отзывались о нем как о «джентльмене», «обаятельном человеке», «старой гвардии». Подобно старшим сестрам, Констанс и Онор, Грейс обожала отца. Ей было одиннадцать лет, когда Купер скончался. Его смерть оставила ничем не заполнимую пустоту в ее душе.
Мать Грейс снова вышла замуж, три раза подряд, и наконец окончательно переехала в Ист-Хэмптон, где жизнь девочек продолжалась обычным порядком: школа, шопинг, вечеринки, каникулы, снова шопинг. Конни и Онор, обе очень хорошенькие, имели большой успех в обществе. Но все поклонники дружно признавали, что самой красивой из сестер была Грейс. Когда в тринадцать лет она стала выступать в соревнованиях по гимнастике, в попытке немного отвлечься от постоянной скорби по отцу, старшие сестры облегченно вздохнули. Гимнастика означала тренировки и постоянные поездки за пределы штата. Конечно, как только они благополучно выйдут замуж, можно будет снова брать Грейс на вечеринки.
Ну а пока что Конни и Онор вполне искренне поощряли роман младшей сестры с гимнастическими брусьями.
К восемнадцати годам Грейс прекратила выступления, поскольку считалась слишком старой для этого вида спорта. К тому времени Конни уже успела выскочить за картинно-красивого инвестиционного банкира по имени Майкл Грей, делавшего успешную карьеру в «Леман бразерс». Онор сорвала брачный джек-пот, заарканив Джека Уорнера, конгрессмена от партии республиканцев в двадцатом избирательном округе Нью-Йорка. Джек считался перспективным кандидатом в сенат, а возможно, в один прекрасный день — и на президентский пост.
Свадьба Уорнеров широко освещалась в прессе, фотографии медового месяца появились в десятках национальных таблоидов. В качестве новой Кэролайн Кеннеди Онор могла позволить себе быть великодушной к младшей сестре. Именно она пригласила Грейс на прием в саду, где та впервые встретила Ленни Брукштайна.
В последующие годы Ленни и Грейс сравнивали ту встречу с ударом грома. Грейс было восемнадцать. Совсем ребенок, не имевший ни малейшего представления о жизни за пределами замкнутого ист-хэмптонского мирка, где ее баловали и всячески ублажали. Даже ее друзья по гимнастической секции были богаты. И все же было в ней нечто восхитительно естественное, не присущее избалованным деткам обеспеченных людей.
Ленни Брукштайн привык видеть вокруг себя женщин, которых его мать назвала бы «особами легкого поведения». Каждая девица, с которой он спал, непременно чего-то от него хотела. Драгоценности, деньги, меха, машины… словом, их интересовало нечто материальное.
Всех, кроме Грейс. У нее было качество, которого Ленни никогда не имел, но которое страстно желал заполучить. Нечто столь бесценное и неуловимое, что он почти изверился в том, что оно существует. Невинность.
Ленни Брукштайн жаждал завладеть Грейс Ноулз. Держать невинность в ладонях. Стать ее хозяином.
Причина влечения Грейс объяснялась еще проще. Девушка нуждалась в отце. В человеке, который защищал бы ее и любил такой, какая она есть. Как в детстве любил дочку Купер Ноулз. Правда заключалась в том, что Грейс мечтала снова вернуться в детство, к тому времени, когда она была абсолютно, безоглядно счастлива. Ленни Брукштайн предложил ей эту возможность. Грейс ухватилась за нее обеими руками.
Шесть недель спустя они поженились в Нантакете, в присутствии шестисот ближайших друзей Ленни. Шафером был Джон Мерривейл. Подружками — его жена Кэролайн и сестры Грейс.
Как-то вечером, во время медового месяца на острове Мюстик, Ленни нервно спросил:
— Как насчет детей? Мы никогда это не обсуждали. Полагаю, ты рано или поздно захочешь стать матерью.
Грейс долго, задумчиво смотрела на океан, на поверхности которого плясали отблески мягкого лунного света, прежде чем ответить.
— Не слишком. Конечно, если ты хочешь детей, я с радостью рожу их тебе. Но я вполне счастлива тем, что есть. Мне больше нечего желать. Понимаешь, о чем я?
Ленни прекрасно понимал.
Это был один из самых счастливых моментов его жизни.

— Ты уже решила, что наденешь?
Прежде чем лечь, Ленни нацепил на нос очки для чтения и вынул из дипломата какие-то документы.
— Решила. Но это секрет. Я хочу тебя удивить.
Днем Грейс вместе со старшей сестрой Онор провела несколько беззаботных часов в бутике «Валентино». У Онор был безупречный вкус, и сестры любили делать покупки вместе. Управляющий закрыл магазин, чтобы дамы смогли спокойно выбрать платья.
— Я чувствую себя авантюристкой! — хихикнула Грейс. — Откладывать столь важную покупку до последней минуты!
— Знаю! Мы нарушаем все традиции, Грейси.
Бал в «Кворуме» действительно считался главным светским мероприятием сезона. Празднуемый в первых числах июня, он открывал летний сезон для привилегированной элиты Манхэттена. Спустя неделю начинался массовый исход в Ист-Хэмптон. Большинство женщин, получивших приглашение на завтрашнюю ночь в «Плазе», обдумывали свои туалеты, как генералы, планирующие военную кампанию. За несколько месяцев. Заказывали шелка из Парижа и бриллианты из Израиля. Неделями голодали, чтобы живот стал как можно более плоским.
Конечно, в этом году придется затянуть пояса. Все только и говорили о плачевном состоянии экономики. Утверждали, что жители Детройта вышли на улицы. В Калифорнии тысячи безработных поставили палатки вдоль берегов Американ-Ривер. Заголовки газет вопили, предвещая беду. Но для Грейс Брукштайн и ее приятельниц ничто не могло сравниться с тем шоком, который они испытали, услышав о банкротстве «Леман бразерс». Катастрофа казалась пулей, пролетевшей в опасной близости. Майкл Грей, зять Грейс, за одну ночь стал нищим. Это был настоящий кошмар!
— В этом году бал нужно проводить в иной тональности, — сказал Ленни жене. — Люди больше, чем когда бы то ни было, нуждаются в деньгах, которые мы сумеем собрать.
— Разумеется, дорогой.
— Но при этом не стоит пускать пыль в глаза. Сочувствие. Сочувствие и сдержанность. Вот наши ключевые слова.
Грейс с помощью Онор выбрала ОЧЕНЬ сдержанное черное шелковое платье «Валентино». А ее лодочки от Лабутен?! Сама простота! Ей не терпелось показаться во всем этом Ленни.
Скользнув в постель рядом с мужем, Грейс выключила лампу на тумбочке.
— Секунду, милая.
Ленни перегнулся через нее и снова нажал на кнопку выключателя.
— Мне нужно, чтобы ты кое-что подписала. Где это…
Он порылся в бумагах, разбросанных на его стороне кровати.
— А, вот оно!
И протянул Грейс документ. Та взяла ручку и уже собиралась поставить росчерк, когда Ленни покачал головой и рассмеялся.
— Вот это да! Даже не прочтешь?
— Нет. Зачем мне?
— Ты даже не знаешь, что подписываешь, Грейси! Разве отец никогда не советовал тебе не ставить подписи неизвестно на чем?
Грейс подалась к мужу и поцеловала.
— Конечно, советовал. Но, дорогой, ведь ты все прочитал, верно? Я доверила бы тебе свою жизнь, Ленни. И ты это знаешь.
Ленни улыбнулся. Грейс говорила праву. Он знал. И каждый день благодарил за это Бога.

На углу Пятой авеню, перед культовым фасадом «Плазы» в стиле бо-арт, собралась целая армия представителей прессы. Ленни Брукштайн давал бал сезона, на который собрались самые яркие звезды. Миллиардеры и принцы, супермодели и политики, актеры, певцы, филантропы. И причиной такого рвения вовсе не было горячее желание помочь бедным. У приглашенных имелось нечто общее. Все они были победителями.
Одними из первых прибыли сенатор Джек Уорнер и его супруга Онор.
— Еще раз обогните квартал! — рявкнул сенатор водителю. — Какого черта вы приехали так рано?
Водитель неслышно вздохнул. «Десять минут назад ты из себя выходил, требуя прибавить скорость, — подумал он. — Пора бы уже решить, чего ты хочешь, задница немытая!»
— Да, сенатор Уорнер. Прошу прощения, сенатор Уорнер, — пробормотал он вслух.
Онор украдкой изучала разгневанное лицо мужа. Он весь день рвет и мечет. С тех пор как вернулся после встречи с Ленни. Хоть бы не испортил сегодняшний вечер!
Онор пыталась быть понимающей женой. Она знала, что политика — тяжелая профессия и стрессов не избежать. Достаточно сложно ей приходилось, когда Джек был конгрессменом. Но с тех пор как его избрали в сенат (в поразительно молодом возрасте: всего тридцать шесть!), дела пошли еще хуже. Весь мир считал Джека Уорнера республиканским мессией, вторым пришествием Джека Кеннеди нового тысячелетия. Высокий блондин с точеными чертами лица, мужественным подбородком и пристальным взглядом синих глаз, сенатор Уорнер был предметом обожания электората. Особенно женской части. Политик провозглашал незыблемость порядочности, морали, старомодных семейных ценностей, горой стоял за сильную, гордую Америку, которая, что тревожило многих избирателей, рушилась под ногами.
Достаточно было увидеть в выпуске новостей сенатора рука об руку с прелестной женой и двумя светловолосыми дочерьми, чтобы у зрителей вновь возродилась вера в Американскую Мечту.
Ах если бы они только знали!
Миссис Уорнер едва заметно качнула головой.
Но откуда им знать? Никому и в голову не придет…
— Тебе нравится мое платье, Джек? — робко спросила она.
Сенатор повернул голову, пытаясь вспомнить, когда в последний раз испытывал желание к жене. Странно, ведь в ней нет ничего непривлекательного. Довольно хорошенькая. Не жирная. И фигурка вполне…
На самом деле Онор была более чем хорошенькая: широко поставленные зеленые глаза, белокурые локоны, высокие скулы, — недаром в обществе она слыла красавицей. Не такой, как ее сестра Грейс, но тем не менее…
Сегодня она была затянута в узкое платье без бретелей от Валентино, цвета морской волны, в тон глазам. Мужчины сойдут с ума, увидев ее в таком наряде. На взгляд любого стороннего наблюдателя, Онор Уорнер выглядела чертовски сексуально.
— Неплохо, — резко бросил Джек. — Сколько стоило?
Онор прикусила губу.
Она не должна плакать! Иначе потечет тушь!
— Платье взято напрокат. Как и изумруды. Грейс нажала на соответствующие кнопки.
— Как великодушно с ее стороны! — горько усмехнулся сенатор.
— Пожалуйста, Джек!
Жена осторожно коснулась его колена, пытаясь успокоить, но он отбросил ее руку, постучал в стеклянную перегородку и велел водителю:
— Поезжайте к «Плазе». Раньше начнешь, раньше закончишь.
К девяти часам в большом бальном зале «Плазы» яблоку негде было упасть. По обеим сторонам, под идеально реставрированными арками, стояли столы, сверкавшие ярко начищенным серебром.
Свет люстр играл на бриллиантах дам, восхищавшихся туалетами от-кутюр друг друга и обменивавшихся кошмарными новостями насчет последних финансовых проблем несчастных мужей.
— В этом году мы ни в коем случае не сможем позволить себе Сен-Тропез! Не получится.
— Гарри собирается продать яхту. Можете поверить? Он так ее любил. Наверняка сначала продал бы детей, если бы кому-то вздумалось их купить!
— Слышали о Джонасах? Только что выставили на продажу городской дом. Люси хочет за него двадцать три миллиона, но при теперешнем рынке?! Карл считает, что им очень повезет, если удастся получить половину!
Ужин подали ровно в девять тридцать. Все взгляды устремились к главному столу, где среди преданного круга придворных «Кворума» во всем королевском великолепии восседали Ленни и Грейс, обмениваясь нежными взглядами.
Другие хозяева, пониже рангом, возможно, предпочли бы усадить за свой стол самых гламурных, самых знаменитых гостей. Здесь присутствовали князь Монако Альберт, Брэд Питт и Анджелина Джоли, Боно с женой Али. Но Брукштайны предпочли иметь соседями родственников и близких друзей: вице-президента и вторую леди «Кворума» Джона и Кэролайн Мерривейл, еще одного топ-менеджера Эндрю Престона и его пышногрудую жену, сенатора Уорнера с женой Онор и старшую из сестер Ноулз Констанс с мужем Майклом.
Ленни произнес тост:
— За «Кворум». И всех, кто с нами в одной лодке!
— За «Кворум»!
Эндрю Престон, красивый, хорошо сложенный мужчина средних лет, с добрыми глазами и мягкой улыбкой, наблюдал за женой, стоявшей с бокалом шампанского в руке.
Опять новое платье! И как он будет за него платить?
Не то чтобы оно ей не шло.
Бывшая актриса и оперная звезда Мария Престон была неотразима. Грива каштановых волос и отвергающие все законы тяготения сливочно-белые груди были самыми запоминающимися в ее облике. Но манера держаться, искры в глазах, глубокие горловые переливы смеха заставляли мужчин падать к ее ногам. Никто не мог понять, что заставило такую высоковольтную линию, как Мария Кармин, выйти за обычного, ничем не примечательного бизнесмена вроде Эндрю Престона. И сам Эндрю меньше всех это понимал.
Она могла составить счастье любого. Кинозвезды. Или миллиардера вроде Ленни. Может, так было бы лучше.
Эндрю Престон безумно любил жену. И из-за этой любви, и глубочайшего сознания собственной заурядности прощал ей все. Измены. Ложь. Бесчисленные связи. Бесконтрольное мотовство.
Эндрю зарабатывал в «Кворуме» хорошие деньги. По стандартам многих, он имел целое состояние. Но чем больше он получал, тем больше тратила Мария. Это превращалось в болезнь. Нечто вроде наркомании. Месяц за месяцем она снимала с их общей карточки «Американ экспресс» сотни тысяч долларов. Одежда, машины, цветы, бриллианты, гостиничные номера по восемь тысяч за ночь, которую она проводила бог знает с кем… впрочем, не это было важно. Мария швырялась деньгами ради удовольствия бросать на ветер крупные суммы. Это щекотало ей нервы.
— Хочешь, Энди, чтобы я выглядела нищенкой? Хочешь, чтобы я сидела с этой наглой сучкой Грейс Брукштайн в каком-то уродстве из секонд-хэнда?
Мария завидовала Грейс. Это было чертой ее страстной итальянской натуры, но именно эту страсть и любил в ней Эндрю.
— Дорогая, ты женщина, до которой Грейс далеко, — попытался он разубедить жену. — Ты затмила бы ее, даже надев мешок из-под муки!
— Хочешь, чтобы я надела мешок сейчас?
— Нет, разумеется, нет. Но, Мария, наши выплаты по закладным… может, выберешь из тех, что у тебя есть? Только в этом году. У тебя так много…
Этого говорить не стоило. Мария наказала мужа, купив не только новое, но и самое дорогое платье, которое смогла найти, с отделкой из драгоценных камней, перьев и кружев.
При взгляде на ее туалет у Эндрю сжалось сердце. Их долги угрожающе росли.
Ему придется снова потолковать с Ленни. Но старик был так великодушен… Сколько еще испытывать его терпение, прежде чем оно лопнет?
Эндрю сунул руку во внутренний карман смокинга и, удостоверившись, что никто не смотрит, сунул в рот три таблетки ксанакса[6] и запил шампанским.
— Ты всегда знал, что Марию будет трудно удержать. Найди способ, Эндрю. Найди способ…
— Ты в порядке, Эндрю?
Кэролайн, жена Джона Мерривейла, обратила внимание на пепельное лицо Престона.
— Выглядишь так, словно несешь на плечах всю тяжесть земли.
— Ха-ха!
Эндрю вымучил улыбку.
— Зато ты, Каро, как всегда, неотразима.
— Спасибо. Мы с Джоном старались сегодня не выделяться. Ну, знаешь, учитывая нынешнее состояние экономики.
Это был явный камешек в огород Марии. Эндрю ничего не ответил, но в который раз подумал, как сильно ненавидит Кэролайн Мерривейл. Бедняга Джон всю жизнь извивается под каблуком этой стервы. Неудивительно, что у него всегда такой пришибленный вид!
Всем имевшим глаза было очевидно, что Мерривейл несчастлив в браке. Всем, кроме Ленни и Грейс. Эти двое были так тошнотворно влюблены друг в друга, что, похоже, считали, будто и у всех остальных дела обстоят ничуть не хуже.
Легко любить, когда имеешь миллиарды долларов и не знаешь, куда их девать!
Но может, Эндрю просто несправедлив? Молодая миссис Брукштайн не золотоискательница. Наивна — это да, она действительно верила, что Каро ее друг. Грейс никогда не замечала, какая зависть горела в глазах Кэролайн, когда та думала, что никто этого не видит. Но от Эндрю невозможно было скрыть ее истинные чувства. Кэролайн — настоящая сука!
Кэролайн исходила злобой от того, что не она, а Грейс первая леди «Кворума». Она, Кэролайн Мерривейл, выглядела бы в этой роли куда лучше! Скорее интересная, чем красивая, брюнетка с умным, волевым лицом и коротко стриженными волосами, Кэролайн когда-то сделала блестящую карьеру адвоката по уголовным делам. Конечно, это было много лет назад. Благодаря Ленни Брукштайну ее муж Джон стал невероятно богатым и успешным человеком. С карьерой Кэролайн было покончено. Но не с ее амбициями.
В отличие от жены Джон был лишен честолюбия. Он много работал, беспрекословно принимал все, что давал ему Ленни, и был благодарен за это.
— Ты похож на приблудного щенка, Джон, — зло подшучивала над мужем Кэролайн. — Свернулся клубком у ног хозяина и преданно виляешь хвостиком. Неудивительно, что Ленни тебя не уважает.
— Ош-шибаешься. Ленни меня уважает. Не то что т-ты.
— Ты прав. Но за что тебя уважать? Мне нужен мужчина, а не комнатная собачка. Тебе следует потребовать равных с Ленни прав. Поднимись наконец и попытайся постоять за себя.
Эндрю поднял глаза на сидевшего напротив Джона. Ленни рассказывал анекдот, и Джон ловил каждое слово. Блестящий ум. Но характер… слабак! В «Кворуме» есть место только для одного короля. Конечно, Кэролайн мечтает, чтобы это было не так. Мечтать не вредно. Все они цепляются за фалды фрака Ленни Брукштайна. И в этом им очень повезло!
Старина Майкл Грей, сидевший справа от Марии, тоже внимательно слушал Ленни. Чета Грей служила ходячим предупреждением всем остальным. Только вчера они купались в деньгах, давали шумные вечеринки, гремели на весь Манхэттен, жили в роскошном особняке в Гринвич-Виллидже, проводили лето на юге Франции, а зиму — в недавно перестроенном шале в Аспене. А сегодня — пуф! — все исчезло. Ходили слухи, что Майк Грей вложил все, до последнего цента, в акции «Леман». Их дети, Кейд и Купер, все еще посещали частные школы, но только потому, что Грейс, сестра Конни, настояла на том, чтобы оплачивать обучение.
— Энди, аукцион начинается через несколько минут, — шепнула Мария мужу. — Я положила глаз на винтажные часы Картье. Кто будет делать ставки: ты или я?

Во время аукциона Грейс улыбалась и аплодировала, но втайне обрадовалась, когда последний лот ушел и настало время танцев.
— Ненавижу аукционы, — пробормотала она, когда Ленни кружил ее по залу. — Все эти хрупкие мужские эго, эти попытки переплюнуть друг друга. Колотят себя в грудь, как орангутаны!
— Знаю.
Ленни украдкой погладил жену по попке.
— Но эти самые колотильщики в грудь только сейчас собрали пятнадцать миллионов для нашего фонда. При таком состоянии экономики совсем неплохо, согласись!
— Что скажешь, если я отберу у тебя кавалера? За ночь я даже не поговорила со своим любимым зятем! — воскликнула Конни, обнимая младшую сестру за талию. Грейс и Ленни улыбнулись.
— Значит, любимый зять? — фыркнула Грейс. — Не дай Бог, Джек услышит!
— О, Джек! — пренебрежительно отмахнулась Конни. — Весь вечер сидит надутый как индюк! Я думала, быть сенатором — это класс! А глядя на него, всякий решит, что это он потерял свой дом. И работу. И сбережения. Пойдем, Ленни, хоть ты развесели девушку!
Грейс с улыбкой покачала головой, глядя вслед танцующей паре. Господи, как она их любит! Как восхищается ими! Подумать только. У Конни хватает сил подшучивать над собой, хотя они с Майком сейчас живут как в аду! А Ленни, с его невероятным, неистощимым состраданием! Люди всегда судачат, как Грейс повезло выйти замуж за него. И Грейс тоже это поражало. Но счастье не в деньгах Ленни. В его доброте.
Конечно, в их браке были и свои недостатки. Так много людей любили и полагались на Ленни, что на Грейс у него вечно не хватало времени. На следующей неделе они на полмесяца летят в Нантакет, ее самое любимое место на свете. Но разумеется, Ленни, как гостеприимный хозяин, наприглашал туда всех, кто сегодня сидел за столом.
— Пообещай, что мы хотя бы ночь проведем в одиночестве! — взмолилась Грейс, когда они наконец легли спать. На балу, конечно, было весело, но она ужасно устала. Мысль о необходимости общаться с кем-то нагоняла тоску.
— Не волнуйся. Приедут не все. А если и приедут, мы улучим больше, чем одну ночь. Обещаю. Дом достаточно велик, чтобы удрать от гостей.
И это верно. Дом был огромный. Почти такой же, как сердце ее любимого мужа.

Глава 2

В субботнее утро после бала Джон с женой еще были в постели.
— П-пожалуйста, Кэролайн! Я не хочу!
— Плевать мне на то, что ты хочешь, жалкий слизняк! Давай!
Джон Мерривейл зажмурился и пополз вниз, пока глаза не оказались на одном уровне с аккуратно подстриженным черным треугольником.
— Не будь ты таким ничтожным импотентом с вечно повисшим прибором, все это было бы мне ни к чему. Но поскольку у тебя опять не поднимается, это самое малое, что ты можешь сделать.
Джон принялся исполнять приказ. Он ненавидел оральный секс. Считал его омерзительным. Но давно миновали те дни, когда ему было позволено следовать собственным желаниям. Его сексуальная жизнь была цепью еженощных унижений. А хуже всего были уик-энды. Кэролайн ожидала утренних «упражнений» по субботам, а иногда и по воскресеньям. Джон всегда недоумевал, как женщина, столь очевидно его презирающая, по-прежнему жаждет секса. С ним. Но Кэролайн, похоже, наслаждалась, унижая мужа. Подчиняя своей воле.
Чувствуя, как она яростно извивается под ласками его языка, Джон едва подавил рвотные судороги. Иногда он в своих фантазиях представлял, как избавляется от Кэролайн.
Пойти на работу и не вернуться… Подсыпать ей снотворное и задушить во сне.
Джон отлично сознавал, что у него не хватит отваги на что-то подобное. И это было самым худшим в его невыносимом браке.
Его жена во всем права. Он действительно слабак. И трус.
В самом начале, когда они впервые встретились, Джон надеялся, что столь доминирующая личность, как Кэролайн, поделится с ним своей силой. И тогда ее уверенность в себе и амбиции компенсируют его застенчивость. В течение нескольких счастливых месяцев так оно и было. Но вскоре натура жены проявилась в полной мере. В отличие от Ленни амбиции жены не были созидающей силой — скорее черной дырой, подогреваемым завистью водоворотом, высасывавшим жизнь из всякого, кто смел к нему приблизиться. К тому времени как Джон Мерривейл осознал, с каким чудовищем живет, было слишком поздно. Если он подаст на развод, она на весь мир ославит его импотентом. А такого унижения он не вынесет.
К счастью, у Кэролайн ушло минуты две, чтобы получить оргазм. Отдышавшись, она встала и промаршировала в душ, предоставив Джону сменить постельное белье. Ему не было нужды выполнять черную работу: Мерривейлы содержали небольшую армию слуг и горничных, убиравших особняк, больше похожий на дворец. Но Кэролайн настаивала, чтобы перестилал постель именно муж. Однажды, посчитав, что он неаккуратно заправил простыни, она разбила флакон с духами об его физиономию. Чтобы зашить рану, потребовалось шестнадцать швов — на левой щеке до сих пор остался шрам. Джон сказал Ленни, что на него напали хулиганы, и это, по его мнению, было не так уж далеко от истины.
Не будь Ленни, Джон покончил бы с собой много лет назад. Дружба Ленни, его искреннее теплое отношение, готовность пошутить, даже когда дела шли худо, были самыми важными в жизни Джона. Он существовал только ради работы в «Кворуме» и своих обязанностей, не ради денег или власти, которые они ему давали… нет. Он хотел, чтобы Ленни гордился им. Ленни Брукштайн был единственным, кто верил в Джона. Неуклюжий, застенчивый, физически непривлекательный, с рыжими волосами, бледной кожей и нескладной фигурой, Мерривейл никогда не был популярным. У него не было братьев и сестер, с которыми Джон мог бы поделиться своими неприятностями или отпраздновать скромные успехи. Даже родители разочаровались в нем. Конечно, вслух они ничего подобного не говорили. Да в этом и не было нужды. Джон чувствовал это, едва входил в комнату.
На свадьбе с Кэролайн Джон подслушал, как мать говорила одной из его теток:
— Конечно, мы с Фредом в полном восторге. Вот уж не думали, что Джон женится на такой умной привлекательной девушке. По правде говоря, мы вообще оставили всякую надежду на то, что он женится. То есть будем откровенны: он милый мальчик, но вряд ли похож на Кэри Гранта!
Тот факт, что собственная жена унижает его, больно ранил Джона. Но не удивлял. Люди презирали его всю жизнь. Ленни Брукштайн и его безмерное доверие были главной ценностью в жизни Джона. Он был обязан Ленни всем.
Конечно, Кэролайн так не считала. Ее зависть к Ленни и Грейс с годами только росла, и постепенно стала такой жгучей, что приходилось прилагать немало усилий, чтобы скрыть ее на людях. В беседах с глазу на глаз она называла Ленни стариком, а Грейс — стервой.
Но последнее время Кэролайн почти не давала себе труда притворяться. Ненависть была написана на ее лице. И поэтому события вроде вчерашнего бала становились тяжким испытанием для Джона. Его любовь к Ленни была преданной и огромной, но страх перед женой — еще большим. И Кэролайн отлично это знала.

За завтраком Джон пытался вести светскую беседу.
— Вчера мы собрали приличную сумму, особенно учитывая обстановку…
Кэролайн отпила кофе и не ответила.
— Ленни н-наверняка был доволен.
— Пятнадцать миллионов? — пренебрежительно рассмеялась Кэролайн. — Для старика это семечки! Он с таким же успехом мог выписать чек и покончить с этим. Но конечно, это означало бы, что придется обойтись без подхалимства! Все великие и прославленные твердят ему, какой он чудесный, благородный филантроп! И как же наша милая Грейс переживет, если ее снимок в тысячный раз не появится на страницах газет! Боже упаси!
Джон намазал тост маслом, избегая взгляда жены. Он по опыту знал, что гнев Кэролайн может вспыхнуть по любому поводу, а чаще — без повода. Одно неверное движение — и ярость обрушится на него.
Он снова проклял себя за трусость.
Почему он так ее боится?
Надеясь умаслить супругу, он промямлил:
— Кстати, Ленни пригласил нас в Нантакет на всю следующую неделю. Не волнуйся, я отказался.
— Какого черта?
— Я… я… полагал, что…
— Ты полагал?
Глаза Кэролайн от ярости едва не вылезли из орбит.
— Как ты посмел что-то полагать?
Джону показалось, что она собирается его ударить. К своему стыду, он услышал, как чашка дробно постукивает о блюдечко.
— Кто еще приглашен?
— Д-д-думаю, все. Престоны. С-сестры Грейс. Не знаю точно.
— Хочешь позволить Престону снова присосаться к Ленни и протиснуться на второе место в «Кворуме», отодвинув тебя? Господи, Джон! До чего же ты глуп!
Мерривейл открыл было рот, чтобы возразить, но тут же плотно сжал губы. В бизнесе дела ведут не так. Эндрю Престон даже не надеется занять должность Джона. И пытаться не станет! Не посмеет. Но какой смысл объяснять это Кэролайн?!
— Значит, ты хочешь поехать?
— Не хочу, Джон! Откровенно говоря, не могу придумать ничего хуже, чем торчать вместе с этой молоденькой дурочкой, женой Ленни, на каком-то Богом забытом острове, да еще целых семь дней! Но я поеду. И ты тоже!
Она величественно выплыла из комнаты.
После ее ухода Джон позволил себе слегка улыбнуться.
Он сделал это! Они — едут! На самом деле едут! Метод уговоров от обратного работал безукоризненно. Требовалось лишь немного хитрости. Вероятно, стоило бы применять его почаще?

Глава 3

Сенатор Джек Уорнер проснулся субботним утром в состоянии глубокого похмелья. Онор уже ушла на занятия йогой. Снизу, из игорной комнаты их идиллического дома в сельском стиле в округе Уэстчестер, доносились голоса дочерей. Бобби и Роуз, очевидно, сцепились не на жизнь, а на смерть.
Какого черта Илзе не следит за ними?
Новая няня-голландка делала фантастический минет, но в смысле ухода за детьми оставляла желать лучшего. Пока что Джек противился требованиям Онор уволить Илзе, но сегодня утром изменил свое мнение. Спокойное субботнее утро в постели стоило куда больше самого классного минета. В мире сенатора Джека Уорнера получить хороший минет было проще простого. А вот уединение и покой — бесценны.
Впервые Джек Уорнер осознал, что хочет стать президентом Соединенных Штатов, в три года. Это был август 1974-го. Его родители смотрели по телевизору отречение Ричарда Никсона.
— Что делает этот человек? — спросил маленький Джек у матери. Но ответил отец:
— Оставляет лучшую работу в мире, сынок. Он лгун и придурок.
Джек минуту-другую обдумывал сказанное.
— Если он придурок, как же сумел получить лучшую в мире работу?
— Хороший вопрос! — рассмеялся отец.
— Но кто теперь будет выполнять его работу?
— Почему ты спрашиваешь, Джеки?
Отец посадил малыша на колени и любовно взъерошил волосы.
— Сам хочешь на его место?
Да! Конечно, да! Если это лучшая работа в мире, значит, она ему нужна!
До сих пор путь Джека в Белый дом был прямее древка стрелы. Первый в своем классе в Андовере? Очко. Постоянная работа волонтером и на государственной службе? Очко. Учеба в Йеле, Гарвардская школа права, партнерство в престижной юридической фирме? Очко, очко, очко.
Два раза он стажировался, работая на избирательных кампаниях по выборам в сенат.
Джек Уорнер баллотировался в конгресс, выиграв место в двадцатом избирательном округе, в поразительно молодом возрасте — ему было двадцать девять.
Уорнер никогда не обзаводился друзьями, не соглашался на работу, не посещал вечеринку, не продумав все. Как это будет выглядеть в его послужном списке?
В тех редких случаях, когда он спал с совершенно неподходящей с точки зрения приличного общества девушкой, приходилось делать это подальше от любопытных глаз потенциальных избирателей. Но подобные отступления от правил были крайне редки. Джек всегда оказывался в нужное время в нужном месте, в компании нужных людей. Он знал, что его плюсы — внешность типичного американца, репутация порядочности и демонстрация очевидной доброты, которую он излучал без всяких усилий.
Как и все в жизни Джека Уорнера, женитьба на Онор Ноулз была тщательно спланированным политическим решением.
Как-то Фред Фаррел, ответственный за избирательную кампанию Джека, сообщил:
— Данные показывают, что многие считают тебя слишком молодым, чтобы заседать в сенате. Нам необходимо «состарить» твой имидж. Сделать более зрелым.
— И как? — раздраженно бросил Джек. — Отрастить бороду? Начать носить жилеты?
— Собственно говоря, борода — не такая плохая идея. Но на самом деле тебе нужно жениться. Конечно, незамужние женщины тебя обожают, но тебе лучше обзавестись семьей.
— Прекрасно. Приглашу Карен на уик-энд.
Карен была постоянной подружкой и первой серьезной влюбленностью Джека за последние десять месяцев. Единственная дочь в респектабельном семействе — отец Карен когда-то был руководителем аппарата в Белом доме. Кроме того, Карен была красивой, умной и доброй. И просто обожала Джека. Они даже поговаривали о том, что поженятся, когда Карен окончит колледж, а конгресс распустят на каникулы. Очевидно, этот прекрасный день настал.
Но Фред Фаррел почему-то нахмурился.
— Я не уверен, что Карен — лучший выбор. Конечно, милая девочка и все такое. Но в качестве твоей жены…
— Что в ней плохого? — вспыхнул Джек.
— Да ничего! Ничего личного, Джек. Но в идеале лично я предпочел бы кого-то менее наивного. С не слишком хорошеньким личиком. Красивая жена отпугнет избирательниц… Нужен кто-то повыше классом. И не повредит, если она будет богата.
— Но почему?
Фред Фаррел покачал головой.
— Нужно думать о будущем, дорогой мальчик. Полагаю, твои политические амбиции не ограничиваются сенатом?
— Разумеется, нет.
— Прекрасно. В таком случае начинай мыслить практично. Имеешь хоть какое-то представление, сколько нынче стоит президентская кампания?
Джек имел вполне ясное представление. Многие богатые люди теряли все в погоне за мечтой оказаться в Белом доме. Но жениться ради денег? Какой дурной тон!
— Послушай. У меня на примете есть девушка. Познакомься с ней. Обдумай все. Давить на тебя я не собираюсь.

Три месяца спустя конгрессмен Джек Уорнер преодолел свои предубеждения против брака по расчету и женился на известной светской тусовщице Онор Ноулз: событие, широко освещавшееся СМИ. В тот день, когда они отправились в свадебное путешествие, Карен Коннелли покончила с собой — перерезала вены в ванне. История не просочилась в прессу только благодаря всеобщему уважению к отцу девушки.
Для Онор Ноулз бурный роман с самым завидным женихом, неотразимым конгрессменом, был самым волнующим событием в ее жизни. С самого детства Онор чувствовала себя никому не нужной. Старшая сестра Констанс, любимица матери, считалась мозгом семьи. Младшая Грейс была ненаглядной для отца… пока тот был жив. Онор оставалась в стороне. И никого не волновало, что она тоже способная и не менее привлекательная, чем сестры. Пятое колесо в телеге. Певичка бэк-вокала, которую никто не замечает!
И вдруг такая неожиданность. Красивый молодой человек, и не абы кто, а сам Джек Уорнер, возможный будущий президент, выделил ее из всех остальных девушек!
Онор была в таком восторге, что ей в голову не пришло усомниться в мотивах Джека. Или удивиться быстроте, с которой он потащил ее к алтарю. Она скоро усвоила, что Джек все делает быстро. Он сделал предложение едва ли не на первом свидании. Не успела она предложение принять, он зарезервировал церковь. Не успели они вернуться из свадебного путешествия, он потребовал от нее ребенка.
— Что за спешка? — рассмеялась Онор, гладя белокурую голову мужа. Иногда ей хотелось ущипнуть себя, когда она просыпалась рядом с Джеком. Он был самим совершенством. Совершенством не только внешне, но и внутренне. Благородным, храбрым, порядочным. Он хотел сделать столько хорошего для Америки! — Мы только что поженились, — заметила она. — Неужели нельзя немного пожить для себя?
Но Джек был настойчив. Он хотел семью, причем прямо сейчас. Во время их медового месяца на Таити Онор сильно тревожилась. В первое же утро Джеку позвонили, и он так расстроился, что даже не пошел на сеанс дайвинга.
— Ты иди, а я должен работать, — коротко бросил он и весь остаток дня почти с ней не разговаривал. А ночью, во сне, звал какую-то Карен. Когда же утром молодая жена спросила, кто это, занял глухую оборону:
— Господи, Онор, теперь ты будешь допытываться, что я видел во сне?
После этой стычки Джек ушел в себя, был холоден и неприветлив, не говорил о том, что его беспокоит, избегал даже намека на близость. Он отказывался заниматься любовью. Но, вернувшись в Нью-Йорк, он, к невероятному облегчению Онор, оттаял и внезапно стал буквально набрасываться на нее в постели.
Наверное, он не хотел бы детей, если бы не любил, рассуждала она. И таким образом извиняется за Таити. И действительно, к чему ждать? Что может быть прекраснее маленькой копии Джека у нее на руках?
Их первая дочь Роберта родилась через девять месяцев. Еще через год на свет появилась ее сестра Роуз. К сожалению, Онор еще не успела восстановить форму после первых родов, когда забеременела Роуз. В результате, когда Джек повез ее в ресторан, она весила почти на пятьдесят фунтов больше, чем в день свадьбы.
— Почему бы тебе снова не начать бегать? — без обиняков спросил Джек, когда подали эскалопы. — Обратись к сестре и ее тренеру. Грейс выглядит просто фантастически. Должно быть, этот парень творит чудеса.
С таким же успехом он мог воткнуть иглу в глаз Онор.
Грейс! Вечно Грейс! Почему от этой Грейс нет спасения?!
Выходя замуж за Джека Уорнера, Онор впервые в жизни чувствовала себя звездой. Подрастая, Грейс неизменно отнимала у сестры первенство, и хуже всего — делала это ненамеренно. Стоило ей войти в комнату, и все жмурились, словно от яркого света, а Онор оставалась в тени.
Она честно пыталась задушить неприязнь и зависть. Знала, что Грейс любит ее, считает лучшей подругой.
И все же были моменты, когда Онор Ноулз мечтала о том, что с сестрой произойдет «несчастный случай». Представляла, как Грейс падает с брусьев и на полу, нелепо скорчившись, лежит изломанное, некогда идеальное тело. Или как ее выносят, обгоревшую и изуродованную, из покореженной машины.
Она стыдилась своих фантазий, но на душе становилось легче.

Выйдя замуж за Джека, Онор надеялась, что все позади. Теперь, когда она счастлива и знаменита, когда к ней пришла любовь, она сможет быть той старшей сестрой, о которой всегда мечтала Грейс.
Ничего подобного. По иронии судьбы именно Онор познакомила сестру с Ленни Брукштайном, одним из тех, кто финансировал избирательную кампанию Джека. Через две недели Грейс объявила, что они любят друг друга.
Сначала Онор решила, что сестра шутит, а когда поняла свою ошибку, почувствовала, как к горлу подкатила тошнотная волна.
— Но, Грейси, тебе всего восемнадцать! Он годится тебе в дедушки.
— Знаю. Это безумие! — залилась Грейс своим смехом, от которого мужчины таяли, как масло на сковороде. — Никогда не думала, что смогу испытывать к мужчине такие чувства, как к Ленни… но я ужасно счастлива, Онор! Честно! И Ленни тоже. Порадуйся за нас.
Но Онор буквально взбесилась.
Для Грейс недостаточно выйти за нормального, богатого инвестиционного банкира, как это сделала Конни. О нет! Красотка без усилий поймала самого известного в Нью-Йорке миллиардера! Краткий миг славы Онор Ноулз был позади. Пока она торчит дома, толстая, измученная, похожая на курицу-наседку, Грейс снова стала звездой, предметом зависти всего города. А теперь Джек, любимый муж, ставит ей в пример младшую сестру только потому, что она набрала несколько фунтов, рожая ему детей! Это невыносимо.
Тем не менее Онор все вынесла. Стоически и молча. Точно так же, как выносила полное равнодушие Джека к ней и детям, его эгоизм, ненасытные амбиции, а последнее время и измены. Она потеряла вес. Каждый набранный фунт.
Публика полагала, что сенатор Уорнер и его жена — идеальная пара. Онор не собиралась лишать их иллюзий. Ей оставалось только притворяться. И она притворялась. Нежно улыбалась Джеку, когда тот произносил речи. Давала журналам интервью, в которых делилась кулинарными рецептами, а также расписывала достоинства Джека как отца, мужа и хозяина дома. Разумеется, она знала, что единственное место приложения рук Джека — груди няньки, но была готова скорее умереть, чем рассказать об этом.
Так же ловко она скрывала ненависть к сестре. Внешне ничего не изменилось. Онор была близка и с Конни, и — особенно — с Грейс. Сестры вместе обедали дважды в неделю, не говоря уже о походах по магазинам и отдыхе в семейном кругу. Но под маской любящей сестры ненависть и зависть кипели раскаленной магмой.
Джек требовал, чтобы жена укрепляла связи с Брукштайнами.
— Это беспроигрышный вариант, дорогая. Проводи с Грейс побольше времени. Я знаю, как сильно ты ее любишь. А я буду почаще встречаться с Ленни. Если через четыре года он согласится финансировать мою избирательную кампанию, я обязательно окажусь в Белом доме.
Онор хорошенько обдумала слова мужа. Если Джек всерьез решит баллотироваться в президенты, ему придется перестать гоняться за юбками. А кроме того, именно она, с помощью денег Брукштайнов, станет первой леди страны. И тогда Грейс окажется на втором месте!
Однако за последнее время Джек заметно охладел к родственнику-миллиардеру. Посыпались злые замечания относительно манеры Грейс одеваться и постоянно увеличивавшегося брюшка Ленни. Неприязнь становилась все очевиднее. А незадолго до бала в «Кворуме» Джек начал пить, и в пьяном виде распространялся о «вероломстве» и «чванливости» Ленни.
— Хрен гребаный, с кем он вздумал говорить в таком тоне? Или я один из его служащих? — орал сенатор. — Если Ленни желает, чтобы ему отсосали, может обратиться к Джону Мерривейлу или этому лизоблюду Престону! Я долбаный сенатор Соединенных Штатов!
Онор понятия не имела, о чем толкует муж. Ей очень хотелось спросить, но страх перевешивал. Несмотря ни на что, она по-прежнему любила мужа. И в душе была убеждена, что если поможет Джеку сделать карьеру: будет носить правильные платья, говорить правильные вещи, давать правильные вечеринки, — он обязательно полюбит ее. Снова.
Онор не знала, что Джек Уорнер ни одной минуты не был в нее влюблен.

Сенатор спустился вниз в махровом халате, пытаясь найти алка-зельцер. Роберта, которую родители звали Бобби, вихрем бросилась в его объятия.
— Папочка!
Беленькая, пухлая, как херувимчик, Бобби всегда была очень ласковым ребенком.
— Илзе говорит, что мы плохо себя ведем и не поедем в Ин-та-кет. Это неправда, верно?
Джек поставил дочку на пол.
— Не приставай к отцу, Роберта, — велела Илзе.
— Но мы любим Ин-та-кет. Даже Роуз. Верно, Роузи?
Четырехлетняя Роуз как раз вытаскивала тюбики помады «Диор» из материнской косметички, ломала их и размазывала по полу розовую липкую массу. Няня была слишком занята, строя глазки боссу, и потому ничего не замечала.
— Могу я чем-то помочь, сенатор Уорнер?
— Нет! — отрезал Джек.
Нантакет! Он и забыл! Этот ублюдок Брукштайн прошлой ночью пригласил их в свое поместье. «Можно подумать, мы такие близкие друзья!»
Джеку пришлось переломить гордость и долго себя уговаривать, прежде чем обратиться за поддержкой к Ленни. Джек никогда не сделал бы ничего подобного, не окажись он в отчаянном положении. Но он оказался на краю пропасти. И Ленни это знал.
Все началось как способ снять стресс. Несколько невинных ставок то тут, то там, на скачках или за игорным столом. Проигрыши росли, а вместе с ними и страсть к игре. Именно игра высветила азартную сторону натуры Джека Уорнера, о которой тот до сих пор не подозревал. Это было волнующим, возбуждающим и… вызывающим привыкание. И стоило ему все дороже. В смысле финансов. Но и политический риск был огромен. Вся карьера Джека была построена на его репутации порядочного, консервативного христианина. Пусть в неодолимом влечении к игре нет ничего незаконного, однако если это станет широко известно, он в мгновение ока потеряет массу голосов.
— Ты должен прекратить это, Джек, — не тратя лишних слов, заявил Фред Фаррел. — Немедленно. Выплати все долги и начни с чистого листа.
Если бы все было так легко! Выплатить долги? Но где взять деньги?
Наследство Онор ушло на дом и образование детей. Как сенатор, Джек получал сто сорок тысяч в год: жалкая часть того, что он зарабатывал адвокатской деятельностью, и капля в море его долгов. К несчастью, кредиторами были малоприятные люди, не пользующиеся уважением в обществе.
Ничего не поделаешь. Придется подоить зятя. Конечно, стыда не оберешься. Но как только он объяснит ситуацию, Ленни его выручит. Ленни способен многое предвидеть. Когда станет президентом Джек, отплатит ему сторицей. И Ленни это известно.
Оказалось, однако, что Ленни этого не знал и знать не хотел. Вместо того чтобы выписать чек, он прочел Джеку лекцию.
— Мне очень жаль тебя, Джек, правда. Но ничем не могу помочь. Мой отец был игроком. Превратил жизнь бедной мамы в ад. Не будь у него друзей, которые раз за разом выручали его, кошмар кончился бы куда раньше. Он проиграл деньги, которые иначе пошли бы на лечение ма…
Джек пытался сохранить хладнокровие:
— При всем моем уважении, Ленни, не думаю, что у меня много общего с твоим отцом. Я сенатор Соединенных Штатов. И у меня есть необходимая сумма. Просто небольшая проблема с наличными.
— В таком случае уверен, что ты решишь эту проблему сам. Еще что-то?
Что за ублюдок, со своим снисходительным тоном! Это был не просто отказ!
Он дал понять, что разговор окончен!
До конца дней своих сенатор Уорнер не забудет оскорбления!
Когда он услышал о Нантакете, первой мыслью было посоветовать Ленни засунуть приглашение туда, «где луна не светит».
Но Джек был слишком осторожен. Не стоило усугублять проблему. Лучше подумать о том, как близки Онор и Грейс. Может, Онор сумеет обработать младшую сестру, а та уговорит влюбленного мужа? Конечно, это означало, что Джеку придется рассказать жене об игорных долгах. Не слишком привлекательная перспектива. Но в конце концов, что она может сделать? Бросить его?
Вряд ли.
Он повернулся к Илзе:
— В понедельник утром мы уезжаем в Нантакет. Пожалуйста, позаботьтесь, чтобы вещи девочек были упакованы и готовы к отъезду.
Бобби бросила на няню торжествующий взгляд:
— Видите? Говорила же я, что мы поедем!
— Да, сэр. Желаете, чтобы я упаковала что-то… особенное? — осведомилась Илзе, многозначительно подмигнув. Только глупец не понял бы, что она имеет в виду.
А Джек был отнюдь не глупцом.
— Нет. Вы не едете. С понедельника вы уволены.
Схватив с кухонного буфета пачку алка-зельцера, он вернулся наверх. В постель.

Глава 4

Конни Грей стояла на детской площадке, наблюдая, как сыновья висят на «манки барз»[7].
Только посмотрите на них. Совсем малыши. И понятия не имеют, что их мир рушится…
Кейду было шесть. Копия своего отца Майкла: темноволосый, смуглый, с лицом таким же открытым, счастливым и бесхитростным. Купер больше походил на Конни. Светленький, с более тонкими чертами лица. Чувствительный. Нервный. Оба мальчика были очень умны. Да и откуда взяться глупости при таких родителях, как Конни и Майк?
Но четырехлетний Купер мыслил глубже.
Узнает ли он когда-нибудь, что затеяла его мать? Возможно, когда станет старше, он все поймет?
Поймет, что отчаянные времена требуют отчаянных мер?

Старшая из сестер Ноулз с первого класса была отличницей. Гордость и радость матери Конни, она волей-неволей довольствовалась лишь уважением и симпатией со стороны отца. Сердце Купера Ноулза было отдано младшей дочери Грейс.
Подобно Онор Конни рано поняла, что младшая сестра — особенная. Необыкновенный прелестный ребенок. Однако в отличие от Онор Конни не собиралась сидеть в заднем ряду и добровольно уступать центр сцены. Она блестяще играла роль мозга семьи, окончив школу первой ученицей и поступив в лучшее высшее учебное заведение «Лиги плюща». Изображая равнодушие к красоте и моде, она отлично знала, что очень привлекательна, хотя не слишком женственна. И Конни делала все, чтобы сохранить алебастрово-белую кожу и идеальную фигуру, которыми так восхищались мужчины. Пусть ей далеко до Грейс в смысле внешности, но та еще совсем дитя. А она, Конни, на восемь лет старше, уже взрослая девушка. К тому времени как Грейс подрастет, чтобы показываться в обществе, она уже будет счастлива в браке. И тогда все это станет проблемой Онор.
Так и случилось. Как все сестры Ноулз, Конни вышла замуж по любви. В те времена Майкл Грей был неотразим. Красавец с фигурой футболиста и точеными чертами модели Армани. При виде его все секретарши в «Леман бразерс» теряли голову.
Конни продолжала работать адвокатом до самого рождения Кейда. Потом все, кроме семьи, потеряло смысл. Майкл был партнером «Леман», получая миллионы долларов в год в качестве бонусов. Конечно, большая часть этих сумм поступала в виде акций. Но кто тогда об этом думал? Банковские акции только росли в цене. Семья тратила почти все жалованье Майка… но… они ведь поступали как все остальные. Если хотелось приобрести что-то очень дорогое вроде пляжного домика в Хэмптоне, или «бентли», или колье за сто тысяч в подарок жене на годовщину свадьбы, можно было взять кредит под акции. Простая, действенная система, в надежности которой никто не сомневался.
И тут произошел обвал крупнейшего инвестиционного банка «Беа Стёрнс».
Оглядываясь, можно сказать, что крах почтенного нью-йоркского финансового предприятия в марте 2008 года стал началом конца для Конни и Майка Грей и для тысяч им подобных. Однако в первое время им казалось, что нечто кошмарное и непоправимое случилось с кем-то еще. Как все гениальные трагедии. Стоишь достаточно близко, чтобы ощутить озноб страха и возбуждения, и в то же время на твою жизнь это никак не влияет.
Прошло девять месяцев с того ужасного сентябрьского дня, когда рухнул мир Конни. Иногда она все еще просыпалась с теплым чувством счастья и довольства… которое длилось несколько секунд.
«Леман бразерс» объявил о банкротстве 16 сентября 2008 года. За одну ночь от двадцатимиллионного состояния Греев осталось около миллиона — сумма, равная стоимости их заложенного и перезаложенного дома. Потом рухнул рынок жилья. От миллиона осталась половина. К Рождеству было продано все, кроме драгоценностей Конни, и забрали детей из школы. Но реальной проблемой стала не сама финансовая катастрофа, а диаметрально противоположные на нее реакции супругов.
Майкл Грей был хорошим человеком. Привык работать в команде. Добросовестный, порядочный человек. Такие не унывают.
— Подумай, сколько миллионов людей попали в худшее положение, чем мы? — твердил он жене. — Нам еще повезло. Мы вместе, у нас двое чудесных мальчишек, есть надежные друзья и кое-какие сбережения. Плюс мы оба достаточно молоды, чтобы выбраться из пропасти и снова начать зарабатывать.
— Конечно, дорогой, — согласилась Конни и поцеловала мужа.
«Повезло»? Да он спятил!
Конни Грей не хотела «выбираться из пропасти» и начинать зарабатывать. Не хотела снова карабкаться наверх! Не хотела засунуть подальше все свои беды и улыбаться, улыбаться, улыбаться, и если Майкл изречет хотя бы еще одну гребаную банальность, помоги ей Боже, она просто удушит мужа последним еще оставшимся у него шелковым галстуком от Эрме.
Конни не желала становиться одним из стоиков, переживших крушение обычного образа жизни. Кстати, Американская Мечта не имеет ничего общего с выживанием. Только с победой.
Конни Грей хотела быть победительницей. Вышла за победителя. А он ее подвел. Теперь она должна была найти нового покровителя, того, кто мог бы обеспечить приличную жизнь ей и детям.
Роман с Ленни Брукштайном заранее не планировался.
Роман! Кого она пытается одурачить? Одно… нет, двухразовый секс! Прошлой ночью Ленни ясно дал понять, что все кончено!
Конни всегда прекрасно ладила с прославленным мужем Грейс. В более благополучные времена они с Майком регулярно ужинали у Брукштайнов. И обычно именно он и Конни покатывались со смеху над какой-то одной им понятной шуткой.
— Знаешь, это забавно, — часто повторяла Грейс сестре, — но вы с Ленни так похожи! Как две горошины из стручка! Когда он толкует мне о «Кворуме» и бизнесе, я ничегошеньки не понимаю. Но ты! Ты все знаешь! Можно подумать, действительно этим интересуешься!
И Конни привычно удивлялась, не понимая, что свело этих двоих.
Ленни Брукштайн — блестящий собеседник, занимательный рассказчик, умница, амбициозный бизнесмен и живой, самый живой из всех знакомых Конни людей.
Грейс… просто милашка.
Совершенно непонятно.
Но она не слишком задумывалась над этим. Тогда они с Майклом были счастливы и богаты, хотя, конечно, не так, как Брукштайны.
Тогда…
Впервые это произошло поздно ночью в офисе Ленни. Конни пришла поговорить с зятем с глазу на глаз о ссуде на покупку нового дома до продажи старого и возможности помочь подыскать для Майкла новую должность. Исполнительные директора «Леман» уподобились прокаженным Уолл-стрит. Заклейменные провалом. Неприкасаемые. Майкл был хорошим банкиром, но никто не собирался давать ему второй шанс.
Конни расплакалась. Ленни обнял ее. И не успели оба опомниться, как уже оказались на полу, сплетенные в объятиях, и Ленни страстно овладевал ею…
Позже Конни прошептала:
— Мы такие одинаковые. Ты и я. Обоих подтачивает неутолимый голод. Майкл и Грейс совсем другие.
— Знаю, — кивнул Ленни. — Поэтому мы и должны защищать их. Себя защитить мы прекрасно умеем.
Не на такой ответ надеялась Конни, но покидала офис «Кворума» полная надежд. Перед ней приоткрылась дверь в новое, неизведанное.
Ложась в постель рядом со спящим Майклом, она взволнованно гадала, что таится за этой дверью. Куда приведет ее новая дорога?

Оказалось, никуда.
Две недели спустя Конни вновь переспала с Ленни, на этот раз в дешевом отеле в Нью-Джерси. Брукштайна терзали угрызения совести.
— Поверить не могу, что мы на такое решились! Я на такое решился, — поправился он. — Не ты виновата, Конни. У вас с Майклом сейчас ужасный стресс. Но мне нет оправдания.
— Тебе ни к чему извиняться, Ленни, — гортанно прошептала она. — Ты несчастлив с Грейс. Я понимаю. Она абсолютно неподходящая для тебя жена!
Ленни вытаращил глаза и с неподдельным удивлением уставился на Конни:
— Неподходящая? Бог мой, да она для меня — все! Я…
Ленни осекся. Он, казалось, пытался сдержать эмоции.
— Она не должна узнать об этом. Никогда, — выдавил он наконец. — И больше такого не случится. Давай посчитаем это мгновенным безумием и пойдем дальше, не оглядываясь на прошлое.
— Разумеется, — кивнула Конни. — Если ты хочешь именно этого.
По дороге домой ее трясло от ярости. Идти дальше? Дальше?! Куда? Куда ей идти?! Становиться обедневшей матроной среднего возраста, живущей на грани нищеты, вместе с некогда успешным мужем? Питаться крошками со стола младшей сестры?
«Хрен тебе, Ленни Брукштайн! Ты у меня в долгу. И теперь самое время платить. Думаешь, я позволю тебе спокойно порхнуть в объятия Грейс?»

— Мама, мамочка, смотри на меня!
Кейд уже сидел на качелях, болтая тоненькими ножками, чтобы набрать скорость, после чего со стуком шлепнулся на песок.
— Видела, как высоко я взлетел? Видела?
— Видела, дорогой. Здорово.
Конни потуже стянула на плечах тонкую летнюю шаль. Кашемир из Шотландии. Подарок от Грейс на день рождения.
Скоро все, чем они владеют, окажется подарками Грейс. Еда на столе, рубашки детей…
При мысли о том, что следующую неделю придется провести с младшей сестрой и ее мужем в их великолепном нантакетском поместье, Конни затошнило.
А уж если вспомнить их маленький тет-а-тет с Ленни во время танца на балу! Ублюдок имел наглость разозлиться на нее. На нее! Можно подумать, это она его преследовала! Ленни заигрывал с ней, а потом бросил как ненужную тряпку. Удрал назад к идеальной супружеской жизни! А теперь Конни должна благодарить его за оплаченный билет на самолет, а потом сидеть в шестидесятимиллионном доме и наблюдать, как хозяева обжимаются?
Но что она могла поделать, если Майкл заявил: «Я бы хотел полететь. Было великодушно со стороны Ленни пригласить нас. Неплохо бы отдохнуть от Нью-Йорка. Поплавать на яхте, подышать свежим воздухом…»
Майкл всегда симпатизировал Ленни. Но то Майкл. Он вообще был очень дружелюбен. И когда Ленни вчера вечером пригласил их в поместье, едва не целовал ему руки.
Но Майкл Грей не знал.
И если Ленни Брукштайн поступит как порядочный человек и даст Конни то, что положено по праву, никогда не узнает.

Глава 5

Нантакетский дом супругов Брукштайн — идиллический просторный особняк, крытый серой сланцевой черепицей, — находился совсем недалеко от Клифф-роуд, на северной стороне острова. Главное здание — это десять спальных апартаментов, бассейн и спа, самый современный кинотеатр, собственный повар и кухня ресторанного уровня, а также длинная островерхая терраса, известная в Нантакете как «вдовья дорожка», потому что в прежние времена жены моряков взбирались на крыши и часами смотрели в море, ожидая возвращения мужей.
Сады, засаженные лавандой и розами, окруженные живой изгородью, подстриженной в европейском стиле, каскадом спускались со склона холма на один из самых малолюдных и престижных пляжей на острове. Внизу находилось четыре гостевых коттеджа, очаровательных, увитых глицинией кукольных домика, каждый с миниатюрным двориком и белым палисадником. В любом другом месте эти коттеджи выглядели бы невыносимо шикарными, но здесь, на этом волшебном острове, где само время, казалось, остановилось, они сами стали частью магии. По крайней мере так считала Грейс. Именно она выстроила и обставила домики, вплоть до последней наволочки от Ралфа Лорена и антикварной викторианской ванны с львиными ножками.
Грейс обожала Нантакет. Именно здесь они с Ленни поженились: вне всякого сомнения, то был счастливейший день в жизни Грейс. Но дело было не только в этом. Здесь царила простота, ничего подобного не было нигде больше. Конечно, в Нантакет были вложены деньги. Серьезные деньги. Крохотные трехкомнатные рыбацкие коттеджи на Сайасконсет-Бич продавались от двух миллионов и выше. Летом рестораны, имевшие звезды Мишлен, такие как «Саммерхаус», брали за лобстера «Термидор» дороже, чем парижский «Георг V». Модные бутики вывешивали в витринах тысячедолларовые кардиганы. Галереи, представлявшие местных художников, продавали самым богатым жителям картины за суммы, выражавшиеся в шестизначных, а иногда и семизначных цифрах.
И все же Нантакет намеренно оставался в тени. За все годы, что Грейс приезжала на остров, она никогда не видела спортивных авто. Миллиардеры и их жены разгуливали по городу в шортах-хаки и белых хлопчатобумажных футболках из «Гэп». Даже яхты, стоявшие в гавани, выглядели скромно, не то, что кричаще-безвкусные суда в Ист-Хэмптоне, Палм-Бич или Сен-Тропезе. Здесь Ленни плавал на обычной сорокасемифутовой парусной яхте. Он умер бы от стыда, прежде чем показался бы в этих местах на трехсотфутовой «Кворум куин», хотя, когда они были на Сардинии, Грейс с превеликим трудом могла выманить мужа на берег.
Нантакет был местом, где богатые люди притворялись обычными. По крайней мере казались скромнее, чем были на самом деле. И это пробуждало в Грейс тоску по детству, идиллическим временам в ее жизни. Временам невинных удовольствий.
Она была в восторге от того, что Ленни любил остров не меньше, чем сама она. Если не считать «Кокона», стилизованного под крепость особняка на Мадагаскаре, не было на Земле места, где бы Грейс чувствовала себя спокойнее. Брукштайны были счастливы повсюду, но здесь, в этом доме, она любила бывать больше всего.
Грейс и Ленни прилетели на три дня раньше гостей. Ему нужно было доделать какую-то работу (впрочем, как обычно), а Грейс требовалось время, чтобы поговорить со слугами и убедиться, что все готово к приему.
— Отдайте Онор и Конни два самых больших коттеджа, потому что у них дети, — наставляла она. — Эндрю и Мария поселятся справа, рядом с пляжем, а Мерривейлы — в самом маленьком. Кэролайн уже жила там, и уверена, она не станет возражать.
Сколько всего необходимо сделать! Составить меню, заказать цветы, убедиться, что велосипеды и удочки для племянников и племянниц готовы. Грейс казалось, что она почти не видит мужа.
В ночь перед нашествием орды они устроили себе романтический ужин в «Шантеклере», симпатичном маленьком ресторанчике в рыбацкой деревне.
По крайней мере он был бы романтичным, не прилипни Ленни к своему смартфону на весь вечер.
— Все в порядке, дорогой? Ты кажешься таким занятым.
Грейс привстала и стиснула руку мужа.
— Прости, солнышко. Все в порядке. Я просто… слишком много всего навалилось. Но тебе не о чем волноваться, ангел мой.
Грейс пыталась не волноваться, но это было нелегко. Ленни никогда не делился с ней своими проблемами по работе. Никогда. Сегодня утром встретившийся им на пристани совершенно безвредный бродяга попросил милостыню, а Ленни вдруг набросился на него и прочитал десятиминутную лекцию об алкоголизме, долге и ответственности.
Позже, собирая малину в саду, Грейс услышала, как муж кричит из окна спальни. Оказалось, он говорил по телефону с Джоном Мерривейлом. Грейс всего не поняла, но одно высказывание застряло в мозгу: «Все они хотят фунт моего мяса, Джон. Эти ублюдки скоро высосут мою кровь до последней капли! Если ты прав насчет Престона… и это после того, что я для него сделал… Просто отрублю его гребаную лапу!»
Что значит «высосут… кровь»? И что за ублюдки? Оставалось надеяться, что Эндрю Престон не в их рядах…
Эндрю работал на Ленни с самого основания фонда. Он и Мария, как и Мерривейлы, стали практически родственниками.
Единственное, что утешало Грейс, — Ленни все-таки говорил с Джоном. Муж доверял ему и полагался как на брата. В чем бы ни заключалась проблема, Грейс была уверена: Джон знает, как поступить. Он будет здесь уже завтра. И тогда, есть надежда, Ленни немного расслабится.

Отдых начался — лучше не бывает. После приезда гостей Ленни действительно успокоился, стал прежним, веселым и остроумным хозяином. Если не считать Джека Уорнера, который все еще пребывал в дурном настроении, все, похоже, были очень рады очутиться здесь и преисполнены решимости веселиться на всю катушку.
Майкл Грей назначил себя Гамельнским Крысоловом при детях, своих и чужих. Брал всех четверых на ловлю крабов, угощал мороженым.
Грейс была в восторге. Бедным Майку и Конни пришлось столько вынести за последний год! Сразу видно, что отдых пошел Майку на пользу! А Кейд и малыш Купер были на седьмом небе и целые дни проводили на воздухе: катались на велосипедах или зарывались в песок по горлышко.
Днем мужчины: Джон, Эндрю, Джек и Ленни — плавали на яхте или играли в гольф, пока жены проводили шопинговую терапию. Грейс обожала делать сестрам маленькие подарки. Ничто не доставляло ей большего удовольствия, чем тратить деньги на окружающих, особенно на Конни и Онор. Она с радостью делала бы то же самое для Кэролайн и Марии, но те ей не позволяли. Возможно, им подобное мотовство казалось странным, поскольку они намного старше? И считали ее кем-то вроде дочери?
Но Кэролайн всегда была так добра с ней, что Грейс очень хотелось выказать свою благодарность.
— Подумываю устроить завтра праздничный ужин, — заявила мужу так и бурлившая энергией Грейс. — Узнаю от Джона, какие у Кэролайн любимые блюда, и попрошу Фелишу их приготовить. Ну как? Что ты об этом думаешь?
— Думаю, это здорово, Грейси, — кивнул Ленни, нежно глядя на жену.
Грейс хотела уйти. Муж взял ее за руку:
— Я люблю тебя. Ты ведь знаешь это?
Грейс рассмеялась и бросилась ему на шею.
— Конечно, знаю! Какой ты глупый, Ленни!

— Я не сяду рядом с ней. И с Ленни тоже. И не ожидай, что я буду хлопать ластами и лаять, как благодарный цирковой тюлень! Хватит и того, что ты пресмыкаешься перед ним!
Кэролайн Мерривейл была вне себя. Несмотря на то что именно она настояла на приезде в Нантакет, теперь во всем винила Джона. Скучные экскурсии, ненавистное общество, тот факт, что им отвели самый маленький из этих обшарпанных гостевых домиков…
Она считала «особый ужин» Грейс очередным проявлением желания покровительствовать подчиненным мужа.
— Т-только не устраивай сцен, Каро, договорились? Это все, о чем я прошу.
— Просишь?! И что дает тебя право о чем-то просить? Ты уже говорил с Ленни? О повышении?
— Еще нет, — пробормотал Джон. — В-все не т-так просто, как ты думаешь…
— Наоборот, Джон. Все очень просто. Выбирай: либо ты поговоришь с ним, либо я.
— Н-нет! Ты не должна. П-пожалуйста, предоставь Ленни мне.
— Прекрасно. Но тебе неплохо бы набраться храбрости и поговорить с ним еще до конца этой недели. Если мне придется еще раз услышать от его пустоголовой женушки, как она благодарна за мою задушевную дружбу, я за себя не отвечаю.
Боже, Грейс благодарна ЕЙ за дружбу? Бедная, сбитая с толку девочка.
Джон печально покачал головой.
Повезло же Ленни. Такие жены, как Грейс, — одна на миллион.

— Пожалуйста, без церемоний! Налетайте!
Сегодня Грейс была непривычно взвинченна. Сами блюда выглядели просто сказочно. Фелиша, как всегда, превзошла себя. Биск[8] изумительно пахнул и имел идеальный бледно-розовый оттенок. От вида сочного жареного ягненка на ложе из зелени просто слюнки текли. Клубника а-ля Павлова походила не просто на десерт, а на скульптуру: триумф белоснежных меренг и кроваво-красных ягод. Кэролайн, несомненно, придет в восторг.
И все же Грейс не могла наслаждаться своим торжеством. Немного раньше она заметила, как Конни что-то горячо выговаривала Ленни на пляже, после чего убежала вся в слезах. Когда Грейс нашла сестру и спросила, что случилось, та что-то рассерженно буркнула.
— Все дело в Майкле, — пояснил Ленни. — У него депрессия. У обоих стресс, и ты не должна принимать срывы Конни на свой счет.
Но Грейс приняла случившееся на свой счет. Часа четыре назад Онор тоже накричала на нее, а Грейс всего лишь спросила, хочет ли та пойти в спа.
— Не все в этой жизни можно исправить гребаным массажем, Грейси, поняла? Иисусе, неужели это и есть ответ на любую проблему? Тратить деньги, ублажая себя?
Грейс была глубоко ранена. Она вовсе не меркантильна. И Онор лучше, чем кому бы то ни было, следовало это знать.
Но справедливости ради нужно сказать, что Онор извинилась.
— Знаешь, это из-за Джека. Последнее время муж озабочен — думаю, это отражается и на мне.
Грейс простила ее, и они помирились. Однако осадок остался. Может, это игра воображения, но Грейс казалось, что сегодня за столом царит напряженная атмосфера.
«Все они несчастны. Даже Ленни. Я хотела бы сделать их счастливыми, но не могу».
— Это не суп, а настоящая амброзия, Грейси! Необыкновенно! — Майк Грей широко улыбнулся золовке.
— Спасибо.
Странно. По виду Майка не скажешь, что у него депрессия.
— И в самом деле, вашего шеф-повара нужно поздравить! Должно быть, он весь день трудился как раб, чтобы устроить такой пир, — ехидно заметила Мария Престон.
Эндрю залился краской. Даже Грейс Брукштайн не настолько глупа, чтобы не заметить столь откровенной «шпильки». Конечно, неплохо бы Марии взять себя в руки, но после нескольких бокалов вина его супруга не владела собой и была опаснее змеи. Достаточно неприятно уже и то, что дива явилась на ужин в роскошном платье от Роберто Кавалли, с высоким разрезом на бедре, абсолютно неподходящим для такого случая.
— Мария, дорогая, все остальные будут в джинсах или простых летних платьях. Ты, как всегда, мой ангел, выглядишь неотразимой. Но не могла бы ты…
— Нет, Энди. Не могла бы. Я не «все остальные». Неужели ты еще это не усвоил?
Грейс была слишком вежлива, чтобы дать отпор Марии. А вот Ленни был не настолько тактичен.
— Не повар. Наш шеф — это «она». Фелиша, — очень четко выговорил хозяин. — Действительно прекрасный работник, хотя вряд ли можно назвать ее рабыней. В прошлом году я платил Фелише значительно больше, Мария, чем твоему мужу.
Лицо Эндрю из красного стало густо-багровым. Мария с безмолвной яростью уставилась на супруга.
Грейс в эту минуту желала, чтобы земля разверзлась и поглотила ее. Она ненавидела стычки. Ленни со своей стороны устал ступать по тонкому льду.
— Сенатор Уорнер! — весело воскликнул он. — Сегодня вечером вы что-то молчаливы! В чем проблема, Джек? Нет настроения?
Если бы взгляды могли убивать, Ленни Брукштайн свалился бы замертво прямо тут, за столом.
— Именно, Ленни. Безработица в моем округе достигла почти десяти процентов. Пока мы сидим здесь, наслаждаясь тонкими винами и изысканными блюдами, людей, которые за меня голосовали, выбрасывают из собственных домов. Она теряют работу, медицинскую страховку и последнюю надежду. Некоторые думают, что я смогу все исправить. Поэтому, ты прав, я не в настроении веселиться. Прошу меня извинить.
Онор в ужасе наблюдала, как ее муж встал и вышел из комнаты. Прошлой ночью он наконец рассказал о своих игорных долгах. Онор всю ночь не сомкнула глаз. Именно из-за усталости она и вспылила, сорвав зло на Грейс, за что потом готова была себя выпороть. Конечно, на чувства младшей сестры ей плевать. Но ведь вся цель этой поездки — стать Грейс еще ближе и воспользоваться ее влиянием на Ленни, чтобы заставить его помочь Джеку. «Мне нужен Брукштайн! — орал Джек прошлой ночью. — Без его денег я конченый человек, неужели не понимаешь? Мы конченые люди!»
Онор все отлично понимала. Но почему Джек вылетел из комнаты как избалованный ребенок, опозорив себя и жену перед всеми?
— Пойду-ка я к нему, — вяло произнесла она. — Прошу прощения, Грейс, Ленни.
Ужин худо-бедно продолжался. После ухода Уорнеров остальные пытались казаться оживленными, но пустые стулья Уорнеров казались привидениями на пиру. Джон произнес тост, благодаря хозяйку за ужин, но при этом заикался так сильно, что Кэролайн пришлось докончить речь за мужа. Конни ушла еще до того, как подали десерт, пожаловавшись на головную боль. К тому времени как горничная принесла кофе, деланные улыбки оставшихся гостей походили на гримасы.
Позже, в постели, Грейс разразилась слезами.
— Какой провал! Ну почему все сводится к дурацкой экономике? Конни и Майкл вот-вот потеряют дом. Джек сам не свой из-за безработицы.
— Не думаю, солнышко, что он изводится только из-за этого.
— Когда мы были у парикмахера, даже Кэролайн и Мария жаловались, насколько меньше получают их мужья в этом году. Ненавижу все это!
— Мария и Кэролайн еще смеют стонать? — взвился Ленни. — Шутишь? Им повезло, что у мужей вообще осталась работа! Комиссия по ценным бумагам и биржам присосалась к нам как пиявка!
— Ведется расследование? — ахнула Грейс.
— Не волнуйся, милая, ничего страшного. Буря в стакане дерьма. Сейчас у них под прицелом все крупные страховые фонды. Беда в том, что настали тяжелые времена, и «Кворум» держится только благодаря мне. А это означает, что мужья этих злобных сук выжили благодаря мне.
— Не сердись, дорогой, — всхлипнула Грейс. — Мне не стоило ничего говорить. Сегодня я больше не вынесу никаких ссор! Просто не вынесу.
Ленни обнял ее.
— Прости, — прошептал он. — Я вел себя как настоящий Гринч[9], верно?
Грейс прижалась к мужу. Она всегда чувствовала себя защищенной и счастливой, когда была рядом с ним.
— Вот что, дорогая, завтра утром я встану пораньше и выйду в море. Свежий ветер всегда проясняет голову. К своему возвращению буду таким спокойным, что ты меня не узнаешь.
— Звучит неплохо.
Грейс задремала.
Позже она попытается точно вспомнить, что сказал Ленни потом. Так трудно отличить сон от реальности… Ей казалось, что она услышала: «Что бы ни случилось, Грейси, помни: я тебя люблю».
Но может, это приснилось?
Точно Грейс знала одно: в ту ночь она заснула счастливой.
В последний раз.

Глава 6

Джон Мерривейл затянул ремень безопасности и закрыл глаза. Двухтурбинный шестиместный самолет пробивал дорогу в облаках.
Боявшийся летать даже в хорошую погоду, он с ума сходил, когда самолет оказывался в зоне турбулентности. Все равно что доверить свою жизнь газонокосилке!
— Не волнуйтесь, — приветливо улыбнулась сидевшая рядом женщина. — По утрам всегда трясет. Пока солнце не сожжет облака.
Интересно, может ли солнце сжечь облака?
Джон покачал головой. Нужно же было расфилософствоваться именно сегодня!
Если «газонокосилка» не подведет, через двадцать пять минут они приземлятся в Бостоне.
Было шесть пятнадцать утра.

В восемь пятнадцать Эндрю Престон занял свое место в другом самолете. «Фоккер-100», вмещавший сотню пассажиров, был полон только на две трети.
Вряд ли многим людям придет в голову лететь в Нью-Йорк из Нантакета во вторник. Все улетели вчера.
Прошлой ночью Престон со смешанным чувством выслушал известие о том, что его срочно требуют в офис. Питер Финч, глава группы сотрудников Комиссии по ценным бумагам и биржам, проводившей проверку счетов «Кворума», хотел лично поговорить с ним.
Эндрю со страхом ждал встречи. Он пытался понять, по какой причине Финч так срочно вызывал его в Нью-Йорк. В голову лезли неприятные предположения. С другой стороны, находиться вдали от офиса тоже не было сил. Престон терял самообладание. Раньше он был уверен, что надежно замел следы, но эти ублюдки из комиссии были хуже гончих, почуявших запах крови.
В любом случае нужно поскорее убраться из Нантакета. Гостевой коттедж начинал казаться тюрьмой. После публичного унижения Мария впала в истерическое бешенство: ночью грязно ругалась, вопила и даже пыталась драться с мужем. Если засучить рукава, все увидят уродливые красные царапины от ее ногтей.
— Как ты смеешь позволять Брукштайну обращаться с нами подобным образом? Он выставил меня полной дурой. А ты сидел и молчал!
Эндрю прикусил губу, чтобы не сказать Марии, что она сама спровоцировала скандал, пытаясь выставить дурой Грейс. А вместо этого напомнил:
— И что прикажешь делать? Он мой босс, Мария. Он оплачивает наши счета.
— Ну уж нет! Он платит тебе меньше, чем чертовой кухарке! Разве не слышал, что он сказал? И это тебя нисколько не волнует?
Эндрю слышал. И это его волновало. На девяносто процентов он был уверен, что Ленни пошутил. Если повариха получает больше, чем он, очевидно, ей платят не по заслугам. Впрочем, щедрость Ленни была общеизвестна; Брукштайн вполне мог щедро вознаградить того, кто верно ему служит.
Он попытался успокоить себя.
Какое ему дело, сколько платит Ленни кому-то другому? В конце концов, он платит свои деньги!
Но все же неприятно-саднящее чувство не проходило. Возможно, на каком-то подсознательном уровне Эндрю считал, что поступок Ленни оправдывал все, что он натворил.
Мария, вымотанная пьяным дебошем, еще спала, когда он оставил ее этим утром. Проснется, наверняка будет жуткое похмелье. Когда она в таком состоянии, к ней лучше не подходить. А теперь это и не понадобится.
— Говорит командир самолета. Приготовиться к посадке.
Эндрю закрыл глаза и попытался расслабиться.

Грейс с сестрами отправилась на ленч в клуб «Клиффсайд-Бич».
После вчерашней перепалки Конни из кожи вон лезла, чтобы исправить положение, даже подарила Грейс чудесную розовую раковину, которую нашла на пляже сегодня утром.
— Не бог весть что, но украсит твой туалетный столик.
Грейс была тронута. Она знала, как трудно Конни найти слова извинения. Но раковина говорила больше любых слов.
— Кэролайн и Мари тоже придут? — спросила Онор. В кремовом сарафане, который ее бледнил, и с волосами, затянутыми в конский хвост, Онор выглядела усталой. Неужели они с Джеком поссорились вчера, после того как тот ушел из столовой?
Но Грейс была слишком тактична, чтобы расспрашивать сестру.
— Я так не думаю. Кэролайн в городе, смотрит картины. А Мария, по-моему, еще спит.
Сестры переглянулись.
— Интересно, что она носит в постели? — хихикнула Конни. — Пижамы от Версаче из чистого золота?
Напряжение потихоньку спадало. Грейс начала успокаиваться.
Подошедшая официантка приняла заказ. Столики стояли прямо на пляже, но к тому времени как принесли закуски, на небе уже собрались грозовые облака.
— Не хотите перейти в ресторан, миссис Брукштайн? — спросил подошедший управляющий. — Могу предложить прекрасный столик у окна.
Не успел он договорить, как все вздрогнули от громового раската. Еще секунда, и первые тяжелые капли дождя разбились о столешницу.
— Да, пожалуйста, — рассмеялась Грейс и почему-то подумала, что Ленни сейчас один на яхте. Хоть бы он догадался укрыться в каюте! Еще промокнет и насмерть простудится!

К тому времени как сестры вернулись домой, было почти четыре вечера, и шторм разыгрался в полную силу. В дверях их встретил Майкл Грей.
— Слава Богу, вы здесь, — выдохнул он, крепко обнимая Конни.
— Мы всего лишь ездили в клуб на ленч, — успокоила та. — Откуда такая паника?
— Не знал, где вы были, вот и все. Я думал, вы отправились поплавать с Джеком. Там творится что-то невообразимое.
— Джек ушел в море на яхте? — Бледное лицо Онор совсем побелело. — И девочки с ним?
— Нет, не волнуйся. Бобби и Роуз на кухне. Играют с мальчиками в «горки и лесенки». Им немного скучно, но в остальном — все в порядке.
— А Джек? Он не звонил?
— Радио не работает.
Онор вздрогнула. Джек еще с юности был заядлым мореходом, но такой шторм станет серьезным испытанием его умения и мужества.
— Все в порядке, — успокаивал Майкл. — Береговая охрана считает, что определила, где находится его яхта. Скоро все узнаем. Там творится что-то невероятное, но охрана пытается вернуть всех в гавань. Входите, не стойте на дожде!
— А Ленни?
Конни и Онор наконец вошли в дом, Грейс застыла на дорожке. Дождь капал с волос и кончика носа. Сейчас ей можно было дать не больше двенадцати лет.
— Ленни? — нахмурился Майкл. — Я думал, он в гольф-клубе. Именно так он сказал слугам, когда уходил.
«Хотел побыть один? Не желал, чтобы вы с Джеком увязались за ним…»
— Нет…
Грейс трясло.
— Он на яхте.
— Команда с ним?
— Вряд ли.
Майкл попытался скрыть тревогу.
— Ты хотя бы в курсе, куда он отправился, Грейси?
Грейс покачала головой.
— Ладно, детка, не волнуйся, мы его найдем. Заходи, а я позвоню в береговую охрану. Эти парни — лучшие. Не успеешь оглянуться, как твой муж вернется.

Джек Уорнер вернулся в шесть, промокший до костей и полуживой.
— В жизни такого шторма не видел, особенно в этих местах. В жизни!
Онор обняла мужа, Джек машинально прижал ее к себе.
Конни и Майкл наверху укладывали детей. Внизу, на кухне, Грейс, Онор, Кэролайн и все еще зеленая с похмелья Мария ожидали новостей. Яхта Ленни по-прежнему числилась в пропавших.
Полчаса назад из деловой поездки в Бостон вернулся Джон Мерривейл. Он сразу же подошел к Грейс и обнял ее, не обращая внимания на пронзительные взгляды Кэролайн.
— П-постарайся не волноваться. Ленни — опытный м-моряк.
До Грейс его слова почти не доходили. Она про себя молилась: «Господи, я уже потеряла одного отца. Пожалуйста, не дай мне потерять второго».

В восемь семнадцать зазвонил телефон. Грейс бросилась к нему.
— Алло?
Десять секунд спустя она повесила трубку. Зубы стучали, говорить она не могла.
— Грейс? — спросила подошедшая Кэролайн. — Что случилось?
— Они нашли яхту.
Хор «слава Богу» и «я же говорил» эхом пронесся по комнате. Терпеливо дождавшись, пока ее перестанут обнимать, Грейс тихо пояснила:
— Ленни на борту не было.
После чего рухнула на пол в обмороке.

Глава 7

Все, что последовало за исчезновением Ленни, смешалось в памяти Грейс в длинный непрекращающийся кошмар. Часы перетекали в дни, дни — в недели. Все казалось нереальным, происходило словно не с ней. Она жила в трансе, в ужасающем полусне, от которого ее мог пробудить только один человек. И этот человек исчез навсегда.
Через три дня служба морских спасателей прекратила поиски. Заголовки газет всего мира вопили:
ЛЕОНАРД БРУКШТАЙН ПРОПАЛ БЕЗ ВЕСТИ!
ГЕНИЙ-ФИНАНСИСТ ЗАТЕРЯН В МОРЕ!
САМЫЙ БОГАТЫЙ В НЬЮ-ЙОРКЕ ЧЕЛОВЕК, ВОЗМОЖНО, УТОНУЛ!

Грейс боялась читать это. Скажи кто-то, что впереди ее ждут еще худшие времена, она бы не поверила. Что может быть страшнее жизни без Ленни?
Домой в Нью-Йорк ее привез Джон Мерривейл. Сестры и их мужья вернулись в город, когда поиски прекратились, но Грейс не могла заставить себя покинуть Нантакет.
— Не можешь же ты похоронить себя на этом острове, Грейси! Все твои друзья — в городе. И р-родные тоже. Тебе нужна их поддержка, — уговаривал Джон.
— Но я не могу оставить Ленни. Это все равно что бросить его.
— Дорогая Грейс, я знаю, как это трудно, ужасно т-трудно. Но Ленни ушел. Никто не смог бы и двух часов выдержать в воде при таком шторме. А ведь прошло уже две недели.
Здравый смысл подсказывал, что Джон прав. Вот только можно ли убедить сердце? Ленни не ушел. Нет и нет! Пока она собственными глазами не увидит тела Ленни, надежда не потеряна.
Чудеса случаются. И не так уж редко. А если его спасла другая яхта? Может, иностранная? Простые люди, не знающие, кто он такой? А вдруг Ленни потерял память? Или каким-то образом выплыл к другому острову?
Все это, разумеется, полный вздор. Голоса в голове… Но в самые первые дни Грейс цеплялась за эти голоса как утопающий — за соломинку. Это было все, что осталось у нее от Ленни, и она не была готова отказаться от них. Пока еще нет.
Вернувшись в дом на Парк-авеню, Грейс увидела сотни букетов, присланных в знак соболезнования. Если бы она захотела, могла бы нагромоздить гору карточек до самого потолка.
— Видишь? — заметил Джон. — Все т-тебя любят, Грейси. Все х-хотят помочь.
Но карточки и цветы, эти навязчивые напоминания о том, что мир считает Ленни мертвым, не помогли.

В трех милях от ее дома, в нью-йоркской штаб-квартире ФБР на Федерал-Плаза, 26, в одном из кабинетов совещались трое.
Питер Финч, представитель Комиссии по ценным бумагам и биржам, добродушный коротышка совершенно лысый, если не считать редких рыжих волос, окружавших лысину, обычно был известен своей невозмутимостью и чувством юмора. Но не сегодня.
— Мы видим только верхушку айсберга, — мрачно объявил он.
— Чертовски большого гребаного айсберга.
Гарри Бейн, помощник директора нью-йоркского отделения ФБР, изумленно покачал головой.
В свои сорок два он считался одним из лучших специалистов самого высокого класса. Интересный обаятельный мужчина с гарвардским образованием, угольно-черными волосами и пронизывающим взглядом зеленых глаз, Бейн сумел раскрыть два самых серьезных террористических заговора, готовящихся в США. Каждый мог привести к необратимым последствиям. Но если Питер Финч прав, грядет настоящая катастрофа.
— О какой сумме идет речь? Точные цифры? — спросил Гэвин Уильямс, еще один агент ФБР, подчиненный Гарри. Сам в недавнем прошлом сотрудник комиссии, Уильямс ушел, не в силах сдержать брезгливого гнева после падения Берни Мэдоффа. Блестящий математик с высокими степенями в программировании и анализе, он в юности тоже мечтал стать инвестиционным банкиром и, окончив Уортон, записался на программу тренинга Джей-Пи Моргана. Но ничего не получилось. У него полностью отсутствовал присущий каждому талантливому коммерсанту киллерский инстинкт, необходимый для того, чтобы подняться на самый верх. Равно как и умение раскусить сидящего перед ним собеседника, присущее опытным политикам и помогавшее куда менее интеллектуально одаренным сокурсникам сколотить миллионные состояния. Высокий жилистый с коротко остриженными волосами и военной выправкой, Уильямс был одиночкой, столь же непоколебимым и бесстрастным, как статуя. Несмотря на поразительный интеллект, убогий мирок Уолл-стрит не желал иметь с ним ничего общего.
Глубоко раненный таким отношением, Гэвин решил остаток жизни посвятить преследованию тех, кому удалось подняться на самый верх. И с тех пор с безумным рвением вытаскивал на свет божий махинации финансистов. Вначале работа в комиссии позволяла ему ощущать себя всесильным. Давала цель в жизни.
Но после краха пирамиды Мэдоффа все изменилось. Промахи комиссии в истории с аферой были катастрофичны. Гэвин сам работал по этому делу, но ощущал на себе клеймо коллективного позора. Всех ослепила обычная пирамида! Мысль об этом по-прежнему не давала Гэвину спать по ночам, даже сейчас, на его новой работе в ФБР в качестве руководителя группы по экономическим преступлениям.
— Еще не все ясно, — продолжал Финч. — На первый взгляд все бумаги выглядели безупречно, но после исчезновения Брукштайна инвесторы «Кворума» захотели получить свои деньги обратно. Когда начались выплаты, внезапно открылась черная дыра, которая с каждым днем все больше растет.
— Там должны были пропасть миллиарды долларов!
Гарри почесал в затылке.
— Как могла испариться такая сумма?
— Не могла. Вероятно, мы имеем дело с растратой. Или деньги были вложены в неприбыльные частные предприятия, контролируемые Брукштайном и его подельниками. Но скорее всего Брукштайн их где-то спрятал. Именно это нам и предстоит обнаружить.
— Что ж…
Гарри ненадолго задумался.
— Сколько времени потребуется, прежде чем это просочится в прессу?
— Не много. — Финч пожал плечами. — Несколько дней, самое большее — неделя. Как только инвесторы откроют рты, все выйдет наружу. Сами понимаете, как это повлияет на экономику. «Кворум» был больше «Дженерал моторс». Почти таким же, как «Эй-ай-джи». Ни одно предприятие подобного рода не защищено от слухов. Пенсионеры. Семьи служащих…
— Я сам отберу лучших людей для работы над этим делом, — объявил Бейн. — Как только поступит новая информация, передайте ее Гэвину. Гэвин, докладываешь лично мне. И чтобы ни одно слово не вышло за пределы этой комнаты. Понятно? Я хочу как можно дольше держать прессу в неведении. Нью-Йоркский департамент полиции — тоже. Не хватало еще, чтобы эти идиоты вмешались и все испортили!
Питер кивнул. Гэвин словно окаменел. Ничего не выражающее, непроницаемое лицо.
«Чувствую себя как Джим Кирк, работающий вместе со Споком»[10], — подумал Гарри, чувствуя знакомый взрыв адреналина в крови при мысли о такой сложной операции. Если он найдет эти деньги, то станет национальным героем. И даже сможет претендовать на должность директора!
Гарри вдруг подумал о своей жене Лайзе. Как она будет им гордиться!
Конечно, если он провалится…
Но Гарри Бейн не провалится.
Он еще ни разу в жизни не потерпел неудачу.

— Грейс, в следующем месяце, двадцать шестого, состоится собрание попечителей фонда. Тебе очень важно быть там. Если, конечно, хватит сил.
Прошло две недели после возвращения Грейс на Манхэттен, и чета Мерривейл пригласила ее на ужин. Когда она отказалась, Кэролайн сама приехала к ней и силой запихнула в ожидавшее такси.
— Не мог бы ты сам поехать, Джон? — морщась, пробормотала Грейс. — Я все равно ни слова не пойму. Этими делами всегда занимался Ленни.
— Ты должна ехать, Грейс, — поддержала мужа Кэролайн. — Джон будет рядом. Но ты единственная наследница всего имущества Ленни. Есть вопросы, которые без тебя не решить.
— Я? Единственная наследница?
Кэролайн коротко, с презрением усмехнулась:
— Разумеется, дорогая. Ведь ты его жена.
Она по-прежнему его жена. Никто не знает, мертв ли Ленни. По крайней мере точно не знает.
У нее не было энергии возражать. Грейс не могла не заметить, что Кэролайн последнее время ведет себя пренебрежительно, свысока цедит слова. И это началось с того времени, когда Ленни… после несчастного случая. Вот Джон говорил с ней твердо, но почтительно: «Не могла бы ты… Попробуй сделать то-то и то-то…»
Кэролайн же коротко бросала: «Сделай это!», «Скажи то».
Все же, возможно, именно в этом и нуждалась Грейс? Богу известно, сама она не способна принимать решения.
Грейс согласилась поехать на заседание.

Очень трудно было точно определить, когда начались перемены. Как все подобные вещи, сначала они были почти неуловимы. Сначала прекратился поток букетов. Потом замолчал телефон. Приглашений на ленч или обед становилось все меньше.
Однажды, когда Грейс попыталась сделать над собой усилие и выползти из дома — отправиться выпить кофе в теннисный клуб, — вдруг обнаружила, что многие приятельницы явно ее избегают. Тэмми Рис метнулась в сторону, столкнувшись с Грейс в туалете. И, едва успев пробормотать: «Как поживаешь?», — вылетела за дверь.
Грейс пыталась обсудить происходящее с сестрами. Но и Онор, и Конни держались холодно и отчужденно. Ни у одной не нашлось времени поболтать. Грейс даже позвонила матери. Наверное, в порыве отчаяния…
Это было ошибкой.
— Тебе скорее всего просто кажется, дорогая. Почему бы тебе не отправиться в какой-нибудь интересный круиз? Помнишь, я встретила Роберто в круизе? Никто не знает, когда Купидон выпустит свою стрелу.
В круиз? Да пока она жива, ноги ее не будет ни на одном судне.
На следующий день ее платиновая карта «Американ экспресс» оказалась заблокированной. Грейс, стоявшая у кассы «Бергдорф гудман», залилась краской, когда женщины в очереди уставились на нее.
— Должно быть, произошла ошибка, — пробормотала она. — У меня неограниченный кредит.
Продавщица любезно улыбнулась:
— Уверена, тут какая-то путаница, миссис Брукштайн. Но вам лучше выяснить это с «Американ экспресс». Я отложу ваши покупки.
Не нужны ей дурацкие покупки! Она и пришла только для того, чтобы немного отвлечься. Забыть о Ленни! Можно подумать, такое возможно.
— Спасибо, все в порядке. Я поеду домой… и все проверю.
Грейс позвонила в «Американ экспресс». Бесстрастный голос уведомил ее, что счет Ленни «ликвидирован».
— То есть как «ликвидирован»? Кем? Я ничего не ликвидировала!
— Простите, мэм. Ничем не могу помочь. Счет вашего мужа закрыт.
Худшее ожидало ее впереди. Начали прибывать горы счетов за неоплаченные услуги. Потом позвонил какой-то неприятный человек и сообщил, что платежи по закладным за дом просрочены на пять месяцев.
— Простите, сэр, но, думаю, вы с кем-то меня перепутали. Наш дом не заложен.
— Миссис Брукштайн? Я говорю с миссис Брукштайн?
— Да.
— Оставшиеся выплаты по закладной — шестнадцать миллионов семьсот шестьдесят два доллара четырнадцать центов. Закладная взята на оба имени: ваше и мужа. Хотите, чтобы я переслал вам подтверждение?
И лишь когда Кончита, преданная горничная Грейс, уволилась из-за невыплаченного жалованья («Простите, миссис Брукштайн, но муж не позволяет мне приходить, пока не заплатите»), Грейс наконец преодолела стыд и призналась Джону в финансовых затруднениях.
— Это безумие, — всхлипывала она в телефонную трубку. — Ленни стоил миллиарды, а я вдруг стала получать все эти счета! Нигде не принимают мои карточки. Ничего не понимаю!
На другом конце долго молчали.
— Джон! Ты слушаешь?
— Да, Грейси. Думаю, тебе лучше приехать.

Джон Мерривейл не находил себе места. Он нервничал даже больше обычного. Грейс заметила, что он постоянно почесывает шею и избегает встречаться с ней глазами.
Они уселись на диван в его кабинете, и он стал объяснять:
— П-по городу ходят слухи, Грейси. На Уолл-стрит и среди наших инвесторов. После того, что случилось с Ленни, нами заинтересовалось ФБР.
— ФБР? — ахнула Грейс. — Но почему? Что за слухи?
— Ленни был гением. Блестящий ум. Поразительно талантливый инвестор. Одной из причин успеха «Кворума» было то, что он ни с кем не делился своей стратегией. Как в большинстве лучших страховых фондов, его модель была строго секретной.
Грейс кивнула.
— Он как-то говорил, что это все равно как унаследовать от бабушки рецепт соуса к спагетти. Все, кто этот соус ест, пытаются разгадать, как его готовить, но наверняка ничего сказать не могут.
— Совершенно верно, — улыбнулся Джон. И подумал — она и впрямь совсем ребенок.
— Моей работой было добывание средств для «Кворума». Обязанностью Ленни было вложение этих средств. Никому, даже мне, неизвестно, во что он их вкладывал. До его исчезновения это особого значения не имело.
— А после?
— Несмотря на размеры и огромный успех, «Кворум», фигурально говоря, оставался театром одного актера. После исчезновения Ленни люди захотели забрать свои капиталы. Много людей. Одновременно.
— В этом и состоит проблема?
— Да, — вздохнул Джон. — Огромная сумма… видишь ли, мы не знаем, куда девались деньги. Никаких документов. Все так запутано.
— Понятно.
Грейс немного подумала.
— При чем тут ФБР? Они пытаются выяснить, где деньги?
Джон яростно поскреб шею.
— В некотором смысле — да. Но боюсь, тут имеются свои неприятные стороны. Деньги — десятки миллиардов — неизвестно где, и полиция считает, что похитил их Ленни.
— Что за абсурд! Ленни никогда бы не прикоснулся к чужим деньгам! И зачем ему обкрадывать собственный фонд?
— Я в это не в-верю, Грейси. И хочу, чтобы ты это знала.
Джон сжал ее руку.
— Но другие верят. ФБР, инвесторы, газеты… все делают преждевременные выводы. Считают, что, как только Комиссия по ценным бумагам и биржам начала расследование, Ленни понял, что «Кворум» рухнет и его изобличат. Г-Грейс, говорят, что Ленни покончил с собой.
Грейс стало дурно.
«Самоубийство? Ленни? Нет. Никогда. Даже если бы он и украл какие-то деньги, никогда бы не покинул меня. Не ушел бы из жизни добровольно!»
Усилием воли она удержалась от крика.
— Что бы ни случилось на той яхте, Джон, это несчастный случай. Ленни был счастлив, когда уходил от меня тем утром. Почему кто-нибудь из ФБР не поговорил со мной? Я бы все им сказала!
— Уверен, рано или поздно они захотят поговорить с тобой. К-как только выдадут свидетельство о смерти, начнется расследование. Но сейчас главная цель — найти пропавшие деньги. Пока этого не случится, все счета «Кворума», как и твои личные, будут заморожены.
Грейс, примостившаяся на краю дивана, выглядела жалким маленьким воробушком. Будь Джон менее застенчив, наверняка обнял бы ее, но он только сказал:
— Попытайся не волноваться. Представляю, как все это тяжело. Мы оба знаем, что Ленни не был вором. И правда обязательно выйдет на свет. Все будет хорошо.
«Уже не будет. Без Ленни ничего не будет. Никогда».

Буря разразилась на следующее утро. Обозленные инвесторы ворвались в отделения «Кворума», требуя свои денежки. Си-эн-эн показал сюжет, больше похожий на восстание, разгоняемое конной полицией. За какие-то несколько часов все то, что отныне называлось «Аферой “Кворума”», стало предметом обсуждений во всем мире и лакомой темой для СМИ.
Шокированная Грейс не отходила от телевизора.
«Леонард Брукштайн, когда-то один из любимых и известных нью-йоркских филантропов, американский идол, сегодня объявлен величайшим вором за всю историю страны. Разъяренные инвесторы страхового фонда «Кворум» сжигали чучела пятидесятивосьмилетнего финансиста, считавшегося погибшим во время инсценированной трагедии в море, у дверей его бывших отделений».
Зазвонил телефон. Это был Джон. Грейс снова разрыдалась.
— О, Джон! Ты слышал, что говорят о Ленни? Новости… не могу смотреть…
— Грейс, пос-слушай меня. Ты в оп-пасности. Я еду за тобой.
— Но это безумие. Почему кто-то вдруг захочет причинить мне зло?
— Люди обозлены, Грейс. Ленни здесь нет. Зло сорвут на тебе.
— Но, Джон…
— Никаких «но». Ты должна пожить с нами. Сложи все необходимое. Я буду ч-через десять минут.
Через десять минут Грейс сидела на заднем сиденье бронированного автомобиля. Когда она покидала дом, небольшая группа зевак успела собраться у дверей. Вслед Грейс полетели свистки и выкрики:
— Где деньги, Грейс?
— Куда Ленни их запрятал?
— В твоем чемоданчике семьдесят пять миллиардов, беби? Или ты просто рада нас видеть?
К тому времени как Джон запихнул ее в машину, Грейс задыхалась.
Больше она не переступила порога своего дома.

— Я не продам его. Не могу.
Грейс сидела в зале заседаний адвокатской фирмы «Картер Хохштайн». Вокруг стола расположились шестеро мрачных мужчин в темных костюмах. Джон Мерривейл представил их как попечителей, людей, ответственных за управление имуществом Ленни.
— Боюсь, у вас нет выбора. Откровенно говоря, миссис Брукштайн, у вас просто нет денег, чтобы платить по закладной. Нам придется выставить на продажу все ваши активы. Дело в том, что ваш супруг с самого начала брал крупные суммы денег под заклад своей доли в «Кворуме». Пора отдавать долги, а у вас нет средств.
Грейс в полном недоумении взглянула на Мерривейла.
— Но как такое может быть? Господи, не знаю, продайте какие-нибудь акции или что-то в этом роде.
Джон болезненно поморщился:
— Дело в том, Грейс, что, пока вся эта история не прояснится, мне запрещено что-либо продавать.
— Миссис Брукштайн!
Кеннет Гревилл, самый старший партнер, наконец потерял терпение и прямо сказал:
— Вы должны понять! Через «Кворум» без всяких документов проходили огромные суммы! Сотни тысяч инвесторов вашего мужа разорены. Эти люди потеряли все.
«А я разве нет?» — подумала Грейс.
— Пока ваш муж намерен оставаться мертвым в глазах всего света и пока не проведено расследование, мы не можем прийти к какому-то определенному заключению. Но уже сейчас ясно, что мистер Брукштайн до какой-то степени замешан в мошенничестве самого серьезного характера. Украденные суммы…
— Нет.
Грейс встала.
— Простите, но я не стану сидеть и слушать все это. Мой муж в жизни ни цента не украл. Ленни не вор! Он хороший человек и создавал «Кворум» с нуля. Скажи им, Джон!
«Она все еще говорит о нем в настоящем времени, — подумал Кеннет Гревилл. — Бедный ребенок!»
— Ваша преданность достойна всяческих похвал, миссис Брукштайн. Но моей неприятной обязанностью является уведомить вас, что в связи с вашими нынешними и, возможно, будущими финансовыми обстоятельствами вы больше не сможете жить на Парк-авеню. Мне очень жаль.
По щекам Грейс покатились слезы. Чувство было такое, будто ее прицепили наручниками к мчащемуся на всем ходу поезду. Ее жизнь рушилась, и она ничего не могла сделать.

За ужином Грейс почти не ела. Не разговаривала. Тупо смотрела в стену. Она выглядела худой и осунувшейся.
— Ешь, Грейс, — велела Кэролайн. — В нашем доме правило — ничего не оставлять в тарелке. Правда, Джон?
Джон заметил, с каким злобным торжеством Кэролайн глядит на Грейс. Кажется, жена наслаждалась страданиями бедняги. Наконец-то она получила возможность отомстить! Кэролайн напоминала кошку, играющую с пойманной мышью, перед тем как вонзить в нее когти.
— Кэролайн права. Ты должна поддерживать силы, — пробормотал он.
Грейс поднесла к губам ложку. Суп оказался холодным, и она едва подавила рвотный спазм.
— Простите, я неважно себя чувствую. Если не возражаете, пойду к себе.
Чем скорее закончится сегодняшний день, тем лучше. После встречи с адвокатами она чувствовала себя еще хуже, чем в тот день, когда береговая охрана сообщила ужасные новости. Весь свет только и говорит, что об этих идиотских деньгах! Можно подумать, ее интересуют эти деньги! Все, что ей нужно, — увидеть, как в дверь входит Ленни.
Но в дверях появилась горничная.
— Простите, что помешала, миссис Мерривейл. Пришел полисмен. Говорит, что у него срочное дело к миссис Брукштайн.
— Нет! Пусть уходит! — запаниковала Грейс. — Пусть придет утром.
— Не будь глупенькой, Грейс! — усмехнулась Кэролайн. — Это полиция, а не светский визит! Иди и поговори с ним.
— Кэролайн, пожалуйста! Я не могу!
Но хозяйка дома была неумолима:
— Мелисса, пригласите офицера. Передайте, что миссис Брукштайн сейчас придет.
Через несколько минут Грейс нерешительно вышла в коридор, ожидая увидеть агрессивно настроенного агента ФБР. Вместо этого ее приветствовал застенчивый молодой человек в мундире. При виде Грейс он вежливо снял шляпу. Грейс расправила плечи, почувствовав, как отпускает напряжение.
— Добрый вечер, офицер. Вы хотели меня видеть?
— Да, миссис Брукштайн. Я… э… принес новости. Это насчет вашего мужа. Наверное, вам лучше присесть…
Грейс задохнулась от счастья.
«Он жив! Ленни жив! Его нашли! Слава Богу! Ленни вернется, и все будет по-прежнему! Мы вернем свой дом и деньги, и никто больше не станет нас ненавидеть…»
— Миссис Брукштайн?
— О, все в порядке. Спасибо. Я целый день сидела. Вы говорили о каких-то новостях?
— Да, мэм.
Молодой человек опустил глаза.
— Простите, я обязан сказать это… сегодня днем на побережье Массачусетса сотрудник береговой охраны обнаружил тело. Нам кажется, что это останки вашего мужа, Леонарда Брукштайна.

Глава 8

Донна Санчес любила свою работу в городском морге, чего никак не могли понять друзья и родственники.
— Все эти покойники… Неужели у тебя мурашки по коже не бегут?
Донна только улыбалась.
Грузная пуэрториканка с жирными пальцами-сосисками и круглым тестообразным лицом, Донна выросла в большой шумной семье. Вне работы саундтреком к ее жизни служили детские вопли, звон бьющейся посуды, воющие автомобильные клаксоны, орущие телевизоры. Донна хорошо относилась к мертвецам, потому что они молчали. Городской морг на Кларксон-авеню в Бруклине был белым, чистым и аккуратным, что способствовало умиротворению.
Конечно, бывали у нее и скверные дни. Даже после восьми лет службы безжизненные тела детей вызывали у Донны подобие сердечных спазмов. Некоторые жертвы аварий выглядели чудовищно. И самоубийцы тоже. Увидев впервые «прыгуна», Донна едва не упала в обморок. Потом несколько недель ей снились кошмары: кости, прорвавшие кожу изуродованного трупа, расколотый, как сгнивший арбуз, череп… Обычно, легче всего было смотреть на утопленников. Холодная вода, похоже, замедляла разложение. Кроме того, выражение их лиц было блаженным, почти счастливым.
Но только не сегодня. Омерзительная груда, лежавшая на столе, не имела лица: об этом позаботились рыбы. Тело чудовищно разбухло. Левая рука и кисть чудом остались нетронутыми, но остальных конечностей попросту не было. Отломлены, как клешни краба.
От такого, как говаривали подруги Донны, действительно мурашки по коже поползут!
— Неужели они притащат смотреть на это его бедняжку жену?
Как все остальные служащие морга, Донна знала, что копы считают «это» Ленни Брукштайном. Поэтому и привезли тело в Нью-Йорк, почти за две тысячи миль от того места, где останки были выброшены волнами на побережье Массачусетса.
— Никто не должен видеть своих любимых такими!
Техник Дуэйн Тайлер расплылся в ехидной улыбочке. Симпатичный чернокожий паренек, только что окончивший школу, Дуэйн был законченным циником.
— Прибереги свое сочувствие для более достойных! Прежде всего Грейс Брукштайн бедной не назовешь. Говорят, сукин сын обчистил кучу народу. Простых людей.
— Знаю я, что говорят. Но это еще не значит, что говорят правду. И что из того? Жена тут при чем?
Дуэйн покачал головой:
— Не верь, девушка. Думаешь, жены ни о чем не знают? Эти богатые белые сучки? Все им известно! Все они знают!

В офисе окружного прокурора сидели Гарри Бейн и Гэвин Уильямс.
Ни для кого не было секретом, что родители Анджело Микеле оказались среди ньюйоркцев, обобранных Ленни Брукштайном. Анджело считался самым способным и умным прокурором в Нью-Йорке, но Гарри Бейн боялся, что в этом случае он не сможет быть объективным. И первые слова прокурора отнюдь не показались ему обнадеживающими.
— Я хотел получить голову Брукштайна на блюде. А получил почти то же самое: тело Брукштайна на столе в морге.
— Возможно, это еще не он, — возразил Гарри. — Его жена сейчас едет в морг на опознание тела. Вернее, того, что от него осталось. Потом можно будет проводить вскрытие.
— Прекрасно.
Задачей ФБР было найти пропавшие деньги «Кворума», а Микеле следовало наказать воров. Отчасти он был рад тому, что труп обнаружен. Вероятность, хоть и слабая, того, что Ленни Брукштайн каким-то образом сбежал и теперь роскошествует на личном атолле в Тихом океане, не давала Анджело спать по ночам. И в то же время он чувствовал себя обокраденным. Если Брукштайн мертв, значит, избежал наказания и следует найти другого виновника.
— Продвинулись в допросах Мерривейла или Престона?
— Нет, — нахмурился Бейн — Пока нет.
Он лично, в общей сложности шесть раз, допрашивал двух топ-менеджеров «Кворума», но ни на шаг не приблизился к разгадке тайны пропавшей совершенно безумной суммы. Интуиция подсказывала, что оба знают больше, чем говорят. Но пока что доказать это было невозможно.
— Агент Уильямс обнаружил кое-что интересное.
Анджело глянул на Гэвина Уильямса. От этого человека становилось не по себе. Похож скорее на робота, чем на человеческое существо. И говорил он монотонно, избегая встречаться с собеседником взглядом.
— Похоже, за неделю до гибели Леонард Брукштайн изменил структуру компании. Волевым решением лишил Джона Мерривейла статуса партнера.
— Черт! — Микеле покачал головой.
— Так плохо? — осведомился Гарри.
— Разумеется. Если Ленни Брукштайн был единственным официальным владельцем, почти невозможно обвинить, а тем более наказать остальных игроков. Если только в штаны Мерривейла не зашито несколько миллиардов, мы в пролете.
— Он не был единственным партнером.
— Но вы, кажется, сказали…
Уильямс вздохнул, как школьный учитель, пытающийся объяснить очевидные истины семилетнему питомцу:
— Я сказал, что Ленни лишил Мерривейла доли, но не утверждал, что он остался единственным партнером. Ленни отдал долю Мерривейла. Перевел ее на другого человека.
Сердце Микеле едва не выскочило из груди.
— На кого, во имя Господа?!
Гэвин Уильямс улыбнулся:
— На свою жену.

— Уверены, что готовы это увидеть, миссис Брукштайн? — мягко спросила Донна Санчес.
Грейс кивнула.
«Какая разница? Все это сон. Кошмарный сон. Когда она откинет простыню, я проснусь».
— Все будет очень быстро. Попытайтесь рассмотреть руку. Если узнаете обручальное кольцо, больше ничего не потребуется.
Донна откинула простыню.
Грейс подняла голову и пронзительно закричала.

Джон Мерривейл уставился на лежавшие перед ним документы, потирая покрасневшие от усталости глаза.
— Д-должно быть, какая-то ошибка.
Гарри закурил сигарету. Джона затошнило от дыма.
— Никакой ошибки, Джон. Это подпись Ленни. А это — Грейс. Неужели мы, по-вашему, не проверили подлинность?
Документы были юридически заверенными приказами, изменявшими структуру владения «Кворумом». При этом вся доля Джона переводилась на имя Грейс. На каждом стояла дата 8 июня. За день до бала в «Кворуме». Каждый был подписан Ленни и Грейс.
— Не обманывайте себя, Джон. Брукштайны вас обобрали. Хотели забрать оставшиеся деньги и сбежать.
— Н-нет. Ленни не сделал бы так-кого. Т-только не со мной.
— Да прочтите вы это! Доказательства перед вами. Черным по белому. Он это сделал. ОНИ сделали это. Вместе. Не думаете, что пора бы уже перестать защищать их?
Джон зажмурился. Думать почему-то не получалось.
Сколько он пробыл в этой комнате? Три часа? Четыре?
Он вспомнил о Грейс. Как там она, одна в морге? Полицейские не позволили ему ехать с ней. Бедная девочка наверняка сойдет с ума от ужаса.
— Л-Ленни имел полное право реструктуризовать компанию, как ему было угодно. «Кворум» был его бизнесом.
Гарри Бейн, не веря ушам, уставился на финансиста.
— То есть вы не возражаете против того, что Ленни Брукштайн вас обчистил?
— А я говорю, что этого не могло быть.
— Но это есть. И все изложено в этих бумагах.
— Должно быть, у него были свои причины. Его здесь н-нет. Некому защитить его д-доброе имя.
— Доброе имя?! — расхохотался Бейн. — Ленни Брукштайн был мошенником, и жена недалеко от него ушла. Это мы знаем точно. Вопрос в том, ЧЕГО мы не знаем. Что вы от нас скрываете?
— Н-ничего я не скрываю.
— Почему вы его защищаете?
— Он был моим другом.
«Моим единственным другом».
— Он не был вашим другом. Он использовал вас, Джон. Использовал с самого начала. Интересно, зачем такому блестящему уму, как Ленни, понадобился в команде такой простак, как вы? Вы когда-нибудь задавали себе такой вопрос?
«Постоянно».
— И почему же?
— Потому что вы придавали ему легитимность — вот почему. Потому что вели себя как глупый, обожающий его и слепо преданный лох. Как собака.
Джон резко вскинул голову. Перед ним была ехидно ухмылявшаяся физиономия Гарри Бейна. Но голос! Голос принадлежал Кэролайн!
— Ты просто комнатная собачка, Джон! Ты жалок! Хоть бы раз постоял за себя!
— Все было не так.
— Нет? А кто же тогда? Потому что, с моей точки зрения, вы либо гребаный кретин, который не видел, что происходит у него под носом, либо все знали.
— Я н-н-ничего не знал!
— Не верю. Где деньги, Джон?
— Н-не знаю.
— Куда вы их запрятали? Вы со своим ДРУЖКОМ Ленни Брукштайном? Парнем, который так вам доверял? Полагался на ваши советы? Куда вы дели наличные?
— Я уже говорил, чт-то не…
— Может, нам следует потолковать с Эндрю Престоном? Это ему доверял Брукштайн на самом деле?
— Кон-нечно, нет! Ленни был вс-сегда ближе ко мне, чем к Эндрю.
— Настолько близок, что отдал ваши акции Грейс?
Пронзительный свист в голове Джона становился все громче. Словно вскипевший чайник…
— Где они, Джон? Где деньги? Если вы не были преданным псом Ленни, докажите это!
Свист стал таким оглушительным, что, казалось, вот-вот лопнут барабанные перепонки.
— Где гребаные деньги, Джон?!
— Не знаю!
Обмякший на стуле Джон разразился слезами.
— Ради всего св-вятого, что вам от меня нужно? Не знаю я!
Стоявший по другую сторону двустороннего стекла Анджело Микеле обратился к психологу:
— Ну? Что вы думаете?
— Думаю, он не лжет. Действительно ничего не знает. При виде этого документа он чуть в обморок не упал!
Анджело кивнул.
Интересно, сумеет ли этот автомат Уильямс чего-то добиться у Грейс?

— Где вы были, когда подписывали эти документы?
Грейс пыталась сосредоточиться. Все еще не оправившаяся от потрясения, она честно старалась понять, где находится. Мрачный седой мужчина, сидевший напротив, кажется, сотрудник ФБР. Он арестовал ее, когда она выходила из морга, и куда-то повез, но она никак не могла вспомнить, куда именно и сколько времени заняла дорога. Теперь сидела в белой комнате без окон, а перед глазами, словно в ужастике, мелькали кадры стола в морге и изуродованного тела Ленни. Мужчина продолжал говорить:
— Они датированы восьмым июня.
«Кожа белая, восковидная, как творожистая смазка, которая покрывает кожу новорожденного…»
— Миссис Брукштайн, эти документы доказывают, что вы сознательно стали партнером «Кворум интернэшнл» с целью получать незаконные доходы, с 2004 по 2009 год.
— Я ничего не знаю, — едва слышно прошептала Грейс.
Гэвин подался вперед, так что его лицо оказалось в миллиметре от ее собственного. Грейс ощутила несвежее дыхание.
— Не лгите мне, миссис Брукштайн, иначе очень об этом пожалеете.
Грейс подняла голову и увидела в его глазах безжалостную пустоту. Холодный кинжал страха пронзил ее.
— Я не лгу.
— Вы были партнером в фонде вашего мужа.
— Партнером? Нет. Вы ошибаетесь. Я никогда не была партнером. Я ничего не понимаю в бизнесе. Партнерами были Ленни и Джон.
— Отрицаете, что это ваша подпись?
Гэвин Уильямс ткнул ей под нос листок бумаги. Грейс узнала собственный почерк, но даже под угрозой расстрела не могла бы вспомнить, что это за документ, когда и почему она его подписала. Всем заправлял Ленни.
— Я… я ничего не отрицаю. Просто… сбита с толку.
— Да неужели?! — крикнул Уильямс. — Потеря памяти?!
— Я требую присутствия адвоката, — услышала собственный голос потрясенная Грейс.
«Боже, словно эпизод из “Закона и порядка”».
— Что?
— Я сказала, что мне нужен адвокат.
Гэвина затрясло от злости. Он надеялся настичь Грейс в момент нерешительности, неуверенности в себе и вырвать признание. Сломать ее. Но она потребовала адвоката, и он не имел права отказать. Сука!
— Допрос закончен. Выключите запись.
Уильямс, кинув напоследок презрительный взгляд на Грейс, удалился.

Наутро новости об аресте Грейс Брукштайн и обнаружении тела Ленни Брукштайна опубликовали все газеты.
Онор Уорнер закончила читать. Ее трясло.
— Они нашли тело Ленни.
— Знаю, — бросил Джек. — Я умею читать.
— Как ты можешь быть таким спокойным?! ФБР арестовало Грейс. Подумать только, в чем ее обвиняют! Афера, мошенничество, отмывание денег… Это Грейс, которая не знает точно, сколько будет дважды два! Что нам теперь делать?
Джек улыбнулся:
— Нам? Мы ничего не намерены делать.
— Но, Джек…
— Что, «Джек»? Мы умоем руки и отойдем в сторону.
Онор с ужасом уставилась на мужа.
— Пожалуйста, хоть при мне не притворяйся, что тебе есть дело до Грейс, — фыркнул Джек. — Немного поздно для этого, не так ли, дорогая? Думаешь, все эти годы я не видел тебя насквозь?
— О чем ты?
— Воображаешь, будто я не знаю, как сильно ты ненавидела сестру? Как ненавидела ее всегда?
Пристыженная, Онор отвернулась.
«Все верно. Я ее ненавижу. Но позволить ей сесть в тюрьму…»
Она попробовала зайти с другого бока:
— Хорошо. Забудем о Грейс. Как насчет нас, Джек? Если дело дойдет до суда, начнутся вопросы. Вопросы о делах Ленни. Его сообщниках. О том, что случилось в тот день, когда он исчез. Что, если полиция докопается?
— Не докопается.
— Но все же?
Джек холодно взглянул на нее:
— Онор, хочешь быть первой леди?
Онор этого хотела. Больше всего на свете.
— Хочешь видеть меня в Белом доме?
— Конечно. Ты же знаешь.
— Тогда прекрати паниковать. Держи рот на замке и не возникай. Ленни мертв. Больше он нам ничего не сделает. А вот Грейс — может. Одному Богу известно, сколько всего успел рассказать ей старик.
Онор вздрогнула. Об этом она не подумала!
— Если твоя сестра сядет в тюрьму, это лучший для нас выход. Передай мне кофе, пожалуйста. Становится холодно.

Майкл Грей ужаснулся, услышав новости.
— Мне так жаль, солнышко, — прошептал он, обнимая Конни. — Чем я могу помочь?
Конни покачала головой:
— Чем тут можно помочь? Очевидно, Ленни и Грейс не те, за кого мы их принимали.
— Ты веришь, что Грейс виновна во всех этих преступлениях?
— Мир сошел с ума, — пожала плечами Конни. — Я уже не знаю, что думать.
— Да, но отмывание денег? Грейс?
— Не вижу, что тут такого невероятного. Взгляни хоть на Ленни. Мы все любили и уважали его. Но оказалось, что он вор и трус.
В голосе Конни было столько яда, что Майкл оторопел. А потом испугался.
— Мы все знаем, что Грейс была помешана на Ленни. Кто знает, на что она способна, чтобы помочь ему или защитить?

Мария Престон восприняла арест Грейс как волнующий эпизод в одной из ее «мыльных опер».
— Полиция утверждает, что Грейс украла акции Джона Мерривейла! Что они с Ленни планировали ограбить его и всех инвесторов, сбежать с деньгами. «Грейс Брукштайн — последний оставшийся в живых партнер фонда». Вот что тут написано! И одно это делает ее ответственной перед законом за все потери «Кворума». Представляешь?
Эндрю не представлял. Со времени возвращения из Нантакета он почти не спал.
Пока что ему везло: ФБР интересовала рыбка покрупнее, — но рано или поздно раздастся стук в их дверь. Обязательно раздастся.
Его страшило не разоблачение. И даже не тюрьма. Настоящий ужас будет, если он потеряет Марию. Ведь он сделал все ради нее! А она считала, что все вокруг игра!
— Думаю, стоит надеть в суд мое новое платье от Диора. Фисташковое…
— Мы не будем на суде.
— Но, Энди, там будут все!
— Господи, это тебе не долбаное бродвейское шоу! — взорвался он, хотя крайне редко выходил из себя.
Мария с восторгом уставилась на мужа. Ей неожиданно понравился этот новый Эндрю в роли мачо.
— Пропали миллиарды долларов. Федералы напали на нас как черная оспа! Все в «Кворуме» под подозрением!
— Ну вот все и прояснилось, — жизнерадостно заметила Мария, отрезая еще кусочек итальянского кекса панеттоне. — Похоже, ФБР нашло жертвенного агнца. Милая маленькая прелестная Грейси пойдет в тюрьму.
«Надеюсь», — подумал Эндрю и тут же испугался собственных мыслей.
Когда он стал таким бессердечным? Таким жестоким?
«Я больше не узнаю себя. О, Мария! Что ты со мной сделала?»

— Ты не пойдешь в тюрьму, Грейси. Давай говорить прямо: ты невиновна, и будешь на этом стоять. Договорились?
Грейс слабо кивнула. Все так запуталось…
Фрэнк Хэммонд казался сгустком энергии. Не то что ее первый адвокат, Кевин Макгуайр, старый друг родителей Грейс из Ист-Хэмптона. Грейс позвонила ему в день ареста. Хотела, чтобы он спас ее от агента, открыто над ней издевавшегося. И он спас. Но когда они остались наедине, без обиняков выложил правду.
— Как полноправный партнер в «Кворуме», ты по закону ответственна за действия Ленни независимо от того, принимала ли ты эти решения или нет, — объяснил он. — От тебя потребуется только чистосердечное признание.
— Но я даже не знала, что была партнером!
Адвокат был участлив, но тверд. Незнание закона не освобождает от ответственности.
— Ты подписала контракт, Грейс. И если не признаешь себя виновной, судья может вынести максимально суровый приговор. Да, и мой совет — не стоит подавать прошение о выходе на волю под залог.
Грейс не верила собственным ушам:
— То есть… ты хочешь, чтобы я оказалась в тюрьме? Но может пройти несколько месяцев, прежде чем дело будет рассмотрено в суде!
— Верно. Знаю, тебе нелегко придется. Но поверь, Грейс: здесь тебе будет безопаснее. Вряд ли ты сознаешь, сколько злобы накопилось у людей против тебя!
Он был прав. Грейс не права. Если не считать небольшой стычки с зеваками, толпившимися около ее дома, когда Грейс уезжала к Мерривейлам, она почти не контактировала с окружающим миром: Джон не позволял ей смотреть новости и запретил приносить в дом газеты. На следующий день после того, как коронер официально объявил смерть Ленни самоубийством, Кевин Макгуайр показал Грейс несколько статей, от которых до сих пор ограждал ее Джон.
«Брукштайн выбрал трусливое бегство».
«Гнусный мошенник покончил с собой. Правосудие для обманщиков».
«Брукштайны — самая ненавистная в Америке пара».
Неделю назад заголовки могли бы шокировать Грейс, но теперь, пройдя через ужас опознания тела Ленни, она сомневалась, что способна на какие-то сильные эмоции. Она словно окаменела. И утратила всякую связь с действительностью.
«Мы говорим о Ленни? Обо мне? Как могут люди ненавидеть нас? Мы не сделали ничего дурного».
Ленни? Покончил с собой? Абсурд! Всякий, кто хоть раз с ним встречался, знал, как Ленни любит жизнь. Он боролся бы до конца, невзирая ни на какие обстоятельства. Это был несчастный случай! Налетела буря! И никто не мог предсказать заранее, что случится.
Кевин честно старался заставить Грейс сосредоточиться на настоящем, осознать тот факт, что ей, возможно, грозит заключение. Но Кевин не понимал: тюрьма не пугала Грейс. Ее мало волновало, что будет. Без Ленни все потеряло смысл. На земле для Грейс больше не осталось ни радости, ни надежды.
И снова Джон Мерривейл пришел на помощь и заставил ее образумиться. Весь мир обвинял Грейс в том, что она предала Джона, сговорилась с Ленни украсть его долю в «Кворуме», но верность Джона выдержала это испытание.
— Это ошибка, Грейс, договорились? Ошибка. Не знаю, почему Ленни это сделал, но, должно быть, у него были свои причины.
— Ты ведь знаешь, он никогда не пытался обмануть тебя. Ни я, ни он.
— К-конечно, милая. Кон-нечно, знаю.
Услышав, какие советы Кевин Макгуайр дает Грейс, Джон заставил тут же его уволить.
— Кевин — старый друг, — запротестовала Грейс.
— Согласен, но он несет чушь. Чистосердечное признание — черта с два! Это безумие! Нужно договориться с Фрэнком Хэммондом. Он лучший.
Джон, как всегда, оказался прав. Фрэнк Хэммонд ворвался в жизнь Грейс подобно циклону. С первой же встречи с ним Грейс неожиданно почувствовала, как надежда робко подняла голову. Появился свет в конце тоннеля. Наконец-то у нее нашелся защитник, сильный человек, адвокат, который верит ей и будет за нее бороться. Одно присутствие Фрэнка возвращало Грейс силы.
— Как насчет залога? — робко спросила она. — По-вашему, есть шанс…
— Я уже подал прошение. Слушания назначены на завтра. Я вытащу вас.
— Понимаете… у меня нет денег… я не смогу вам заплатить, — пробормотала Грейс. Но Фрэнка это не обескуражило.
— Забудьте. Обо всем уже позаботились. А теперь внимательно меня слушайте. Вы на это способны?
Грейс кивнула.
— Забудьте обо всех выдвинутых против вас обвинениях! Забудьте о суде, забудьте о том, что говорят люди за пределами этого здания. Мое дело — все это уладить. Ясно?
— Ясно.
«Он так уверен в себе… ощущение такое, будто я говорю с Ленни».
— А ваша работа — придерживаться правды. Вы не крали никаких денег. Ленни не крал никаких денег. Тот факт, что такая куча миллиардов числится пропавшей, означает, что кто-то должен был их украсть. И этот же человек подставил вас и вашего мужа. Таковы наши обстоятельства.
— Но кто мог это сделать?
Фрэнк улыбнулся, открыв ряд неровных желтоватых зубов. Сразу было видно, что дантисты на нем не разбогатели.
— Кто может украсть семьдесят миллиардов? Девяносто девять процентов американцев, будь они уверены, что это им сойдет с рук.
— Хорошо, но кто же это сделал?
— Понятия не имею. Главное, — вселить разумное сомнение в умы судьи и присяжных. Пусть над обвинением трудится окружной прокурор! Это его задача.
Грейс долго молчала, прежде чем спросить:
— Мистер Хэммонд, как вы считаете, мой муж покончил с собой?
Адвокат взглянул ей прямо в глаза:
— Нет, миссис Брукштайн. Не думаю.
С этого момента Грейс поняла, что может безоговорочно доверять Фрэнку Хэммонду.
«Он наверняка выиграет дело. Освободит меня. И тогда я обязательно узнаю, кто украл деньги. И верну доброе имя Ленни».

Глава 9

Грейс Брукштайн нервно перебирала пуговицы буклированного жакета от Шанель. Она сильно нервничала. Но не из-за приговора. Грейс была уверена, что ее признают невиновной. Фрэнк Хэммонд пообещал.
— Делайте все, что я вам сказал, Грейс, а остальное предоставьте мне.
Когда адвокат начинал говорить, казалось, что слышишь голос пророка. Грейс скрупулезно следовала его наставлениям.
— Вы не должны выглядеть кающейся грешницей. Вы невиновны. Я хочу, чтобы вы входили в зал суда с гордо поднятой головой. Помните, вы представляете не только себя, но и Ленни.
«Ленни. Дорогой Ленни. Видишь меня, милый? Гордишься мной?»
Нет, Грейс не нервничала по поводу приговора. Только по поводу того, что будет потом. Но как она узнает, кто подставил Ленни?
Пока что сотрудники ФБР, видимо, не сумели обнаружить что-то более важное, чем несколько миллионов пропавших долларов. Если они не найдут деньги, есть ли у нее надежда на успех?
Но она должна сделать это. Обелить имя Ленни. Полгода прошло после его исчезновения. Уже декабрь. Вот-вот настанет Рождество. Первое Рождество ее вдовства…
Ленни, хоть и еврей, любил Рождество. Подарки, вечеринки.
Он был такой щедрый!
Голос судьи звучал отстраненно, словно издалека. Он обращался к старшине присяжных.
— Вы вынесли вердикт?
«Наверное, Рождество придется проводить с Мерривейлами».
Рождество — семейный праздник. Но обе сестры, похоже, отреклись от нее. Никто не позвонил, не навестил ее с того дня, как она была арестована. Грейс надеялась и почти ожидала увидеть их на галерее для публики, но Конни и Онор не показывались.
«Как только меня объявят невиновной, уверена, что они вернутся ко мне. И я их прощу. Я собираюсь все выяснить, и мне понадобится их поддержка. Я непременно узнаю, кто украл эти деньги. Кто подставил моего дорогого Ленни».
Старшина взглянул на Грейс и улыбнулся. Грейс улыбнулась в ответ. Похоже, славный человек.
— Виновна ли подсудимая в мошенничестве?
— Виновна.
Окружной прокурор возбужденно выбросил кулак вверх. Так это была не стратегия?! Большой Фрэнк попросту облажался! Значит, не так уж он непобедим!
Нарастающая паника не давала Грейс свободно вдохнуть. Она повернула голову к Фрэнку. Но тот не сводил глаз с судьи.
— А в отмывании денег?
— Виновна.
«Нет! Я тут ни при чем! Это ошибка! Я ведь во всем слушалась адвоката!»
— В подделке документов… хищении… недобросовестном управлении…
Слова ранили Грейс, как бритвенные лезвия.
— Виновна… виновна… виновна…
— Но это не так, ваша честь! Это ошибка! Я невиновна, и мой муж тоже. Нас подставили!
Вопли и свистки с галереи были такими оглушительными, что Грейс едва слышала собственный голос. У судьи ушла целая минута на то, чтобы восстановить порядок. Когда в зале вновь стало тихо, судья буквально набросился на Грейс:
— Грейс Брукштайн, вы вместе с мужем ограбили своих инвесторов на невообразимую сумму! Невозможно описать страдания, которые причинили людям ваши действия. Но до сих пор вы не выказывали ни малейших признаков раскаяния. Похоже, действительно вообразили, что из-за своего привилегированного положения в обществе не подпадаете под действие законов великой нации. Вы ошиблись.
С галереи донесся одобрительный рев. Зрители у здания суда, наблюдавшие за процессом на специально выставленных телевизионных экранах, ликовали.
— Один ваш отказ признать себя виновной, зная, насколько весомые доказательства приведены в этом зале, может считаться тяжким преступлением. Полнейшее неуважение к закону, а также страдания, которые вы причинили своим жертвам, обусловили мое решение при вынесении приговора. Не сомневаюсь, что все заявления о неведении о делах мужа — абсолютная ложь, ложь, которую вы бесстыдно повторяли и в этом зале, и властям, пытавшимся вернуть деньги вашим жертвам. И за все это я намерен лишить вас свободы на весь остаток жизни.
Судья продолжал говорить, но Грейс его уже не слышала.
«Что же произошло?»
Из Фрэнка словно воздух выпустили. Адвокат буквально растекся по столу, сжимая ладонями голову.
Грейс очнулась, когда пристав сжал ее руку.
Взглянула в сторону Мерривейла.
— Не волнуйся, — произнес тот одними губами. Но потрясенное лицо было выразительнее любых слов. Даже Кэролайн, которая все это время держалась холодно и равнодушно, очевидно, была шокирована.
Грейс пошатнулась. Ей стало плохо. И страшно. Не за себя. За Ленни.
«Я подвела мужа. Что теперь делать? Как доказать его невиновность?»

Стоило Анджело показаться на ступеньках здания суда, как толпа облепила его. Десятки людей толкались, чтобы пожать руку своему герою, похлопать по спине. Он отомстил за них. Отомстил за Нью-Йорк. За обездоленных. За бездомных. За всех жертв алчности и подлости Брукштайнов.
Репортер оттащил в сторону Гарри Бейна и возбужденно затараторил:
— Взгляните только на Микеле! Они в него влюбились! Можно подумать, это Джо Димаджио восстал из мертвых![11] Этот парень стал настоящей рок-звездой!
— Более того, — покачал головой Бейн. — Он национальный герой.
Для Анджело Микеле шоу было окончено, но для Гарри Бейна и Гэвина Уильямса все только начиналось.
Им предстояло найти деньги.

Глава 10

Общий срок наказания, по совокупности за все преступления, совершенные Грейс Брукштайн, составил свыше ста лет в тюрьме, и это стало ведущей темой мировых новостей. Грейс больше не была женщиной — личностью со своими надеждами, мыслями и сожалениями. Она стала эмблемой, символом всего алчного, продажного и прогнившего в Америке. Сил зла, которые привели страну на край экономического коллапса и вызвали столько страданий и мук. Когда Грейс вывели из зала суда и велели ожидать отправки в исправительную женскую тюрьму Бедфорд-Хиллз, ее едва не разорвала толпа. Какая-то женщина умудрилась расцарапать осужденной лицо. Хищные накладные когти впивались в плоть Грейс. Снимки Грейс Брукштайн, прижимавшей ладонь к окровавленной щеке, в то время как двое полицейских тащили ее к тюремному фургону, облетели всю Америку. Ничего не скажешь, падение великих…
После ужасной ночи в одиночке Грейс в пять утра позволили сделать звонок. Она инстинктивно потянулась к родным.
— Грейси? — сонно спросила Онор. — Это ты?
«Слава Богу, она дома».
Грейс едва не расплакалась от облегчения.
— Конечно, я. Ох, Онор, какой кошмар. Не понимаю, что случилось. Адвокат уверял, что все будет в порядке. Но…
— Где ты сейчас?
— Я в тюрьме. Все еще в Нью-Йорке. Я… не знаю точно, где именно. Завтра меня переводят. Куда-то… недалеко от вас. Кажется, в Бедфорд. Там, вероятно, будет лучше. Но, Онор, ты должна мне помочь.
Последовало долгое молчание. Наконец Онор ответила:
— Не понимаю, каким образом. Суд признал тебя виновной.
— Знаю, но…
— И ты не слишком пыталась помочь себе во время процесса. Твоя одежда. О чем только ты думала?
— Я делала так, как велел Фрэнк Хэммонд!
— Ну вот опять! Конни была права.
— О чем ты? — всхлипнула Грейс. — В чем была права Конни?
— Насчет тебя. Послушай, что ты говоришь, Грейс: «Адвокат велел»; «Ленни велел»; «Джон велел». Когда ты научишься отвечать за собственные поступки? Ты больше не маленькая папочкина принцесса. И не можешь ожидать, что мы с Конни будем вытаскивать тебя из очередного переплета!
Грейс до крови прикусила губу. Она отчаянно нуждалась в поддержке сестры, но Онор, похоже, желала прочитать ей нотацию; очевидно, Конни была настроена точно так же.
— Пожалуйста, Онор! Я не знаю, к кому обратиться! Не могла бы ты попросить Джека? Как сенатор, он обладает определенным влиянием. Все это — ужасная ошибка. Я ничего не украла. И Ленни никогда бы…
— Прости, Грейс, но Джек не может ввязываться в подобное дело. Скандал такого рода может нас погубить.
— Погубить тебя? Онор, меня посадят под замок! Ленни мертв и обвинен в преступлении, которого не совершал!
— Я этого не знаю, Грейс. Ради Бога, проснись же! Эти деньги не просто исчезли! Конечно, их взял Ленни. Взял и подставил тебя!
Каждое слово кинжалом вонзалось в сердце Грейс. Мало того, что посторонние люди считают Ленни вором! Но ведь Онор его знала! Знала! Как же могла поверить этому?
Следующие слова были произнесены с ледяной категоричностью:
— Ты сама навлекла это на свою голову, Грейси. Мне очень жаль.
Послышались короткие гудки.
«Тебе жаль?! Мне тоже. Прощай, Онор!»

Поездка в тюремном фургоне, доставившем Грейс в Бедфорд-Хиллз, оказалась долгой и нелегкой. В фургоне было холодно и воняло, сидевшие внутри женщины жались друг к другу, чтобы хоть немного согреться. Грейс смотрела на их лица. У этих женщин не было с ней ничего общего. Кто-то был испуган. Кто-то взвинчен. Кто-то отчаялся. Но на каждом лежала печать бедности и усталости. И все смотрели на Грейс с убийственной, неприкрытой ненавистью.
Грейс закрыла глаза. Ей снова девять лет, и она в Ист-Хэмптоне, с отцом. Сочельник. И Купер Ноулз сажает малышку на плечи, чтобы та смогла надеть звезду на верхушку елки.
— Ты все сумеешь, Грейс. Дотянись, детка!
Ей пятнадцать. Она стоит на пьедестале почета, в окружении подруг-гимнасток. Судья надевает ей на шею золотую медаль. Грейс искала глазами лицо матери. Но ее не было.
— Забудь, Грейси, — посоветовал тренер. — Если хочешь быть победителем, побеждай ради себя. Не ради других.
Брачная ночь. Ленни овладевает ею, нежно, осторожно.
— Я позабочусь о тебе, Грейси. Тебе больше никогда не придется ни о чем беспокоиться.
И Грейс ответила:
— Я люблю тебя, Ленни. Я так счастлива!
— Всем выйти!
Надзирательница грубо схватила Грейс за руку. Та даже не заметила, что фургон остановился. Через несколько минут она дрожала от холода на пустом дворе. Уже стемнело, и на земле лежал снег. Перед Грейс возвышалось мрачное серое каменное здание. Слева, справа и позади виднелись ряды колючей проволоки, поднимавшейся чуть не до фиолетового ночного неба. К своему стыду, Грейс обнаружила, что плачет.
— Добро пожаловать в Бедфорд-Хиллз, леди. Наслаждайтесь каникулами.

Только через три часа Грейс добралась до камеры, которую должна была делить еще с двумя женщинами. К этому времени она успела понять, что не протянет в Бедфорд-Хиллз и неделю, не говоря обо всей жизни.
«Нужно как-то выбраться отсюда! Связаться с Джоном! Джон вытащит меня!»
Хуже всего был осмотр. Грубая, унизительная процедура, призванная лишить заключенных человеческого достоинства. И весьма, как выяснилось, действенная. Грейс заставили раздеться догола в полной людей комнате. Тюремный доктор вставил во влагалище расширитель и взял мазок. Далее Грейс пришлось нагнуться, и врач пальцем в перчатке проверил ее задний проход — возможно, в поисках спрятанных там наркотиков. Лобковые волосы едва не выдернули, проверяя, нет ли вшей. В продолжение всего этого издевательства надзиратели обоих полов ржали и отпускали гнусные, сальные шуточки. Грейс казалось, что ее насилуют всем скопом.
После этого ее, как овцу, сунули под едва теплый душ и велели вымыться антисептическим мылом, от которого горела кожа. Потом, по-прежнему голая, она стояла в длинной очереди к парикмахеру, который оставил от ее роскошных волос короткий ежик. Процедура заняла секунд пятнадцать, и после нее Грейс больше не чувствовала себя женщиной. Своей одежды она больше не видела. Вещи исчезли вместе со всеми признаками той личности, которой Грейс была вне стен тюрьмы. С нее сорвали даже обручальное кольцо. Вместо прежней одежды осужденной выдали три пары нижнего белья, лифчик не по размеру и колючую оранжевую тюремную униформу на два размера больше, чем надо.
— Сюда.
Приземистая надзирательница открыла дверь камеры и втолкнула Грейс внутрь.
В грязноватой клетушке размером девять на двенадцать футов стояли три шконки. На двух уже лежали какие-то латиноамериканки. При виде Грейс они обменялись фразами на испанском, но тут же перестали обращать на нее внимание.
Грейс пришлось набраться духа и обратиться к надзирательнице:
— Произошла ошибка. Я бы хотела видеть начальника тюрьмы… если можно. По-моему, меня привели не в ту камеру.
— Да неужели?
— Да. Это строго охраняемая тюрьма. Меня обвинили в мошенничестве. Не в убийстве. Мне здесь не место.
Латиноамериканки дружно вытаращились на нее. Но если надзирательница и была шокирована, то ничем этого не показала.
— Сможешь увидеть начальника утром. А теперь спи.
Дверь камеры захлопнулась.
Грейс легла на свое место. Уснуть она не могла. Мысли лихорадочно метались.
«Утром я увижусь с начальником тюрьмы. Меня переведут в другую камеру, поприличнее. Тогда я смогу позвонить Джону и подать апелляцию».
Ей следовало бы сразу же позвонить Джону. Непонятно, какой глупый, ребяческий порыв заставил ее обратиться к Онор. Тяжело было признать, что было ошибкой довериться собственным родственникам, но такова жестокая реальность. И Грейс придется с этим смириться.
«Ленни считал Джона кем-то вроде брата. Теперь моя семья — Джон. Он все, что у меня осталось».
Очевидно, они жестоко ошиблись, наняв Хэммонда. Но разве можно винить за это Джона? Нужно жить дальше.

Фрэнк Хэммонд сидел один в машине, на пустынной парковке, и наблюдал, как знакомая фигура клиента пробирается к нему сквозь темноту.
«До чего же он жалкий! Слабак! Как олень, попавший в свет фар. Никто не заподозрит, что подобный человек способен на что-то противозаконное. Думаю, поэтому ему все сошло с рук…»
Мужчина сел в машину и сунул в руки Фрэнка листок бумаги.
— Что это?
— Квитанция. Перевод денег сделан час назад.
— На мой офшорный счет?
— Разумеется. Как мы договорились.
— Спасибо.
Двадцать пять миллионов. Куча денег! Но достаточно ли этого?
После того как адвокат публично провалил защиту Грейс Брукштайн, репутация его уничтожена. Вполне возможно, ни один клиент больше не захочет иметь с ним дела. Однако поздно сожалеть.
— Как я понимаю, вы довольны работой?
— Еще бы! — улыбнулся клиент. — Она полностью вам доверяла.
— Значит, наше соглашение выполнено.
Фрэнк завел мотор. Но клиент положил ладонь ему на руку.
— Итак, оснований для апелляции нет?
— Абсолютно никаких. Если, конечно, ФБР не найдет пропавшие деньги. Но этого не будет, верно, Джон?
— Нет… Н-ни за что.
Джон Мерривейл позволил себе слегка улыбнуться, прежде чем выйти из машины и бесшумно раствориться во мраке.

Начальник тюрьмы Джеймс Макинтош был заинтригован. Как все жители страны, он знал, кто такая Грейс Брукштайн. Женщина, которая помогла мужу похитить миллиарды долларов, а потом предстала в зале суда разодетая в пух и прах, чем еще больше обозлила американцев.
Макинтош был уставшим от жизни человеком лет пятидесяти, с редкими седыми волосами и тонкими усиками. Он был неглуп и довольно сострадателен, хотя поступки Грейс Брукштайн мало располагали к сочувствию. Большинство женщин, попадающих в Бедфорд-Хиллз, словно сошли со страниц романов Диккенса. Изнасилованные отцами, избитые мужьями, вынужденные пойти на панель и ставшие наркоманками еще до двадцати лет, многие из осужденных просто не имели шанса вести нормальную цивилизованную жизнь.
Грейс Брукштайн была иной. У нее было все, но она хотела заграбастать еще больше, а начальник тюрьмы не имел времени на подобных особ.
Джеймс Макинтош пошел на службу в тюрьму, потому что искренне верил, что может сделать много добра. Что сумеет что-то изменить в системе наказаний. Какой вздор!
После восьми лет, проведенных в Бедфорд-Хиллз, его цели стали более скромными: уйти на покой в здравом рассудке и с полной пенсией.
Джеймс вовсе не желал иметь такую заключенную, как Грейс Брукштайн. И даже спорил со своим начальством по этому поводу.
— Послушай, Билл. Она же важная шишка! Ходячий призыв к мятежу. У половины моих заключенных родственники пострадали от краха «Кворума». А другая половина ненавидит ее за то, что она белая, богата и надела на суд чертово норковое манто!
Но его возражения не были приняты. Грейс послали в Бедфорд-Хиллз именно потому, что она вызывала всеобщую ненависть. В других местах заключения ее просто не смогли бы защитить.
И теперь, не успев попасть в тюрьму, она уже пытается заварить кашу, требуя встречи с ним, словно находится в каком-то чертовом отеле, где он служит управляющим.
«В чем проблема, миссис Брукштайн? Простыни недостаточно мягкие? Шампанское за счет заведения недостаточно холодное?»
Он жестом предложил Грейс сесть.
— Вы хотели видеть меня?
— Да, — выдохнула Грейс, заставляя себя расслабиться. Приятно вновь очутиться в кабинете и беседовать с образованным, нормальным человеком, на столе которого стоят фотографии родных. Это казалось крошечной, но такой необходимой дозой реальности! — Спасибо, что согласились принять меня, начальник Макинтош. Мне кажется, произошла ошибка. Здесь обеспечивается максимальная безопасность…
— Вот как? Я не заметил.
Грейс с трудом сглотнула. Внезапно ей стало не по себе. Он смеется вместе с ней или над ней?
Но это ее единственный шанс все объяснить. Она должна собраться!
— Мое преступление… преступление, за которое меня осудили… не связано с насилием, — сказала она. — И я невиновна. Я не делала того, в чем меня обвинили. Но я пришла к вам не поэтому.
Макинтош вздохнул. Получай он хотя бы доллар за каждого заключенного, который сидел в этом кабинете, клянясь в своей невиновности, давно бы уже выстроил домик на Малибу-Бич и удалился бы на покой.
Грейс продолжала:
— Но… даже если бы я это сделала, не думаю… То есть хочу сказать, что мне здесь не место.
— Совершенно с вами согласен.
Грейс с облегчением вздохнула.
«Слава Богу! Разумный человек! Сумеет во всем разобраться. Убрать меня из этого скотного двора».
— К несчастью, мое начальство придерживается иного мнения. Видите ли, они считают, что обязанность штата — позаботиться о том, чтобы вас не линчевали. Они опасаются, что ваши сокамерницы могут… ну, скажем, избить вас до смерти ломом или что там еще подвернется под руку. Или удушить простыней. Облить во сне кислотой. Что-то в этом роде.
Грейс побелела. Начальник неумолимо продолжал:
— По какой-то причине мои боссы полагают, что здесь вы находитесь в большей безопасности, чем где бы то ни было. Лично я считаю, что это не так. Но скажите, Грейс, что, по-вашему, мы можем сделать?
Грейс потеряла дар речи.
— Вероятно, если вы действительно пострадаете, они пересмотрят свое решение. Как думаете, такое возможно?
Он смотрел Грейс прямо в глаза. И тут ее осенило.
«Они попытаются убить меня. А ему на это плевать. Он ненавидит меня так же сильно, как все остальные».
— Я перевожу вас в другое крыло. Дадите знать, понравилась ли вам новая камера. А теперь прошу извинить…
Надзиратель увел Грейс.

Новыми сокамерницами Грейс были двухсотфунтовая черная торговка кокаином Кора Баддс и Карен Уиллис, стройная хорошенькая брюнетка лет тридцати.
Надзиратель рассказал Грейс, что Карен застрелила парня своей сестры.
— У обеих пожизненное. Как у тебя. Так что у вас будет уйма времени получше узнать друг друга.
Он ухмыльнулся. Грейс испугалась, что в его словах есть сексуальный подтекст, но не посмела уточнить.
«Я не должна сражаться с тенями. Говорят, что все женщины-заключенные — лесбиянки? Это просто миф!»
Настороженно оглядывая сокамерниц, она забралась на шконку.
«Начальник решил наказать меня. Эти женщины способны на что угодно. Они могут расправиться со мной. Нужно быть осторожнее».
Кора с трудом подняла со шконки свое чудовищно разбухшее тело и уселась рядом с Грейс.
— Как тебя зовут, милочка?
Он нее несло зубной гнилью и потом. Грейс инстинктивно сжалась.
— Грейс. Меня зовут Грейс.
По какой-то причине Коре это показалось забавным.
— Благодать Господня![12] — прокудахтала она. — За что сидишь, Благодать Господня?
— Э… мошенничество, — прошептала Грейс, у которой язык не поворачивался выговорить это слово. — Но это ошибка. Я невиновна.
Кора рассмеялась еще громче.
— Мошенничество. Слышала, Карен? У нас здесь невинная мошенница! Наши ставки растут!
Но тут улыбка на губах Коры внезапно застыла.
— Эй, погоди! Как, ты сказала, тебя зовут?
— Грейс.
— Грейс, а дальше?
Грейс на секунду поколебалась. Хороший вопрос. Действительно, кто она такая? Вся ситуация настолько нереальна, что она словно забыла, кем была раньше.
«Кто я? Не знаю…»
Наконец она все же решилась:
— Брукштайн. Меня зовут Грейс Брукштайн. Я…
Договорить она не успела. Кулак Коры с такой силой врезался ей в лицо, что она услышала, как ломается ее собственный нос.
— Сука! — завопила Кора и снова вмазала Грейс. Кровь была повсюду. Карен как ни в чем не бывало продолжала читать книгу.
— Та сука, которая украла деньги?
— Н-нет, — пробормотала Грейс. — Я не…
— Мой брат из-за тебя потерял работу. Все эти старики бродят по улицам, пока вы с муженьком жрете икру? Ни стыда ни совести. Ничего, ты еще пожалеешь, что на свет родилась! Уж я об этом позабочусь!
Грейс зажала нос рукой.
— Пожалуйста! Я ничего не украла, — прохныкала она.
Кора схватила ее за грудки, подняла со шконки и припечатала к стене так же легко, как тряпичную куклу.
— Не смей вякать! Заткнись, богатая белая сучка!
Каждое слово Кора подчеркивала, снова и снова колотя ее головой об стену. Теплая кровь склеила короткие волосы Грейс. Она теряла сознание.
— Брось, Кора, — скучающе протянула Карен. — Дэнни услышит.
— А мне на…ть!
И точно, через несколько секунд дверь камеры открылась. Ханна Дензел, прозванная заключенными «Дэнни» (и не только), была старшей надзирательницей крыла А.
Пухлая белая коротышка с мохнатыми бровями и едва заметными усиками, она наслаждалась данной ей властью и старалась сделать существование заключенных возможно более унизительным и жалким.
Дэнни молча обозревала открывшуюся перед ней сцену. Грейс Брукштайн лежала на полу в луже крови. Кора Баддс стояла над ней, как Кинг-Конг над Фэй Рэй, только вот нежности в ее лице не наблюдалось.
Грейс еще была в сознании, но бормотала что-то несвязное.
— Немедленно уберите это дерьмо, — велела Дэнни.
— Скажите ей, — пожала плечами Кора. — Это не моя кровь.
— Прекрасно, пусть убирает она. Да присмотри, чтобы все было в порядке. Я вернусь через час.

Той ночью Грейс лежала без сна, оцепенев от страха. В ожидании, пока Кора заснет.
Ей пришлось вытирать с пола собственную кровь, ползая на четвереньках. Кора следила за ней, а Карен читала книгу.
Через час Дэнни вернулась, одобрительно кивнула и предоставила Грейс ее судьбе. Та съежилась на шконке, боясь, что Кора вновь набросится на нее. Но все было тихо. Какой-то частью подсознания Грейс почти жалела об этом. Нет ничего хуже, чем леденящая, выворачивающая внутренности тревога, страх неизвестности.
Наконец, за двадцать минут до того, как погас свет, Грейс повели к тюремному доктору. После поверхностного осмотра ей наложили шесть швов на рану на голове, залепили нос бактерицидным пластырем и отослали в камеру. К Коре.
Грейс потуже завернулась в одеяло. Прошло много времени с тех пор, как она молилась в последний раз, но сейчас зажмурилась и открыла сердце небесам: «Помоги мне, Боже! Пожалуйста, помоги мне! Я окружена врагами! И не только Кора, но ВСЕ ненавидят меня: остальные заключенные, надзиратели, начальник тюрьмы, люди, что собрались у здания суда. Даже родные меня покинули. Я не прошу за себя, Господи. Не важно, что будет со мной. Но если я умру, кто защитит имя Ленни? Кто откроет правду?»
Грейс пыталась понять, что же произошло. Но каждый раз, когда находила кусочек головоломки, остальные части распадались.
Голос Фрэнка Хэммонда: «Кто-то подставил Ленни».
«Но кто и почему? Почему Ленни сделал меня партнером в «Кворуме», лишив Джона его доли? И где сейчас миллиарды «Кворума»?»
Боль от кулаков Коры была ничто по сравнению с той, которая терзала душу Грейс. Пребывание здесь, в этом жутком месте, казалось дурным сном. Но это был не сон. Реальность.
«Может, это моя прежняя жизнь была сном? Я, Ленни, наше счастье, наши друзья, наша жизнь. Все это было миражем? Выстроенным на лжи?»
Какая злая ирония! Грейс назвали мошенницей и лгуньей. Но лгала не Грейс. Лгали другие: сестры, друзья, все, кто ел и пил за столом Ленни, кто хлопал его по спине в счастливые времена, протягивал руки, пытаясь опередить других поклонявшихся Королю. Их любовь и преданность… все было ложью! Где эти люди сейчас?
Отвернулись. Все до единого. Унесены ветром. Буквально растворились в воздухе, как пропавшие миллиарды «Кворума».
Все. Кроме Джона Мерривейла.
Милый Джон!

Грейс проснулась с криком, но Карен Уиллис мгновенно запечатала ей рот ладошкой.
— Шшшш… разбудишь Кору!
Грейс сотрясалась в ознобе. Простыни промокли от пота. Ей снился очередной кошмар, начавшийся прекрасным сном. Она шла по проходу нантакетской церкви, под руку с Майклом Греем. У алтаря ждал Ленни, только почему-то стоя к ней спиной. Рядом стоял улыбающийся, взволнованный Джон.
Вся церковь была в белых розах. Хор пел «Панис ангеликус». Но по мере приближения к алтарю все отчетливее ощущался странный запах. Что-то химическое… вроде формальдегида.
Ленни повернулся. Его лицо неожиданно начало распадаться. Таять, словно кукольная голова в печи. А вот торс, наоборот, стал распухать, пока не лопнула рубашка. Показалась мертвое белое тело в гусиных мурашках. Оторвались конечности, и на землю упал чудовищно уродливый труп. Грейс хотела закричать, но рот был полон воды. Гигантские морские волны затопили церковь, унося гостей, уничтожая все на своем пути, заливаясь в легкие Грейс. Не давая вздохнуть. Она тонет! Еще немного…
— Ты разбудишь Кору! — повторила Карен.
Грейс не сразу поняла, что очнулась.
— Если ее потревожить во сне, она осатанеет. И тебе совсем это не понравится.
После того, что уже случилось, заявление Карен прозвучало так комично, что Грейс засмеялась. Но смех тут же перешел в рыдания. Скоро Грейс уже выплакивала в объятиях Карен весь ужас, боль и унижение последних шести месяцев, вытекавшие из ее тела, как гной из вскрытого фурункула.
— Почему ты ничего не сделала сегодня днем? — спросила Грейс наконец.
— Не сделала? Ты о чем?
— О нападении! Когда Кора пыталась убить меня.
— Милая, это пустяки! Если бы Кора попыталась убить тебя, ты уже была бы мертва!
— Но ты даже не шевельнулась! Просто сидела и позволяла ей избивать меня.
Карен вздохнула:
— Позволь мне кое-что спросить. Ты хочешь здесь выжить?
Грейс задумалась, не зная, что ответить. Наконец нерешительно кивнула. Она хотела выжить. Ради Ленни.
— В таком случае ты должна усвоить одно: никто не будет бросаться тебя спасать. Ни я, ни надзиратели, ни твой адвокат, ни твоя мама. Никто. Здесь ты одна, Грейс. И должна рассчитывать только на себя.
Грейс припомнила разговор с Онор: «Когда ты научишься отвечать за собственные поступки? Ты больше не маленькая папочкина принцесса. И не можешь ожидать, что мы с Конни будем вытаскивать тебя из очередного переплета!»
Потом она вспомнила Ленни: «Я позабочусь о тебе, Грейси. Тебе больше никогда не придется ни о чем беспокоиться».
— Заметь, совет бесплатный, — бросила Карен, вернувшись на свою лежанку. — Но когда вспомнишь, где запрятала все эти деньги, может, пошлешь мне маленький подарочек в знак благодарности?
Грейс хотела было вновь заверить соседку в своей невиновности, но передумала. Какой в этом смысл? Если собственная семья ей не верит, почему должны верить посторонние?
— Разумеется, Карен. Обязательно.

Грейс последовала совету сокамерницы. Следующие две недели она старалась быть бесшумной как тень, ходить с опущенной головой и держать при себе мысли и страхи.
«Никто мне не поможет. И не на кого положиться».
Грейс узнала, что Бедфорд-Хиллз — весьма уважаемое заведение, известное своими программами помощи заключенным-матерям. Из восьмидесяти пяти заключенных семьдесят процентов были матерями, не достигшими и сорока лет. Грейс с удивлением узнала, что одна из них — Кора Баддс.
— У Коры есть ребенок?
— А чем ты так шокирована? — пожала плечами Карен. — У Коры их трое. Самая младшая, Анна-Мария, родилась здесь. На две недели раньше срока. Сестра Бернадетта приняла ее на полу родилки.
Грейс однажды читала статью о детях, родившихся в тюрьме. Или что-то слышала по радио? Так или иначе, она была в ужасе. Несчастные дети! Эгоистичные матери-преступницы чаще всего отказываются от них…
Но это было в другом времени. В другой жизни. В этой жизни Грейс вовсе не находила детский центр таким ужасающим. Наоборот, это место, где работали заключенные и местные монахини-католички, было единственным ярким лучом надежды в непроглядно-мрачном тюремном режиме. Грейс страстно желала получить там работу, но шансов не было.
— Новичкам всегда достаются самые поганые задания.
Грейс послали работать на поля.
Сама работа была тяжелой: рубка деревьев для постройки новых куриных загонов, прополка сорняков, чтобы расчистить место для вольеров. Но больше всего Грейс убивала сменная работа.
«День» в Бедфорд-Хиллз не имел отношения к смене дня и ночи или к ритмам внешнего мира. В половине одиннадцатого свет гасили, но заключенным удавалось поспать только четыре часа, прежде чем в два тридцать свет снова включали, с тем чтобы полевые рабочие могли позавтракать и к четырем уже оказаться на пронизывающем холоде. «Ленч» подавали к девяти тридцати в общей столовой, обед — в два. Восемь с половиной долгих, томительных часов, прежде чем гасили свет, Грейс чувствовала себя так, словно попала в другой часовой пояс. Смертельно усталая, она не могла уснуть.
— Привыкнешь, — уверяла Карен.
Но Грейс вовсе не была в этом уверена. Хуже всего было одиночество. Часто Грейс много дней подряд не разговаривала ни с единой душой, кроме Карен. При этом остальные женщины часто болтали друг с другом, ища поддержки и утешения. Во время перерывов они рассказывали о детях, мужьях или любовниках, а Грейс словно не замечали.
— Ты чужая, — пояснила Карен. — Они знают, что ты и твой старик обкрадывали простых людей вроде всех нас. Вот и злятся. Но это пройдет.
— Но ты же не злишься! — заметила Грейс.
Карен пожала плечами:
— Мой гнев иссяк много лет назад. Кроме того, кто знает? А вдруг ты действительно невиновна? Пожалуйста, без обид, но ты не показалась мне великим криминальным умом.
Глаза Грейс затуманились слезами благодарности.
«Она мне верит. Кто-то мне верит».
Она вцепилась в слова Карен как в спасательный плот.

— Брукштайн, к тебе посетитель.
— Ко мне?
Карен выходила из куриного вольера. Рождество было два дня назад, и густой снег покрывал землю. Руки Грейс побагровели от холода. Дыхание вырывалось изо рта, как пар из кипящего чайника.
— Другой Брукштайн я что-то здесь не вижу. Часы посещений почти закончены, так что тащи свою задницу поскорее. А не то разминешься с ней.
С ней? Кто это может быть? Онор? Или Конни? Сестры поняли, что были слишком жестоки с ней? Помогут подать апелляцию?
Надзирательница повела ее в комнату для посетителей, где за маленьким деревянным столиком сидела Кэролайн Мерривейл. Разодетая, как Круэлла де Виль[13], в широкое меховое манто, сверкающая бриллиантами, она выглядела глупо и неуместно в унылой клетушке.
Грейс уселась напротив.
— Кэролайн? Вот сюрприз!
Живя в доме Мерривейлов, Грейс остро чувствовала растущую неприязнь Кэролайн. Джон, милый Джон, с самого начала поддерживал Грейс. Но Кэролайн, которую та считала верной подругой, почти матерью, держалась отчужденно, а временами казалась просто жестокой, словно наслаждалась страданиями Грейс. Хозяйка дома не трудилась скрывать раздражение, которое вызывали в ней назойливые папарацци.
— Невыносимо! Все равно что жить в клетке зоопарка! — жаловалась она. — Когда все это кончится?
Уважение, которое она когда-то выказывала Грейс как жене Ленни Брукштайн, сменилось надменной холодностью. Грейс пыталась не обижаться. В конце концов, если бы не Кэролайн и Джон, ее бы выбросили на улицу и великий Фрэнк Хэммонд не взялся бы за ее защиту.
Но отношение к ней Кэролайн ранило. И появления ее здесь Грейс никак не ожидала.
Кэролайн огляделась, словно беглец в поисках пожарного выхода.
— Я ненадолго.
— Ничего страшного. С твоей стороны прийти сюда — уже большая любезность. Джон получил мое письмо?
Неделю назад Грейс написала Мерривейлу, спрашивая, что делать дальше. Подавать апелляцию? Нанять нового адвоката? Сколько, по его мнению, пройдет времени до пересмотра дела, и так далее.
Пока что он ей не ответил.
— Получил.
Пауза.
— Он был очень занят, Грейс. ФБР по-прежнему ищет пропавшие деньги, и Джон пытается им помочь.
Грейс кивнула:
— Конечно. Я понимаю.
Она ждала, что Кэролайн скажет что-то еще — возможно, спросит, как она держится и не нуждается ли в чем-то, — но та не спросила. Грейс растерялась.
— З-здесь не так уж плохо, — почти несвязно пробормотала она. — То есть, конечно, плохо, но ко всему привыкаешь. Хуже всего тяжелый труд. Из-за него трудно сосредоточиться на чем-то… я все время думаю о Ленни. О том, как все это могло случиться. То есть кто-то нас подставил, это ясно. Но все так запуталось. Надеюсь, что после того, как Джон поможет мне подать апелляцию, увижу свет в конце тоннеля. А пока что — сплошной мрак.
— Грейс, никакой апелляции не будет.
Она заморгала, словно выйдя из мрака на яркий свет.
— Прости… не поняла…
— Я сказала, никакой апелляции не будет, — резко бросила Кэролайн. — По крайней мере не жди от нас ни помощи, ни денег. Джон поддерживал тебя сколько мог. Но теперь и он, и все мы должны увидеть истину.
— Истину? О чем ты?
Грейс трясло.
— Пора перестать притворяться маленькой заблудившейся девочкой, — выплюнула Кэролайн. — Со мной это не пройдет. Ленни обокрал и инвесторов, и партнеров. Предал бедного Джона. Вы оба предали.
— Это неправда! Кэролайн, ты должна мне поверить! Я знаю, что Ленни исключил Джона из числа партнеров, но, клянусь, не знаю почему. Но он никогда не обижал Джона намеренно!
— Да брось, Грейс! Не считай всех дураками! Почему бы тебе не признаться во всем, не рассказать ФБР, где деньги?
Кошмар продолжался.
— Я не знаю, где деньги. Джон не такой, как ты! Он мне верит!
— Нет! — грубо отрезала Кэролайн. — Не верит. Больше не верит. И не желает иметь с тобой ничего общего. Я приехала, чтобы просить тебя прекратить его донимать. После всего, что ты и Ленни сделали с ним, со всеми нами, ты обязана оставить нас в покое.
Миссис Мерривейл встала.
Грейс боролась с порывом броситься ей на шею и молить о милосердии.
«Не покидай меня! Не отнимай у меня Джона! Он моя единственная надежда!»
Но губы ее были плотно сжаты из опасения, что стоит открыть рот, и она закричит.
— Возьми.
Кэролайн сунула ей в руку маленький, завернутый в салфетку пакетик, воспользовавшись тем, что надзирательница отвернулась.
— Джон хотел передать тебе это. Слабый, сентиментальный глупец! Я говорила ему, что у тебя вряд ли будет возможность надеть это здесь, тем более что ты так и сгниешь в тюрьме, — безжалостно усмехнулась она. — Но, учитывая то, что она уродлива и абсолютно мне не нужна, можешь взять.
Развернувшись, она направилась к выходу.
Грейс как во сне последовала за надзирательницей в свою камеру. Сверточек она сунула в рукав и вынула, только оказавшись на шконке. Дрожащими руками осторожно развернула салфетку. Джон был ее последним настоящим другом.
«Моим единственным другом».
Что бы ни было в этом сверточке, он хотел, чтобы она это получила.
Там оказалась брошь. В виде бабочки. Из стекла всех цветов радуги. Ленни купил ей брошь на прошлое Рождество в магазинчике секонд-хэнд на Ки-Уэст. Когда полиция заморозила счета «Кворума», были конфискованы все вещи ее и Ленни, включая драгоценности Грейс. Должно быть, брошь проскользнула сквозь частую сетку закона — наверное, потому, что ничего не стоила. Но для Грейс эта вещица была дороже, чем если бы ее усыпали бриллианты.
Последнее напоминание о Ленни… Символ счастья, надежды — всего, что навсегда потеряно.
Ее пропуск на свободу.
Вечную свободу.
Грейс медленно, любовно вытащила булавку из зажима и стала разрывать кожу запястья.

Глава 11

Слепящий белый свет окружил ее.
Раздражал.
Резал глаза.
Проникал в самые темные уголки памяти.
Не давал спрятаться.
Она слышала голоса.
Фрэнк Хэммонд:
— Кто-то подставил Ленни. Тот, кто был в курсе дел «Кворума».
Джон Мерривейл:
— Доверься Фрэнку. Д-делай, как он велит, и все будет хорошо. Не волнуйся насчет ФБР — я с ними разберусь.
Свет померк.

Начальник тюрьмы Джеймс Макинтош чувствовал, как по спине ползут капли пота.
Он не сводил глаз с прямой зеленой линии на кардиомониторе.
«Господи, не дай ей умереть!»
Если Грейс Брукштайн умрет, его карьера будет кончена. Прощай, пенсия, мирный уход на покой — все, ради чего он так упорно трудился эти восемь лет.
Никакие его достижения, добрые намерения ни черта не будут стоить.
В этот момент Макинтош ненавидел Грейс, как никого на свете.
Доктора приложили к сердцу Грейс дефибриллятор. Маленькое тельце подскочило, едва не свалившись с кровати. Зеленая линия дрогнула и стала пульсировать в медленном, но равномерном ритме.
— Она вернулась.

Звонок застал главу департамента пенитенциарных учреждений штата Нью-Йорк в гольф-клубе.
— Мне следовало бы уволить вас, Джеймс, — бросил он в трубку. — Не задавая вопросов. Надеюсь, вы это понимаете?
— Да, сэр.
— Если пойдут слухи, что Грейс Брукштайн по нашей вине сумела пронести в камеру острый предмет…
— Знаю, сэр. Больше такого не случится, сэр.
— Чертовски верно, не случится! И объясните, что она делает в крыле А? Мы послали ее в Бедфорд-Хиллз, чтобы защитить от возможных покушений!
Макинтош с трудом сдержал раздражение. Грейс Брукштайн не заслуживала никакой защиты. Подумать только, даже те, кто упек ее в тюрьму, требуют деликатного с ней обращения! Как же его это бесит!
— Когда она поправится, я желаю, чтобы за ней наблюдали двадцать четыре часа в сутки, чтобы не повторилась попытка самоубийства. Все возможное: психотерапия, приличная еда… кстати, где она работает?
Макинтош приготовился выдержать бурю.
— На ферме, сэр. Первая смена.
— Где?!! Вы окончательно потеряли свой гребаный рассудок, Джеймс? Немедленно перевести ее в детский центр, к монахиням! Понятно?! Какие бы чувства вы лично ни питали к ней, отныне в присутствии леди Брукштайн будете ходить на цыпочках. Я достаточно ясно выразился?
— Да, сэр. Предельно ясно.

Грейс проснулась. Боль накатывала волнами.
Первая волна была чисто физической: горячая пульсация в запястьях, сожженное жаждой горло, тупая боль в руке. Тот, кто вставлял иглу в вену, очевидно, делал это в спешке. Грейс не могла пошевелиться, чтобы не ощутить укола. Вокруг расплылся огромный синяк.
Вторая волна была эмоциональной: она пыталась покончить с собой, и, видимо, неудачно. Она не на небесах, со своим дорогим Ленни. Она здесь, в Бедфорд-Хиллз. Вернулась в тот же кошмар.
Депрессия накрыла ее душным облаком.
Именно третья волна тоски и душевной муки заставила Грейс вскочить и рвать на себе волосы, пока вбежавший доктор не ввел ей успокоительное.
И где-то глубоко в отключившемся разуме, между жизнью и смертью, тьмой и рассветом, выплывшая правда схватила ее за горло.
Потому что до нее донесся злобный, самодовольный голос Кэролайн: «Никакой апелляции не будет. Джон не хочет иметь с тобой ничего общего».
Тогда Грейс подумала: «Дело не в Джоне. В тебе. Это ты не хочешь иметь со мной ничего общего. Ты настроила его против меня».
Теперь она наконец поняла. Кэролайн была всего лишь посланцем.
Джон! Это с самого начала был Джон!
Именно Джон предал Ленни. Предал их обоих. Чем больше Грейс размышляла, тем очевиднее становилось: Джон — единственный человек, близкий к Ленни настолько, чтобы суметь украсть деньги. Когда Комиссия по ценным бумагам и биржам начала проверять «Кворум», Джон, должно быть, запаниковал. Каким-то образом убедил Ленни исключить его из числа партнеров, чтобы ни за что не отвечать, когда обнаружат пропажу. Внезапная гибель Ленни, должно быть, чересчур высоко подняла ставки. Джону всегда грозило разоблачение, но после исчезновения Ленни оно стало неизбежным. Инвесторы «Кворума» потребовали деньги назад, и мошенничество выплыло наружу. Джону было легче легкого переложить вину на Грейс. Она была партнером Ленни. Не Джон. Мало того, безоговорочно доверяла Мерривейлу. Он сделал для этого все. Когда остальные отреклись от нее, Джон остался.
Не потому, что заботился о ней. Потому что хотел утопить ее! И сам контролировать процесс. Наблюдать за расследованием ФБР.
Именно Джон имел дело с полицией, «защищая» Грейс от их вопросов. Именно Джон настоял, чтобы она отказала Кевину Макгуайру и наняла Фрэнка Хэммонда, который настроил всех против нее!
Теперь, когда Грейс надежно упрятали за решетку, Джон умыл руки.
«Даже не хватило храбрости прийти самому. Послал Кэролайн делать за него грязную работу».
Оглядываясь назад, Грейс поражалась собственной наивности. Как униженно она умоляла Джона поверить, что не имела никакого отношения к смене партнеров! Что ничего не знала о том, как Ленни вычеркнул Джона и передал его долю Грейс!
«Как могла я быть такой глупой? Не в его интересах было и дальше оставаться партнером! Иначе его привлекли бы к суду за все, что случилось в «Кворуме». И сейчас Джон сидел бы в тюрьме. Не я».
Но откуда Грейс было знать, что именно Мерривейл виновен во всем. Непонятно, каким образом, но она была уверена — деньги похитил он. И Грейс Брукштайн разоблачит негодяя, даже если на это уйдет остаток ее жизни.
«Я докопаюсь до правды. Клянусь. Расскажу всему миру. Верну честное имя Ленни и себе. Я выберусь из этого ада».
С этой мыслью Грейс заснула.

Гэвин Уильямс чувствовал себя так, словно с головы до ног вывалялся в грязи.
От сознания того, что он находится здесь, в тюрьме, окруженный преступницами, его передергивало. Тот факт, что здесь одни женщины, вызывал еще большее омерзение. Извращение какое-то! Женщины должны быть целомудренными, опрятными и послушными. Порядочными и любящими.
Как его мать.
Мать Гэвина обожала сына. «Ты такой красивый, — твердила она. — Самый умный. Сможешь достигнуть всего, чего захочешь».
Гэвин бросился в туалет и в третий раз вымыл руки почти кипятком, держа их под обжигающей струей, пока не покраснела кожа.
Все женщины должны походить на его мать. Но к сожалению, в реальном мире они были алчными, грязными сучками, шлюхами, желавшими спать только с богатыми и сильными мира сего. Типами из страховых фондов, миллиардерами вроде Ленни Брукштайна, всю жизнь буквально утопавшими в «кисках».
Как же страстно Гэвин Уильямс ненавидел этих людей с их дорогими машинами, любовницами-моделями, пляжными домиками и личными самолетами! Он, Гэвин Уильямс, лучше, чем все Ленни Брукштайны этого мира. Он, неподкупный патриот, Робеспьер наших дней! Революционер, принесший в Америку правосудие!
«Я — меч закона.
Господь всемогущий говорит: “Я накажу их. Молодые умрут, их сыновья и дочери будут голодать. Никто из заговорщиков не выживет, ибо я принесу им несчастье…”»
— Мистер Уильямс?
Гэвин стоял в коридоре тюремного лазарета. Хорошенькая молодая сестра смотрела на него как-то странно.
— Да, в чем дело?
— Миссис Брукштайн очнулась. Можете с ней поговорить.

Уильямс был уверен, что Грейс Брукштайн держит ключ к тайне украденных из «Кворума» денег. Остальные члены команды уже не надеялись на нее как на потенциального свидетеля.
«Забудь о Грейс, Гэвин, — советовал Гарри Бейн. — Это тупик. Будь у нее что сказать, давно бы призналась».
Но Гэвин не мог забыть о Грейс. Лицо грязной шлюхи преследовало его в снах. Голос издевательски звучал в ушах долгими днями, проводимыми над запутанными документами: бумажным следом, оставленным Ленни.
«Я знаю, — смеялась она, — знаю, где деньги. А ты — нет!»
Пресса постоянно сравнивала аферу «Кворума» с делом Мэдоффа, хотя сходства не было ни малейшего. Всякий, у кого в голове была хоть капля мозгов, сразу мог понять, что Мэдофф — выстроивший «пирамиду» мошенник. У него было только две модели обогащения: втереться в коммерческие банки либо схема Понзи[14]. Учитывая тот факт, что ни один банк не хотел иметь дела с Мэдоффом, оставалась схема Понзи.
С «Кворумом» дело обстояло иначе. Люди хотели иметь дело с Ленни Брукштайном. На Уолл-стрит не было фирмы, которая раскусила бы парня. Его никогда не коснулась и тень скандала.
Пропавшие миллиарды «Кворума» не были плодом воображения некоего изобретательного бухгалтера. Деньги были вполне реальными. Но Брукштайн держал в тайне свои сделки, уничтожал свидетельства перевода денег на Бермуды и Каймановы острова, и было практически невозможно проследить их путь, особенно если вы не были «своим».
Услышав о том, что Грейс Брукштайн пыталась покончить с собой, Гэвин понял, что такую возможность упустить нельзя. Сейчас, как и во время последнего допроса в морге, женщина слаба и уязвима. Но на сей раз рядом не будет адвоката, чтобы ее защитить. Никаких телефонных звонков. Никаких средств уклониться.
На этот раз он выдавит из нее правду. Даже если ее этой правдой вырвет.
Для сегодняшнего допроса Гэвин оделся как обычно: черный костюм и галстук, короткие седые волосы аккуратно зачесаны на пробор, черные ботинки начищены так, что в них можно смотреться как в зеркало.
Дисциплина — вот главный в жизни принцип. Дисциплина и власть. Гэвин Уильямс заставит Грейс Брукштайн уважать закон. Он должен подчинить заблудшую своей воле и показать Гарри Бейну, своему так называемому боссу, что тот — близорукий болван.
При виде Уильямса зрачки Грейс расширились от страха.
Тот улыбнулся.
Ее ужас возбуждал его.
«И снова здравствуйте, дорогая моя».
Она действительно казалась обессиленной, особенно в широкой ночной сорочке, где терялось ее маленькое тело. Сейчас преступница походила на призрак или струйку дыма.
— Что вы хотите?
— Я пришел, чтобы заключить с вами сделку.
— Сделку?
«Да, сделку, алчная ты сука! И не притворяйся, будто не поняла! Ты продажна, как ад. И в один прекрасный день сгоришь в аду».
— От этой сделки вы не откажетесь. Процедура проста. Вы называете мне три банковских счета. Все банки находятся в Швейцарии. И вам известны.
Грейс покачала головой — она не знала никаких счетов. Разве они не выяснили все в последний раз?
— А за это я позабочусь, чтобы вас перевели в психиатрическую лечебницу.
— Психиатрическую? Но я не сумасшедшая!
— Уверяю вас, отбывать срок в тюремных лечебницах значительно легче, чем в таких заведениях, как это. Номера счетов, пожалуйста.
Он протянул Грейс листок бумаги с логотипом «Креди Сюисс». Грейс взглянула на чиновника, вздохнула и закрыла глаза. Ей дали снотворное, и лекарство начало действовать. Как бы она ни боялась этого человека, приходилось прилагать все усилия, чтобы не заснуть.
— Джон Мерривейл, — прохрипела она. — Это Джон Мерривейл! Он взял деньги! И знает, где они. Спросите у него.
Гэвин прищурился.
Типично женское поведение — пытаться свалить вину на другого. В точности как Ева винила змея, когда загрязнила мир своим грехом! Каким же глупцом она его считает! Или думает, что ФБР не проверило Мерривейла вместе с остальными служащими «Кворума»?
— Со мной эти игры не проходят, миссис Брукштайн. Мне нужны номера счетов.
Грейс уже хотела объясниться, но вдруг подумала: «Какой смысл? Он не станет слушать, этот безумец. Если кто-то и нуждается в лечении, так это он».
— Хотите заполучить еще больше? — Гэвина буквально трясло от ярости. — Так вот, вы ничего не получите. Ясно? Ничего!
Грейс поискала глазами сестру, но той не было в палате.
«Мы одни с этим психом».
— Никакой апелляции. Никакой амнистии. Либо лечебница, либо вы умрете в этой тюрьме. Умрете! Немедленно назовите номера счетов.
— Я уже говорила. Я ничего не знаю.
Измученная Грейс упала на подушки. Сознание медленно уплывало. Сон окутывал ее.
Гэвин увидел, как ее глаза коротко блеснули, прежде чем закрыться.
«Какая тонкая шея! Такая хрупкая! Как ивовая веточка! Я мог бы протянуть руки и сломать ее. Так просто. Сжать лживое горло и раздавить спрятавшегося там дьявола».
В палате не было других пациентов. Сестра вышла. Он и Грейс остались наедине.
«Никто не узнает. Я могу сделать это за одно мгновение. Уничтожить порок. Очистить преступницу от греха». Уильямс словно в трансе вытянул руку, сжимая и разжимая длинные костлявые пальцы. Воображая, как горло Грейси сминается под его пальцами. И почувствовал, как растет возбуждение.
— Я знаю, о чем вы думаете.
Голос сестры заставил его подскочить на стуле.
— Ваши пальцы. Я знаю, о чем вы думаете.
Гэвин молчал.
— Вы — заядлый курильщик, верно? Со мной было то же самое, когда я бросила. Никогда не перестаешь думать об этом, верно? Ни на минуту.
До Гэвина не сразу дошел смысл ее слов.
«Она считает, что я держу воображаемую сигарету!»
Словно он, Гэвин Уильямс, так слаб, чтобы поддаться низменному пристрастию!
— Вы совершенно правы — никогда, — с улыбкой ответил он.
— Поверьте, я так вас понимаю! — чирикала сестра. — Все равно как не можешь почесать там, где чешется. Если вам невмоготу, можете выйти во двор.
Уильямс осторожно вытащил из пальцев Грейс листок с логотипом швейцарского банка.
— Спасибо. Я потерплю.
Но он солгал. Терпеть не было сил. Мало того, он был в отчаянии.

Через две недели Грейс возвратили в ту же камеру. Макинтош намеревался перевести ее на менее строгий режим, в крыло С и ту первую камеру, где сидели латиноамериканки, но Грейс так разволновалась, что психиатр порекомендовал не перечить заключенной. Начальник тюрьмы озадаченно нахмурился:
— Кора Баддс напала на нее. Она одна из самых буйных заключенных! С какой стати Грейс понадобилось вернуться туда же?
Психиатр пожал плечами:
— Знакомое окружение?
Джеймс Макинтош в который раз убедился, что женская логика ему недоступна.
Остальные заключенные рассудили проще:
— Неудивительно, что Кора и Карен так возбудились! Слышали? Грейс возвращается! Похоже, леди, устричный бар вновь открывается!
На самом деле Кора встретила Грейс на удивление равнодушно. Потому что в Грейс кое-что изменилось. Исчезли страх и настороженность. Их место заняли спокойствие и уверенность в себе.
— Значит, выкарабкалась?
— Выкарабкалась, — коротко отозвалась Грейс.
Карен была радушнее. Порывисто обняла сокамерницу, прижала к себе:
— Почему ты не поговорила со мной, если уж все было так плохо? Рассказала бы. Я бы сумела помочь.
Карен не знала, что влекло ее к Грейс Брукштайн. Возможно, некое внутреннее упрямство. Грейс была козлом отпущения, парией, изгоем, ненавидимой равно как тюремщиками, так и заключенными. Карен бесил стадный инстинкт. Кроме того, она по себе знала, что это такое — быть отверженной, преданной друзьями и родными.
Пристрелив любовника сестры, громилу и насильника, терроризировавшего Лайзу шесть мучительных лет, Карен ожидала, что та ее поддержит. Но вместо этого все набросились на нее, как стая гиен. Лайза разыгрывала скорбящую вдову.
«У нас были проблемы, но я любила Билли, — твердила она. И даже свидетельствовала против Карен на суде. Утверждала, что сестра — особа буйная, несдержанная, объявившая вендетту мужчинам. Намекнула, что Карен действовала не из сестринского сострадания, а из-за того, что Билли ее отверг. — Карен всегда хотела Билла. Я это видела. Но Билли она не интересовала».
Прокурор изменил статью с неумышленного убийства на убийство при отягчающих обстоятельствах.
Карен не пожелала больше видеть родных.
Но ее привязанность к Грейс Брукштайн имела более глубокие корни, чем общее несчастье.
Лайза была права в одном: Карен не слишком жаловала мужчин. Коротышки с мерзкими мордами хорьков, вроде Билли, никогда ее не привлекали. А вот невинные хрупкие блондинки, как Грейс Брукштайн, с широко поставленными глазами, тонкими гибкими руками, стройными ножками гимнастки, нежной кожей и россыпью золотистых веснушек на переносице — совсем другое дело!
Карен Уиллис была далека от стереотипных тюремных активных лесбиянок как небо от земли. От шуточек типа «устричного бара» ее тошнило. Она не собиралась ни к чему принуждать Грейс. Очевидно, Грейс не имела подобных пристрастий и погружена в свою скорбь.
К сожалению, это не меняло того факта, что Карен Уиллис влюбилась в Грейс. Услышав, что сокамерница попыталась покончить с собой, Карен едва не потеряла рассудок. Когда ей сказали, что Грейс выживет, разразилась слезами облегчения.
Грейс тоже обняла подругу.
— Ты ничем не смогла бы помочь, Карен. Тогда — нет. Но возможно, сейчас сумеешь.
— Как? Только скажи, Грейс. Я все для тебя сделаю.
— Я знаю, кто подставил меня и мужа. Не знаю только, каким образом он это сделал. Мне нужны улики. Доказательства. И я понятия не имею, откуда начать.
Лицо Карен озарилось улыбкой.
Что, если она действительно сумеет помочь Грейс?
— У меня идея.

Дэйви Баккола взглянул на часы и потопал ногами, стараясь согреться.
«Должно быть, я спятил, если ищу ветра в поле в таком Богом забытом месте. Не нужно было слушать Карен!»
Дэйви был высоким, смуглым, и если его нельзя было назвать красивым, то, несомненно, выглядел он лучше, чем большинство людей его профессии. Оливковая кожа с легкими следами юношеских угрей, умные зеленовато-карие глаза и мужественные черты лица, на котором доминировал орлиный нос, придававший мачо хищный вид. Женщины липли к нему, как мухи на мед. Вернее, липли, пока он не приводил их домой в убогую квартирку в Такахо, которую все еще делил с матерью, или заезжал за ними в двенадцатилетней «хонде-аккорд», той самой машине, которую водил еще в школе.
Частный сыск был интересной работой. Опасной и волнующей. Но никого еще не обогатившей. Не то что в сериале «Частный детектив».
Дэйви едва ли не с детства был по уши влюблен в Карен Уиллис. Как же он горевал, когда ее посадили, а семья от нее отвернулась! То дерьмо, которое она прикончила, само напрашивалось на такой конец. Но Дэйви подписался на это дело не ради Карен. Ради себя. Он хотел денег, вот что. А у Грейс Брукштайн деньги были.
Наконец тюремные ворота открылись, и охрана начала проверку посетителей. Дэйви посещал бесчисленное количество подобных учреждений, и знал порядки. Пальто и туфли — прочь, драгоценности сдать. Сканер, детектор металлов. Собаки. Все как в аэропорту, только без багажа и магазинов дьюти-фри. Зато здесь интереснее наблюдать за людьми. Сразу можно было узнать мамаш по устало опущенным плечам, выражению обреченности и лицам, состарившимся от многих лет боли и безысходности. Мужья все обрюзгшие, длинноволосые: явные признаки наркомании. Но мужчин в очереди было очень мало. В основном женщины и дети, преодолевшие холод долгого путешествия в Бедфорд-Хиллз в надежде сохранить семью.
«Женщины менее эгоистичны, чем мужчины, — подумал Дэйви. — Но и куда более хитры. Мужчины лгут, когда не могут иначе. Женщины — ради развлечения».
Он выслушает Грейс Брукштайн. Но ни одно слово не примет на веру.
Дэйви вошел в комнату для посетителей и уселся за деревянный стол. Напротив примостилась тощая девчонка.
— Думаю, вы ошиблись комнатой, — вежливо заметил Дэйви. — Я жду миссис Брукштайн.
Девчонка улыбнулась:
— Я Грейс Брукштайн. Как поживаете, мистер Баккола?
Дэйви пожал ей руку, стараясь скрыть, как шокирован.
— Спасибо, хорошо.
«Иисусе милостивый! Что с ней стряслось? Она ведь пробыла здесь не больше месяца!»
Грейс Брукштайн, которую он ожидал увидеть, была укутанной в меха стервочкой из зала суда, гламурной, ухоженной, увешанной бриллиантами, с презрением смотревшей на окружающих. Этой же девчонке на вид было лет четырнадцать: коротко стриженные волосы и бледное лицо уличного мальчишки, сломанный нос, черные тени под глазами. Судя по виду, она все это время ничего не ела. Крошечная фигурка утопала в оранжевом спортивном костюме не по росту. Пожимая руку, Дэйви заметил, что у нее почти прозрачная кожа.
— Карен сказала, что вы нуждаетесь в помощи.
— Я хочу, чтобы вы помогли мне доказать, что Джон Мерривейл подставил меня и моего мужа. — Грейс начала с главного.
А вот об этом Карен ничего не говорила.
«Она просит, чтобы ты кое-что для нее накопал» — вот ее точные слова. И ничего о том, что Грейс Брукштайн — гребаная дура с тараканами в башке, убедившая себя, что ее старика подставили. Каждая собака в стране знала, что Ленни Брукштайн — такая же фальшивка, как трехдолларовая банкнота.
«Джон Мерривейл? Второй человек в «Кворуме»? Тот парень, который согласился сотрудничать с ФБР?»
Грейс, похоже, прочитала мысли частного сыщика.
— Понимаю ваш скептицизм, — кивнула она, — и не жду, что вы мне поверите. Я всего лишь прошу вас разобраться кое в чем. Сама я часами просиживаю в библиотеке, пытаясь хотя бы до чего-то докопаться, но, как вы понимаете, мои возможности сильно ограничены.
— Послушайте, миссис Брукштайн…
— Грейс.
— Послушайте, Грейс, я и рад бы вам помочь, но, откровенно говоря, ФБР прочесало финансовые документы «Кворума» частым гребнем. Если и были какие-то доказательства того, что Мерривейл подставил вашего мужа, неужели воображаете, будто их бы не нашли?
— Это вовсе не обязательно, тем более что они ему доверяют. Джон сотрудничает с ФБР, мистер Баккола. Член команды, ведущей расследование. Неужели не понимаете? Он убедил ФБР, что стал одним из них. Поверьте, Джон Мерривейл умеет внушить доверие!
— Внушить доверие — дело одно. А вот спереть семьдесят пять миллиардов долларов и упрятать туда, где никто, ни комиссия, ни самые сообразительные умы в Бюро, не может их разыскать… многие посчитали бы это невозможным.
Грейс улыбнулась:
— По-моему, именно так мой адвокат и сказал присяжным. И вот я здесь.
Дэйви улыбнулся в ответ. «Туше!»
— Я в жизни не читала банковских документов. Мистер Мерривейл — финансовый гений. Если я могла украсть деньги, то это и ему под силу. Не так ли?
«Черт, я недооценил ее. Девочка не рехнулась, нет. Возможно, просто ошибается? Но дурой ее не назовешь».
— Хорошо, миссис Брукштайн. Попробую что-нибудь накопать. Но предупреждаю, что не верю в преждевременные выводы. Это противоречит моим убеждениям.
— Понимаю.
— Если я берусь за дело, то стараюсь быть непредубежденным. Я ищу правду, и то, что найду, может вам не понравиться.
— Я готова рискнуть.
— И вам нужно знать еще вот что: все это требует времени. Дело сложное. Информацией владеют сразу три источника: ФБР, полиция и Комиссия по ценным бумагам и биржам. Везде имеются люди, которые согласятся со мной поговорить, но не ждите быстрых результатов.
Грейс, горько усмехнувшись, оглядела стены клетушки.
— Время — единственное, что у меня осталось, мистер Баккола. Я никуда не тороплюсь.

— Куда ты, милый? Вернись в постель!
Гарри Бейн жадно оглядел распростертое на простынях роскошное обнаженное тело жены и перевел глаза на часы.
«Шесть утра. Гребаный «Кворум»!»
— Не могу. В семь совещание бригады.
— Скажи, что заболел…
— Невозможно. Это я всех собираю.
Вся Америка ненавидела Ленни Брукштайна. Но в этот момент Гарри Бейн готов был его разорвать… если бы тот не был уже мертв.
Приняв дело, Бейн рассудил, что сумеет перехитрить такого уличного драчуна, как Брукштайн. Скрыть семьдесят пять миллиардов невероятно сложно. Все равно что запрятать целую страну. «Простите, вы не видели Гватемалу? В июне прошлого года какой-то еврей из Куинса — он уже погиб — сунул ее незнамо куда…»
Конечно, он найдет деньги. Разве можно не найти?
И вот прошел почти год — и ничего! Бригада Гарри Бейна на время расследования обосновалась в старом офисе «Кворума». С помощью Джона Мерривейла следователи потратили миллионы долларов, выискивая следы по всему миру от Нью-Йорка до Большого Каймана, от Парижа до Сингапура. Вместе они налетали больше воздушных миль, чем стая канадских гусей, проводя тысячи допросов и изымая бесчисленные банковские отчеты. Похоже, были учтены даже походы Брукштайна в туалет.
И ни чертова цента пропавших миллиардов…
Неудачи не были следствием бездействия ФБР. Пусть у Гэвина явно поехала крыша, но нельзя было не заметить, что парень предан делу. Насколько было известно Бейну, у Гэвина вообще не было личной жизни — ни друзей, ни семьи. Он жил и дышал делом «Кворума», с рвением гончей скрупулезно шел по оставленному Ленни бесконечному бумажному следу, скорее походившему на замкнутый круг.
Был еще и Джон Мерривейл. Бесценное приобретение ФБР. Инсайдер, согласившийся сотрудничать… Джон тоже был странной птицей. Застенчивый, немногословный, замкнутый до такой степени, что напоминал аутиста, этот парень до сих пор едва не рыдал при упоминании имени Ленни. Сначала Гарри считал, что Джон сам мог совершать хищения, но чем больше узнавал о деловых методах Ленни, тем меньше подозревал Мерривейла, Престона, любого из служащих. Ленни был настолько скрытным, что в этом мог дать ЦРУ сто очков вперед. Подумать только, вечно окруженный людьми Брукштайн никому не доверял. Никому, кроме жены.
Ходили слухи, что Мерривейл несчастлив в семейной жизни. Гарри Бейн встречался с Кэролайн, и поэтому ничуть не удивился. Эта стерва, должно быть, надевала в постель туфли на шпильках и брала с собой хлыст. Не говоря уже о мундире гестапо. Неудивительно, что Джон часами пропадал на работе. Гарри на его месте сделал бы то же самое… будь он женат на мадам Девятихвостой Плетке.
— О’кей, парни. Что у нас есть?
Члены элитной группы агентов ФБР, входившие в состав следовательской бригады, уныло уставились на босса.
— Гэвин подумывает снова отправиться в Бедфорд-Хиллз, верно, Гэвин? — начал какой-то шутник. — Воспользуется своей легендарной славой дамского угодника, чтобы миссис Б. запела как птичка!
По комнате пронеслись смешки. Одержимость Уильямса идеей «расколоть» Грейс Брукштайн стала предметом подтруниваний. Либо она действительно не знала, где Ленни хранит наличные, либо знала, но решила молчать. Так или иначе, Уильямс поставил на дохлую лошадь, и все, кроме него, это понимали.
Один Гэвин не засмеялся.
— Я не намереваюсь возвращаться в Бедфорд, Стивен, — сообщил он. — Ваши сведения неверны.
— Ваши сведения неверны, — едва слышно передразнил шутник. — Выражается, как гребаный робот!
— И не говори, — согласился коллега уже громче. — Помогите мне Оби-Ван[15], Брукштайн. Вы моя единственная надежда.
Снова смех.
Гэвин Уильямс оглядел своих так называемых коллег. Как бы ему хотелось голыми руками вырвать сердце у каждого и запихать одно за другим в поганое горло Гарри Бейна, пока тот не задохнется! Чего, спрашивается, веселиться? Все они — часть операции, самой большой и неудачной операции в истории ФБР. Если бы шоу вел он, Гэвин Уильямс, все было бы по-другому.
— Ладно, как насчет поездки в Женеву?
Джон Мерривейл последние три недели провел, расследуя сделку гигантских масштабов, заключенную в 2006 году. След привел к счету в швейцарском банке. Но потом оборвался.
— Гэвин, на сей раз вы поедете с Джоном Мерривейлом. Одна голова хорошо, а две — лучше.
Джон не сумел скрыть удивления. Он и Уильямс обычно работали порознь. Бейн впервые попросил их отправиться в командировку вместе.
— Я в-вполне смогу сп-правиться один, Гарри.
— Знаю. Но на этот раз вы полетите в Женеву вместе.
Отношения Джона и Гэвина претерпели большие изменения, с того времени как Гарри, еще до процесса над Грейс, допрашивал Мерривейла, все больше входя в роль «злого копа». Потребовались месяцы, чтобы убедить не только Бейна, но и всю группу, что он на их стороне, что он — такая же жертва Ленни Брукштайна, как и всякий другой. И Джон медленно, с огромным терпением, благодаря которому была выстроена вся его карьера, завоевал бывших врагов. Он больше не боялся Гарри Бейна. Но в то же время не хотел его обозлить: Джон по-прежнему избегал стычек. И, понимая, что присутствие вечно угрюмого Гэвина Уильямса обязательно испортит поездку в Швейцарию, Джон не стал спорить.
— Нужно поднять дух группы! — заявил Гарри Бейн. — Вытрясайте идеи друг из друга! Мы выйдем из этого тупика!
Джон Мерривейл попытался представить ситуацию, в которой кто-то способен «вытрясти» идею из Гэвина Уильямса. Должно быть, Бейн начал приходить в отчаяние.

Полет из Нью-Йорка был крайне неприятным. Лайнер трясло, и Джон ощущал, как все внутренности переворачиваются. Он нервничал так, что даже попытался завести беседу со своим спутником.
— Конечно, официально мы не можем заставить швейцарцев сотрудничать с нами. Но я знаю кое-кого в «Банк де Женев» и смогу убедить их выйти за пределы дозволенного.
Молчание. Все равно что говорить с покойником.
Гэвин прикрыл глаза.
«Убедить? Выйти за пределы дозволенного? Они преступники, отмывавшие деньги Брукштайна! Их следовало бы растянуть на дыбе, вырвать конечности из суставов, так чтобы вопли были слышны со статуи Свободы».
— Вы бывали в Женеве, Гэвин?
— Нет.
— Прекрасный город. Г-г-горы, озеро. Мы с Ленни любили туда приезжать…
Гэвин натянул маску для сна.
— Спокойной ночи.
Полет продолжался.

Джон Мерривейл заказал номер в «Лез Амур», эксклюзивном пятизвездочном отеле в старой части Женевы. Некогда они съели немало прекрасных обедов в тамошнем знаменитом ресторане, выстроенном в тринадцатом веке и украшенном изящными фресками и шедеврами искусства. Ленни любил говорить, что это все равно как обедать в Сикстинской капелле.
Уильямс отказался присоединиться к финансисту и предпочел более скромный отель «Эден», стоявший на берегу озера. Гэвин выбрал номер, из окон которого не открывался живописный вид. Зато он был ближе к тренажерному залу и бизнес-центру.
— Мы здесь не для того, чтобы развлекаться, — сухо бросил он Джону.
«Боже упаси!»
Джон снова подумал о том, как сильно презирал бы Ленни Гэвина Уильямса. Его угрюмость. Постоянную злобу.
После обеда, гуляя в одиночестве по промерзшим средневековым улочкам Женевы, он представил, насколько веселее они могли бы провести время с Ленни.

— То есть в каком смысле — я не иду?
В это мгновение Гэвин походил на безумца, которому не помешала бы смирительная рубашка. Они с Джоном завтракали в отеле Гэвина, перед встречей со служащими «Банк де Женев».
— У м-меня хорошие отношения с б-банкирами. Он-ни легче доверятся мне, если приду один.
— Доверятся вам?
Уильямс скомкал салфетку в кулаке.
— Именно, — подтвердил Мерривейл. — Банковское дело, особенно в Швейцарии, основано на доверии.
Тут Уильямс буквально осатанел.
«Подумать только, этот тип был правой рукой величайшего вора всех времен и народов! И теперь имеет наглость рассуждать о доверии? Даже после позора «Кворума»? Он так и остался банкиром, а я тут чужой!»
— Не стоит покровительствовать мне, Джон, — отрезал он вслух. — Я писал руководства по швейцарскому банковскому делу.
— Превосходно. В таком случае вы знаете, о чем я говорю.
— Эти люди, с которыми, по вашим словам, у вас прекрасные отношения, отмывали деньги. Они подонки, их доверие ничего не стоит. Я буду присутствовать на совещании, нравится им это или нет.
Джон не смог сдержать мимолетной торжествующей улыбки:
— Боюсь, что нет, Гэвин. Видите ли, я уже все обсудил с Гарри Бейном. Я п-пойду один. Сообщу вам всю информацию, которую из них вытяну. Если вам это не нравится, обратитесь к Гарри.
— Но как я могу обратиться к Гарри? — брызнул слюной Гэвин. — В Нью-Йорке три часа ночи!
— Неужели? — снова улыбнулся Джон. — Какая жалость!

Три дня спустя они вылетели в Штаты.
Джон Мерривейл доложил Бейну: те деньги, которые Ленни перевел в Швейцарию, давно испарились. Некоторые суммы были выплачены инвесторам. Остальные ушли на покупку собственности в Южной Америке. Завтра Уильямсу предстояло вылететь в Боготу. Может, там что-то обнаружится…
Гарри Бейн сжал руками виски.
«Богота! И конца этому нет…»
— Мне очень жаль насчет Женевы, сэр. Я действительно надеялся, что это прорыв!
Гарри Бейн ненавидел это «сэр». Никто, кроме Джона, так к нему не обращался. Он много раз просил Мерривейла сменить официальный тон, но у парня на этот счет явно имелось собственное мнение. Пресмыкательство было его второй натурой. Непонятно, что привлекало такого удивительного человека, как Брукштайн, к этому ничтожеству. Бейн не видел в этом никакого смысла!
— Ничего, Джон, вы сделали все, что могли. Бюро ценит ваши усилия.
— С-спасибо, сэр. Я с-стараюсь.
«Ну да. Мы все стараемся. Только за это призы не выдают. Не в этой жизни».
— Джон, не обидитесь, если я задам нескромный вопрос?
Мерривейл явно растерялся.
— Неужели вас это не волнует?
— Что именно?
— Из-за Брукштайна вы, должно быть, потеряли миллионы, верно? Десятки миллионов?
Джон кивнул.
— Работа всей вашей жизни уничтожена, доброе имя вываляно в грязи. Разве… не знаю… это не подрывает вашу веру в человечество?
— Боюсь… я никогда не имел большой веры в человечество, — улыбнулся Мерривейл.
— Ладно. Тогда в дружбу.
Улыбка мгновенно исчезла.
— Позвольте кое-что сказать насчет дружбы, мистер Бейн. Дружба — это все. Все. Единственное, что им-меет значение в этом мире. Люди могут болтать обо мне все, что хотят. Но с-скажу вам одно: я верный друг.
Он повернулся и ушел.
Гарри Бейн смотрел вслед.
Ему почему-то было не по себе.

А тем временем в одном из отелей Боготы Гэвин Уильямс стоял под холодным душем, с остервенением надраивая себя губкой. До чего же трудно оставаться чистым в этом грязном мире! Колумбия была самым злачным местом во всем мире! Здесь все было пропитано алчностью, заражено коррупцией. Гэвина тошнило от этого.
Яростно натирая свое запачканное тело, Гэвин думал о Мерривейле. В Швейцарии тот его унизил. И конечно, посчитал, что смеется последним. Но Гэвин думал иначе.
Мерривейл унизил не того человека.
Он об этом пожалеет.

Глава 12

Первый год заключения прошел быстро.
Большинство из тех, кто получил пожизненный срок, считали первые двенадцать месяцев самыми страшными. Карен описывала их Грейс так: «Ломка. Только отвыкаешь не от наркотиков, а от свободы».
Аналогия была довольно меткой, но для Грейс не годилась. Для нее первый год в тюрьме был чем-то вроде пробуждения от долгого сна. Она впервые столкнулась с реальной жизнью. Ее окружали самые обычные женщины. Из бедных семей. Женщины, выросшие не более чем в двадцати милях от ее дома, но жившие в мире, таком же чуждом Грейс, как рисовые поля Китая или пустыни Аравии.
И это было чудесно!
Грейс только в тюрьме осознала, что в прежней жизни дружба была миражем. Хрупкие, ненадежные связи поддерживали деньги или положение. В Бедфорд-Хиллз она увидела женскую дружбу иного сорта, порожденную несчастьем и укрепленную страданиями. Здесь если кто-то говорил тебе доброе слово, то не лгал и не притворялся.
Грейс медленно, осторожно, начала наводить мосты. С Карен. С девушками, которые работали вместе с ней в детском центре. Даже с Корой Баддс.
Кора была сгустком противоречий. Злобная, угрюмая и необразованная, она могла запугать любого — Грейс испытала это на собственной шкуре во вторую же ночь в Бедфорде. Но Кора была также верным другом и преданной матерью. После того как Грейс попыталась покончить с собой, материнские инстинкты Коры взяли верх. Не столько Карен, сколько Кора постаралась смягчить предубеждение остальных заключенных против «белой сучки». Когда женщины из детского центра стали бойкотировать Грейс, отказывались говорить с ней и даже обедать в одной комнате, именно Кора сцепилась с ними.
— Дайте сучке шанс! Она ничего не украла. Вы что, смеетесь? Такая, как она, черствой булки не сумеет стянуть!
— Она богата, Кора.
— У нее даже детей нет! Почему ее перевели сюда? Даже начальник лижет ей задницу!
— Меня послушайте! — веско произнесла Кора. — Начальник едва ее не уморил. Но говорю я вам: она в порядке. И вовсе не такая, какой ее выставляли в суде и в сводках новостей. Дайте ей шанс.
Медленно, неохотно женщины стали включать Грейс в свои беседы. Завоевать их доверие, а потом и дружбу стало для Грейс целью и значило больше, чем она могла выразить. Общество заклеймило женщин из Бедфорд-Хиллз как преступниц и изгоев. Теперь же Грейс впервые в жизни задалась вопросом: что, если общество само совершает преступление, отвергая подобных женщин? Прежде Грейс жила Американской Мечтой. Грезы о богатстве, свободе и погоне за счастьем были ее реальностью с самого дня рождения. В Бедфорд-Хиллз она увидела оборотную сторону золотой монеты: безнадежность бедности, непрерывную череду распавшихся семей, скверное образование, наркотики и преступления, узнала о железной хватке уличных банд.
«Все это просто лотерея. Тюрьма — вот судьба этих женщин. Точно так же как когда-то богатство и роскошь были моей судьбой.
Пока кто-то не украл их у меня».
Грейс повезло больше, чем многим заключенным. У нее было нечто редкостное и бесценное. То, за что другие женщины в Бедфорде готовы были отдать все на свете. Целеустремленность. Здесь, в тюрьме, у Грейс появилось ДЕЛО. Не похожее на покупку дизайнерских вещей в дорогих магазинах. Или на организацию вечеринки. Ей требовалось понять, что в действительности случилось в «Кворуме». И дело было не в свободе, а в правосудии. В том, чтобы найти истину.
Если бы Грейс попросили выбрать одно слово, чтобы описать, какой она стала за этот первый год, она ответила бы «свободной». И в этом, возможно, заключалась самая большая ирония.

Каждый день с девяти до трех Грейс работала в детском центре. Работа была благодарной и разнообразной. Дети приходили ежедневно, чтобы побыть с матерями. И хотя связь между родительницами и их отпрысками была очевидной, обе стороны иногда не знали, чем заполнить часы свидания. Обязанностью Грейс было им помочь, предлагая рассказать сказку, посетить уроки чтения, рисования, домоводства, — словом, помочь мамам с детьми хорошо провести время, не задумываясь о том, почему они оказались здесь. Детский центр был единственным местом в тюрьме, где заключенным позволялось надевать «уличную» одежду, которую приносили сестры милосердия.
Управляющая детским центром сестра Тереза сама ходила по этому вопросу к начальнику Макинтошу.
— Дети пугаются униформы, — заявила она. — Нам и без того достаточно сложно установить нормальные отношения между матерями и детьми, а тут еще мамы выглядят как инопланетянки!
Грейс нравилось ощущать кожей обычный мягкий ситец. Она полюбила привычную рутину работы: составлять расписание занятий, выкладывать на столы баночки с краской, кисти и бумагу, вспоминать игры собственного детства, но больше всего она полюбила самих детей. При жизни Ленни ее никогда не посещало желание стать матерью. Теперь, когда мужа не стало, в ней вдруг словно повернули выключатель. Природные материнские инстинкты пробудились и наполнили сердце.
Работая в центре, Грейс познала чувство внутреннего покоя. Тихую мелодию удовлетворения, сопровождавшую ее повсюду. Это было единственное место, где она могла выбросить из головы мысли о Ленни, о Джоне Мерривейле, о том, как Джон их предал. В своей простой хлопчатой блузке и длинной шерстяной юбке она была неотличима от управлявших центром монахинь. Ей казалось, что тюремная жизнь почти не отличается от монастырской: такая же уединенная и упорядоченная. Все дни состоят из повторяющегося ряда несложных, но нужных действий. В детском центре Грейс испытывала то же чувство глубочайшего удовлетворения, что и монахини, следующие своему призванию. Вот только Бога она не нашла. У нее была миссия иного рода.
Единственной ложкой дегтя стала Лайза Холлидей. Еще одна пожизненная обитательница крыла А, Лайза попала в Бедфорд-Хиллз за вооруженный грабеж, приведший к инсульту и параличу несчастного продавца. Активная лесбиянка, с коротким ежиком светлых волос и уродливым шрамом на подбородке, Лайза Холлидей была в авторитете у большинства белых заключенных: маленького, но крикливого сообщества. Такие лидеры играли важную роль в управлении каждой тюрьмой, что прекрасно понимал Макинтош. Он дал Лайзе непыльную работенку в детском центре и тем самым на время ее умилостивил.
Пока не появилась Грейс Брукштайн, Лайза не делала тайны из своей ненависти к ней, которую считала постельной утехой Коры Баддс и предательницей всех белых женщин в Бедфорде. И заодно наглой сукой, которой каким-то образом удалось обвести начальника вокруг пальца. Лайза никогда не упускала возможности запугать Грейс или устроить ей очередную пакость.

Настоящая ее работа начиналась после трех, когда Грейс разрешали проводить два часа в тюремной библиотеке. Дэйви Баккола обещал помочь ей, но Грейс с тех пор ничего о нем не слышала. Ей не терпелось хоть чего-то добиться, и все свое свободное время Грейс посвящала изучению дел «Кворума». Ей нужно было многому учиться, и, следуя совету Дэйви, она начала с самого начала: прочитала массу материалов о рынке ценных бумаг и поняла, как он действует; впервые узнала, чем занимаются страховые фонды — ей в голову не приходило спросить об этом Ленни; изучила бесчисленные экономические статьи. В прошлом такие термины, как «ограничение кредита» и «срочные меры для спасения прогорающих фирм», не имели для нее никакого смысла. Теперь же она стремилась узнать все. Хотела понять, почему разорилась такая фирма, как «Леман бразерс», почему так много людей потеряли работу и дома из-за краха «Кворума».
Первые месяцы были чем-то вроде работы художника, рисующего фон огромной марины. Только изобразив небо и бушующее море, Грейс примется за сам корабль. За мошенничество, приведшее ее сюда. И это, конечно, было самой сложной, самой скрупулезной работой.
Основной проблемой страховых фондов, как ей показалось, была необходимость соблюдать строгую секретность. Топ-менеджеры вроде Ленни никогда не выдавали своих инвестиционных стратегий, не говоря уже о специфических деталях определенных сделок. И это было вполне законным.
— Откуда люди знают, что покупать, — спросила как-то Карен, — если это такой большой секрет?
— Они и не знают, — пояснила Грейс. — Берут за основу прошлую прибыль и делают ставку на будущую.
— Как на лошадь?
— Полагаю, так. Да.
— Вроде бы большой риск, не считаешь?
— Зависит от того, насколько ты доверяешь менеджеру.
Люди доверяли Ленни. Доверяли «Кворуму». Но что-то пошло не так.
Чем больше она изучала газетные репортажи и статьи, тем яснее понимала, почему ФБР так и не удалось отыскать пропавшие миллиарды. Переводы денег и сделки происходили в условиях такой секретности, что найти исчезнувшие капиталы — все равно что обнаружить иголку в стоге сена. Акции продавались еще до того, как были куплены, создавая «фантомные» прибыли, которые потом увеличивались в три, четыре, десять раз, прежде чем снова инвестировались во вторичные структуры, такие сложные, что у Грейс слезились глаза от попыток разобраться в их сути.

Наконец Дэйви Баккола снова пришел ее навестить. Судя по выражению лица, частный сыщик принес новости.
Грейс едва сдерживала волнение.
— Это был Мерривейл. Верно? Он украл деньги!
— Я понятия не имею, кто украл деньги.
Грейс мгновенно помрачнела.
— Вот как…
— Мое расследование приняло иной оборот.
Дэйви тоже был невесел. Губы плотно сжаты.
У Грейс сжалось сердце.
— О чем вы? Какой оборот?
«Когда я вошел сюда, она выглядела такой счастливой. И сейчас я снова взорву ее мирок. А если я ошибаюсь? Нет. Не может быть».
Он подался вперед и взял Грейс за руку:
— Миссис Брукштайн…
— Грейс.
— Грейс. Мне очень жаль, но я считаю, что ваш муж был убит.
— Простите?..
Комната завертелась перед ее глазами. Грейс поспешно схватилась за край стола.
— Ленни не покончил с собой, — добавил Дэйви.
— Знаю. Несчастный случай. Шторм…
Она осеклась. Последовало молчание.
— И не несчастный случай. Эти несколько месяцев я расследовал деятельность Мерривейла в «Кворуме», но понял, что, как щенок, гоняюсь за собственным хвостом. Тогда я решил заняться вашим мужем. Еще раз проверил обстоятельства его исчезновения. Прочитал материалы следствия и отчеты о том, что случилось в Нантакете в день шторма. И наконец, изучил протокол вскрытия.
Грейс судорожно сглотнула.
— Продолжайте.
— Все это чистое вранье. И притом — наглое. Патологоанатом предположил, что смерть произошла от утопления, потому что труп был выброшен волной на берег, а в легких оказалась вода. Когда все это дерьмо в «Кворуме» выплыло на свет, врачи заговорили о самоубийстве, решив, что имеется определенный мотив. Но вода в легких вовсе не признак того, что человек утонул.
— Разве?
— Тело пробыло в воде больше месяца. Конечно, легкие были пропитаны водой. Вопрос, который вы должны задать себе, заключается вот в чем: каким образом человек вообще попал в воду и был ли он в тот момент жив или мертв?
— Так вы думаете…
— Думаю, ваш муж был мертв еще до того, как упал в море. В легких не было крови. Утонуть в жестокий шторм… в легкие потоком врывается вода под таким давлением, что почти наверняка должно начаться кровотечение.
— Почти?
— Дело не только в легких. Были и другие признаки: синяки на торсе, царапины на кистях и предплечьях — явные показатели борьбы. А как была отсечена голова? Я видел снимки. Только взгляните на позвонок! Это не рыбы… разве что только у рыбы была гильотина. Или тесак для мяса.
Грейс прижала ладонь к губам, пытаясь сдержать рвотные позывы.
— О черт, простите! Не нужно было вдаваться в подробности. Вы в порядке?
Грейс покачала головой. С этого момента она никогда не будет в порядке.
Она глубоко вздохнула, пытаясь овладеть собой.
— Но почему все это не отражено в материалах расследования.
— Кое-что отражено. Например синяки. Но на них не обратили внимания. Никто не пожелал увидеть правду. Особенно в этот раз. Следует помнить, что ваш муж — самый ненавидимый в Америке человек. Может, людям легче думать о нем как о самоубийце, трусе, чем как о жертве?
— Легче?!
Голова Грейс шла кругом. Разум отказывался воспринять сказанное.
— Я хотел рассказать вам первой. Знаю, это чертовски страшно, это шок, но новости на самом деле хорошие. Думаю, у нас достаточно оснований, чтобы просить о том, чтобы дело вновь открыли. Это будет первый шаг к расследованию убийства.
Грейс надолго замолчала.
— Нет. Не хочу вмешивать сюда полицию, — решила она наконец.
— Но, Грейс…
— Нет.
Кто-то убил Ленни. Прикончил, словно животное на бойне, и швырнул в волны. Какой смысл от полиции, суда, всей продажной, омерзительной так называемой системы правосудия?
«Разве я или Ленни не заслужили правосудия? Америка прокляла нас обоих лишь потому, что так было «легче». Они позволили убийце Ленни спокойно уйти. И бросили меня гнить в тюрьме. Что же, будь проклята Америка. Время правосудия миновало».
— Тогда что мне делать? — озадаченно спросил Дэйви.
— Найдите того, кто это сделал. Джон Мерривейл или кто-то другой? Я хочу знать, кто убил моего мужа. Как он сделал это и почему. Хочу знать все, и наверняка. Разумные сомнения меня не интересуют.
— О’кей, — согласился Дэйви. — И что потом?
— А потом подумаем о следующих шагах.
«А потом я его прикончу».

Свет выключили. Грейс лежала без сна, перебирая в памяти сказанное.
Убийца Ленни должен был в день шторма находиться в Нантакете. Это мог быть и чужак. Но такое маловероятно.
«Это был кто-то из близких. И нам, и «Кворуму». И он знает, как пропали деньги».
Кто гостил у них в то время?
Конни и Майкл.
Онор и Джек.
Мария и Эндрю.
Кэролайн и Джон.
Семья «Кворума».
Только вот они не были семьей.
Не были друзьями.
Все покинули Грейс в тяжелую минуту.
И один из них убил Ленни.
Грейс больше не желала правосудия. Она мечтала о мести.
Той ночью Грейс Брукштайн начала строить планы побега.

Глава 13

Карен Уиллис сонно потерла глаза. Было два часа ночи, но Грейс почему-то забралась к ней в постель.
— Грейс? Что с тобой? Заболела?
Грейс молча качнула головой.
Они прижались друг к другу и накрылись одеялом, чтобы согреться.
Карен спиной ощутила мягкость груди Грейс. Запах ее кожи. Нежную ласку дыхания. И, повернувшись, инстинктивно сунула руку под рубашку Грейс, нашарив шелковистую влажность между бедрами.
— Я люблю тебя, — прошептала она, прижавшись губами к губам Грейс.
Несколько счастливых мгновений Грейс отвечала на поцелуй, но почти сразу отодвинулась.
— Прости… но… я не могу.
Грейс не знала, как быть. Крошечная часть сознания едва не поддалась соблазну принять утешение, предложенное Карен. Ведь Ленни все равно больше нет. И Грейс тоже любила Карен… иначе.
Но в глубине души она сознавала, что это неправильно.
Она не любила Карен в прямом смысле этого слова. Было бы несправедливо пробуждать в той напрасные надежды. Особенно учитывая все, что она собиралась сказать подруге.
Карен осеклась. Как она могла быть так глупа? Неправильно поняла Грейс?
— Боже! Ты сердишься?
— Нет, вовсе нет! Почему я должна сердиться?
— Я никогда бы этого не сделала, если бы не подумала… Ну, ты ведь легла в мою постель.
— Знаю. Прости, я виновата. Хотела поговорить. Мне нужен твой совет.
— Мой совет?
— Именно. Я решила сбежать отсюда.
Карен все это время была в напряжении, но, услышав это, облегченно расхохоталась, едва не разбудив Кору.
— Что тут смешного? — не поняла Грейс.
— О, Грейс! Ты это серьезно?
— Абсолютно.
— Милая, это невозможно. Никто и никогда не сбегал из Бедфорд-Хиллз.
— Всегда что-то случается впервые, не так ли?
— Только не это.
Карен стало не до смеха.
— Ты действительно задумала побег? Спятила?! Давно не была во дворе тюрьмы? Между нами и свободой девять рядов колючей проволоки, по которой пропущен ток. Не говоря уже о вооруженных охранниках, собаках и камерах.
— Я это знаю.
— Значит, не все понимаешь. Где твоя голова? Послушай. Даже если ты нашла способ сбежать — чего быть не может, — у тебя одно из самых узнаваемых в Америке лиц. И далеко ты с ним уйдешь? Как по-твоему?
Грейс потрогала сломанный нос.
— Теперь меня гораздо труднее узнать. Я не выгляжу так, как когда-то. И, кроме того, могу изменить внешность.
— Если тебя поймают, сразу пристрелят. Без лишних вопросов.
— Знаю… Но я должна рискнуть.
Карен погладила Грейс по щеке.
Это действительно безумие. В истории Бедфорд-Хиллз нет ни одного побега. Грейс наверняка убьют при первой же попытке. Даже если каким-то чудом ее оставят в живых, это означало, что они с Карен больше никогда не увидятся. Грейс переведут в одиночку. Вышлют из штата. Запрут в каком-нибудь секретном загоне ЦРУ, и больше о ней никогда и никто не услышит…
— Не делай этого, Грейс. Я не хочу тебя терять!
Даже в темноте Грейс поняла, что Карен плачет. Подавшись вперед, она поцеловала подругу в губы. Страстным, долгим поцелуем. Поцелуем на память. Прощальным.
— Я должна сделать это, Карен.
— Не должна! Зачем?!
— Потому что Ленни был убит, ясно?
Карен медленно села.
— Чтоооо? И кто это сказал?
— Дэйви Баккола. Он нашел доказательства, которые следователи скрыли.
«Значит, это дело рук Бакколы. Я его пришибу!»
— Но, Грейс…
— Я обязана выяснить, кто убил моего мужа.
— Но, Грейс…
— Я должна его найти. И убить.
Грейс ожидала взрыва ярости, шока… но ничего подобного. Вместо этого Карен крепко обняла подругу. Потому что вдруг вспомнила Билли, бойфренда сестры. И свое сознание правоты содеянного, когда пуля вошла точно ему между глаз. Несмотря на случившееся, с тех пор она ни разу не пожалела о том, что убила человека.
Карен не хотела потерять Грейс.
Но прекрасно ее понимала.
— Полагаю, у тебя есть план?
— Собственно говоря, об этом я и хотела с тобой поговорить…

Сестра Агнес наблюдала, как Грейс убирает пазлы, и молилась про себя: «Слава Тебе, Иисусе, за то, что привел к нам эту заблудшую душу. За то, что позволил мне стать сосудом твоей нескончаемой благодати…»
Сестра Агнес носила это имя последние пять лет. До того она была Трейси Грейнджер, одинокой, никем не любимой пятнадцатилетней девочкой из Френчтауна, штат Нью-Джерси. Трейси влюбилась в местного мальчишку по имени Гордон Хикс. Гордон поклялся в ответной любви, и Трейси поверила. Когда она забеременела, парень немедленно ее бросил. Трейси вернулась домой и проглотила все таблетки, которые смогла найти.
Ребенок не выжил.
Как и Трейси Грейнджер.
Девочка, проснувшаяся после передоза в сурово-стерильной больничной палате и рыдавшая от сознания собственной вины, была не той, которую так подло бросил Гордон Хикс. Не той посредственностью, разочаровавшей родителей с самого своего рождения.
Не той застенчивой, неуклюжей ученицей десятого класса, которую никто не приглашал на вечеринки.
Та девочка умерла. Родилась совершенно другая личность. Возлюбленная Богом. Имевшая цену в его глазах. Та, чьи грехи были прощены, та, которая в один прекрасный день восстанет вместе с Иисусом. Если кто-то и верил в силу раскаяния, это была сестра Агнес. Бог спас ей жизнь. Он в своей бесконечной любви и милосердии наставил на путь истинный Грейс Брукштайн. Он позволил ей, сестре Агнес, играть крохотную роль в свершившемся чуде.
Только этим утром Грейс сказала:
— Мне больше нечего желать, сестра. Работа с детьми. Работа с вами. Мне дали второй шанс в жизни.
Как же стало тепло на душе у сестры! Оставалось надеяться, что она не повинна в смертном грехе гордыни. Нужно только помнить, что Господь преобразил Грейс. И все же сестра Агнес невольно чувствовала, что ее дружба способствовала некоторым переменам в Грейс.
Но и Грейс изменила сестру Агнес. Жизнь монахини может быть очень одинокой. Большинство сестер милосердия были слишком старыми, чтобы быть матерями, скорее они годились сестре Агнес в бабушки. Последние несколько месяцев она научилась ценить ни к чему не обязывающую дружбу с Грейс. Переглядывания. Улыбки. Доверие.
Грейс сложила пазлы в коробку и аккуратно поставила на полку. Сестра Агнес тепло улыбнулась:
— Спасибо, Грейс, я сама все закончу. Знаю, ты спешишь в библиотеку.
— Ничего страшного! — жизнерадостно воскликнула Грейс — Я только буду рада помочь. О, кстати, та глина для лепки, которую мы заказали на прошлой неделе! Ее придется вернуть.
— Разве? Почему?
— Утром я открыла несколько ящичков, и оказалось, что вся глина высохла. Я пыталась размочить ее в воде, но она стала противно-скользкой и ничего больше. Нужно отправить ее обратно.
Только этого не хватало! Они вместе с сестрой Терезой почти целый день переносили ящички в кладовую детского центра! Теперь придется все тащить обратно!
— Я отправила извещение поставщикам, — продолжала Грейс. — Они заберут все во вторник, в четыре дня.
— Во вторник? — охнула сестра Агнес. — Грейс, вы очень добры, что договорились. Но боюсь, я не смогу проследить за погрузкой. К нам приедет делегация из департамента исправительных учреждений. После осмотра детского центра мы с сестрой Терезой должны быть на ежеквартальном совещании. Нас не будет целый день.
— Жаль, — разочарованно протянула Грейс, но лицо ее тут же просветлело. — Может, поручите мне?
— Не знаю, Грейс… — нахмурилась сестра Агнес.
Заключенным крыла А не полагалось помогать в разгрузке и погрузке. Начальник тюрьмы рассматривал это как потенциальную угрозу побега. Но Грейс так далеко продвинулась на пути к исправлению, что сестре Агнес ужасно не хотелось, чтобы бедняжка подумала, будто ей не доверяют.
— Дети и без того ждали несколько недель. Нехорошо обманывать их ожидания, — заметила Грейс.
— Но ящики очень тяжелые, — смущенно пояснила сестра Агнес. — Их могут поднять только два человека.
— Кора мне поможет.
— Кора Баддс?
Час от часу не легче.
— Во вторник она работает на кухне, освободится к трем.
Грейс смотрела на нее с такой надеждой! С таким желанием угодить!
Сестра Агнес дрогнула.
«Да что особенного, что может случиться? Всего один раз».
— Что же… Полагаю… Если уверены, что вы с Корой сможете управиться…
— Нагрузить грузовик ящиками с глиной? — улыбнулась Грейс.
Ее сердце билось так громко, что удивительно, как это сестра Агнес не слышит! Конечно, она милая славная женщина, и Грейс было очень стыдно за свой обман. Но что тут поделать?
Все только начиналось…
Планы побега Грейс стали самым плохо охраняемым секретом в Бедфорд-Хиллз. Идея была проста: грузовик поставщиков прибудет в детский центр. Грейс и Кора начнут грузить ящики с глиной. Пока Кора будет отвлекать водителя, Грейс вернется в кладовую, опустошит один из ящиков и спрячется в нем. Кора закончит погрузку одна, предварительно убедившись, что крышка ящика закрыта неплотно и в щель проникает воздух.
Самой сложной и рискованной была следующая часть плана. Бояться следовало проверки на контрольно-пропускном пункте. Грузовики каждый день въезжали в Бедфорд-Хиллз и, естественно, выезжали за ворота. Привозили все, от туалетной бумаги до продуктов и стирального порошка. Тюрьма была оборудована самой современной системой охраны. Здесь регулярно проводились обыски, а также имелись специально обученные собаки для поиска запрещенных предметов и веществ, и даже инфракрасные сканеры, и устройства для выборочных проверок, не говоря уж о видеокамерах, понатыканных через каждые два шага. Но как ни странно, самому тщательному досмотру подвергались те, кто направлялся в Бедфорд-Хиллз. Все обыски проводились по решению охранников. Если тем не нравилось лицо водителя, или просто машина, или просто что-нибудь, они могли задерживать людей часами.
Грейс надеялась, что в холодный январский вечер желание охранников вытаскивать ящик за ящиком детскую глину для лепки немного остынет. Но этого нельзя было знать наверняка, пока грузовик не окажется на контрольно-пропускном пункте.
Как только машину выпустят и они выедут из тюрьмы, Грейс выберется из ящика, доползет до задних дверей. Дождется, пока водитель остановится на перекрестке, откроет дверцу и выпрыгнет на свободу.
Проще простого!

— Ничего не получится.
Карен перегнулась через стол и сунула ложку в водянистое пюре Грейс. Они сидели за ленчем. До побега оставалось несколько дней.
— Спасибо за поддержку.
— А ты подумала, что будешь делать, когда сбежишь отсюда?
Грейс только об этом и думала. Мечтая о побеге, она рисовала себя охотником, разоблачающим убийцу Ленни. Осуществляющим свою месть.
Но в реальности это ведь на нее будут охотиться. Если она хочет выжить, понадобятся еда, убежище, деньги и маскировка. И она понятия не имела, где все это добудет.
— Как насчет друзей на свободе? Есть кто-то, кому ты можешь довериться?
— Нет, — покачала головой Грейс.
На самом деле она доверяла Дэйви. Частный сыщик как раз добывал новую информацию, проверяя алиби всех, кто гостил у Грейс и Ленни в тот день в Нантакете. Если Грейс и решила бы кому-то довериться, то Дэйви. Но этого она не собиралась говорить никому.
— В таком случае нужно снабдить тебя аварийным комплектом, как космонавта.
— Аварийным комплектом?
— Ну да. Тебе понадобится новая фамилия. Несколько новых фамилий, чтобы ты могла спокойно путешествовать. Водительские права, кредитные карты, наличные. В качестве Грейс Брукштайн ты дойдешь только до первого полицейского.
— Откуда мне взять водительские права? Или кредитную карту? Это невозможно.
— И это говорит женщина, которая собирается сбежать из Бедфорд-Хиллз? Не забивай себе голову, Грейс! Предоставь все мне!
Карен предупредила, что придется рассказать «кое-кому из девчонок» о плане побега, чтобы достать все необходимое. К ужасу Грейс, оказалось, что «кое-кто» — почти все заключенные Бедфорда. Подделать кредитную карту и водительское удостоверение — это вам не хухры-мухры! Карен пришлось просить помощи у всей тюрьмы. Заключенные, работавшие в офисе начальника тюрьмы, в библиотеке и компьютерном зале, целыми днями печатали, колдовали в фотошопе, ламинировали. И каждая рисковала своим будущим ради того, чтобы помочь Грейс и стать частью Великого Побега.
Единственными, кто ничего не подозревал, были охранники и Лайза Холлидей. Сомнительно, чтобы Лайза донесла на Грейс: влиятельные заключенные могли как угодно издеваться над более слабыми, но всякий «стук» считался табу. И все же Карен боялась рисковать.
Грейс, хоть и благодарная за помощь, нервничала:
— Слишком многие знают.
— Они не «многие», — поправила Карен. — Они — твои друзья. Им можно довериться.
Доверие.
Слово из другой жизни. С другой планеты.

Утро вторника выдалось пасмурным и холодным. Ночью Грейс почти не спала. Ее преследовали голоса.
Ленни:
«Что бы ни случилось, Грейс, я тебя люблю».
Джон Мерривейл:
«Не волнуйся, Грейс. Слушайся Фрэнка Хэммонда, и все будет хорошо».
Карен:
«Если тебя поймают, то пристрелят. Без лишних вопросов».

За завтраком Грейс не прикоснулась к овсянке.
— Тебе нужны силы, — покачала головой Кора. — Съешь что-нибудь.
— Не могу. Меня вырвет.
Темнокожая женщина прищурилась:
— Я не прошу, Грейс. Приказываю. Тебе нужны силы, девочка. Соберись. Сегодня я из-за тебя рискую шкурой. И мы все тоже. Ешь!
Грейс стала есть.

— Уверена, что ты в порядке, Грейс? Может, тебе следует прилечь?
Наступил полдень. Старшие чины из департамента исправительных учреждений должны были прибыть в половине первого. Целое утро заключенные и сестры милосердия приводили в порядок столы и игрушки, развешивали детские рисунки, расставляли поделки из глины, стараясь, чтобы помещение детского центра выглядело как можно лучше. Если делегации понравится, бюджет может быть увеличен. Или по крайней мере не урезан.
Грейс, как всегда, работала на совесть, но сестра Агнес тревожилась, глядя на ее зеленоватое, осунувшееся, болезненное лицо. Всего минуту назад, потянувшись к верхней полке, чтобы выровнять книги, та покачнулась и едва не упала в обморок.
— Все хорошо, сестра.
— А мне так не кажется. По-моему, тебя не мешало бы осмотреть в лазарете.
— Нет!
Грейс почувствовала, как от паники пересохло горло. Только не сегодня! Что, если они продержат ее весь день?
Кора права. Нужно собраться. Взять себя в руки.
— Я просто немного обезвожена, вот и все. Можно стакан воды?
Сестра Агнес пошла за водой, а Грейс тем временем пощипала щеки и несколько раз глубоко вздохнула, пытаясь успокоиться. К тому времени как вернулась монахиня, она уже выглядела немного лучше.
Лайза Холлидей с подозрением наблюдала сцену из дальнего угла комнаты.
— Что это сегодня с леди Брукштайн? — спросила она одну из матерей, молодую чернокожую женщину, совсем недолго пробывшую в Бедфорде. — Ведет себя как-то странно даже для такой психованной, как она.
— А ты как бы вела себя на ее месте, если бы собиралась смыться отсюда? — бросила девушка. Одного взгляда на лицо Лайзы было достаточно, чтобы понять, какую ошибку она совершила. Но было поздно.
— Что ты сказала?!
— Ничего… я просто… Сама не знаю, что несу. Ходят какие-то безумные слухи.
Лайза Холлидей угрожающе приблизила лицо к лицу девушки:
— Говори.
— Пожалуйста… я не должна была болтать. Кора убьет меня.
— Говори все, или я позабочусь о том, чтобы начальник никогда больше не разрешал тебе свиданий с ребенком.
— Пожалуйста, Лайза.
— Думаешь, не смогу это сделать?
Молодая женщина подумала о своем сыне Тайроне. Ему всего три года. Такой толстенький, игривый, как щенок. Он будет здесь через полчаса. Прильнет к ней. Нарисует картинки, которые она развесит в камере.
Она сказала все.

Ханна Дензел, сведя свои густые брови в одну длинную злобную гусеницу, показывала важным шишкам детский центр.
— Сюда, леди и джентльмены.
Дэнни не любила водить делегации по Бедфорду. Сегодняшний состав посетителей тюрьмы — политики и полицейские чины — ничуть не лучше прежних: благотворители, священники, социальные работники, целая армия назойливых, сующих нос не в свои дела чужаков, наводнявших ее территорию дважды в год и донимавших своими инструкциями и рекомендациями. Никто из них, похоже, не понимал, что все эти грязные бабы — шваль, мерзость и попали в Бедфорд в наказание за совершенные преступления. К чему их спасать?!
При мысли об этом Дэнни брезгливо морщилась.
Группа охала и ахала, рассматривая детский центр, чистенькие столы и игровые зоны. Начальник тюрьмы тоже был здесь и с отцовской гордостью озирал помещение.
Но тут его взгляд упал на бледную, готовую вот-вот рухнуть в обморок Грейс Брукштайн.
Макинтош поморщился. Не хватало еще, чтобы пресловутая миссис Брукштайн отвлекла внимание посетителей от главного бриллианта в короне Бедфорда!
— Уберите ее отсюда, — прошептал он Ханне. — Только незаметно. Она всех отвлекает.
Злобные глазки надзирательницы радостно вспыхнули. Вот это по ней!
Подойдя к Грейс, она грубо схватила ее за руку:
— Идем, Брукштайн. Убирайся в свою камеру.
— К-камеру? — пробормотала Грейс. — Но я н-не могу. Я работаю.
— Уже нет. Проваливай!
Грейс попыталась протестовать, но язык не слушался. Паника рвотой застряла в горле.
— В чем дело? — пришла на помощь сестра Агнес. — Могу я чем-то помочь?
— Нет! — отрезала Дэнни, подталкивая Грейс к двери. Она терпеть не могла монахинь, считая их присутствие в Бедфорде неуместным. Сестре Агнес, мать ее так, следовало бы заняться молитвами и оставить попечение о заключенных профессионалам.
— Начальник не хочет ее здесь видеть. И не желает никаких сцен.
Грейс умоляюще уставилась на сестру Агнес.
«Помоги мне!»
Монахиня добродушно улыбнулась:
— Не стоит так расстраиваться, Грейс. Отдых тебе не помешает. Сегодня ты выходная. Мы все еще будем здесь завтра.
«Да. И я тоже здесь буду…»
Грейс была готова заплакать.

Было уже без четверти четыре, прежде чем Лайза Холлидей смогла выбраться из детского центра. Эта надсмотрщица, благочестивая сестра Тереза, дала список поручений, такой же длинный, как перечень преступлений Лайзы. Поспешив в офис, она промаршировала к столу секретаря.
— Мне нужно видеть начальника тюрьмы, — пропыхтела Лайза. — Это срочно.
Секретарь подняла глаза и замерла, увидев дюжую, бесцеремонную лесбиянку.
— Начальник никого не принимает. У него делегация…
— Я сказала, срочно!
— Прошу прощения, его здесь нет.
— А где он?
Секретарь могла бы заморозить своим голосом даже свежую рыбу.
— На совещании. Я могу чем-то помочь?
— Нет, — грубо бросила Лайза. — Мне нужен шарманщик, а не гребаная обезьяна!
Она должна была повидаться с начальником с глазу на глаз. Если до заключенных дойдет, что она продала Грейс Брукштайн, с ней все будет кончено!
— В таком случае я ничего не могу сделать.
Лайза упрямо опустила обширную задницу на сиденье одного из стульев, стоявших у стены.
— Я подожду.

В десять минут пятого Кора Баддс закончила работу на кухне. И как было договорено, поспешила в детский центр. Две матери прощались с детишками под надзором единственной скучающей надзирательницы.
— Где Грейс? — спросила Кора.
— В камере. Дэнни уволокла ее еще утром. Паршиво она выглядела!
«Еще бы! Если Грейс под замком, весь наш план — насмарку».
Она направилась в кладовую.
Может, все к лучшему.

Грейс сидела на шконке, тупо уставившись в пространство. Она чувствовала себя слишком опустошенной, чтобы плакать. Все кончено. Одному Господу известно, когда еще выпадет шанс. Может, на это уйдут годы… Годы, в продолжение которых убийца Ленни по-прежнему останется свободным, счастливым и безнаказанным!
Невыносимая мысль!
Она бездумно смотрела на тикавшие на стене часы.
Без пяти три… четыре… Четыре часа пять минут…
Грузовик, должно быть, уже здесь. Кора начнет погрузку одна, гадая, что произошло.
В четыре часа восемь минут в скважине заскрежетал ключ. Должно быть, смена Карен закончилась раньше обычного. Уж она-то по крайней мере будет рада, что план провалился.
Дверь распахнулась.
— Вставай! — прошипела Дэнни, яростно сверкая глазами. Весь день ей не давали покоя слова сестры Агнес: «Не стоит так расстраиваться, Грейс. Сегодня ты выходная».
Можно подумать, тут летний лагерь! В Бедфорд-Хиллз нет выходных.
— Сегодня ты пропустила четыре часа работы, подлая сучонка! Вообразила, что в отпуске? Можешь гулять сколько тебе угодно?
— Нет, мэм, — пробормотала Грейс.
— Прекрасно. Потому что в крыле А нет гребаных отпусков! Можешь прямо сейчас начинать отрабатывать эти четыре часа. Тащи свою задницу в детский центр и начинай скрести полы.
— Да, мэм.
— Когда закончишь, начинай сначала. И забудь о сегодняшнем ужине. Будешь драить полы, пока я за тобой не приду. Ясно?
— Да, мэм.
— Шевелись!
Грейс как ошпаренная выскочила из камеры и помчалась по коридору. Дэнни проводила ее довольным взглядом. Губы растянулись в улыбке.
Она понятия не имела, что Грейс рвется на свободу.

Тем временем Кора Баддс почти закончила погрузку.
— Я думал, вас будет двое, — ворчал водитель. — Знай, что так будет, захватил бы с собой еще одного парня.
— Жизнь — грязная сука, верно? — философски пожала плечами Кора.
В тесном дворике, куда выходил черный ход детского центра, уже стемнело. Температура упала ниже нуля, пронизывающий ветер пробирал до костей.
Ящики были невелики, приблизительно два квадратных фута. Непонятно, как Грейс собиралась втиснуться в такой!
Они, кроме того, были еще и тяжелыми. Именно вес и холод, леденивший пальцы, затрудняли работу.
— Прости, что опоздала.
В кружке света стояла дрожащая Грейс, в одной юбке и тонкой хлопчатой блузке, совершенно неподходящих для зимнего вечера.
Ветер резал кожу бритвенными лезвиями.
Кора изумленно вытаращила глаза, но ничего не сказала.
Водитель оскорбленно фыркнул:
— Смеешься, толстая? Это и есть твоя напарница? Да она чашки кофе не поднимет, не то что ящика с глиной!
— Еще как поднимет! — заверила Кора. — Предоставь это нам.
— Как хотите.
Водитель забрался в уютное тепло кабины.
— Когда закончите, дамы, дайте знать.
Оказавшись в кладовой, женщины принялись за дело. В любую минуту могли войти сестра Агнес или надзиратель.
Кора вынула из кармана документы Грейс и сунула той в лифчик. В свертке было четыре фальшивых удостоверения личности с кредитными картами на соответствующие имена, листок бумаги с анонимным электронным адресом почтового ящика на «хотмейл» и небольшая стопка банкнот.
— У Карен на воле есть друг, который переведет тебе немного денег через «Вестерн юнион», когда понадобится. Только пришли по этому е-мейлу сумму и код карты с инициалами того фальшивого удостоверения, которое используешь в данный момент, а этот тип сделает все остальное. Возьми и это.
Она протянула Грейс стилет с серебряной рукояткой.
— Никогда не знаешь, что понадобится.
Грейс посмотрела на острый клинок, лежавший в ее ладони, поколебалась и сунула в ботинок. Кора открыла крышку ящика и в мгновение ока высыпала его содержимое на пол. Пустой ящик почему-то казался еще меньше полного.
— По-моему, это невозможно, — пробормотала Кора. — Сюда кошка не поместится.
— Все возможно, — улыбнулась Грейс. — В молодости я была гимнасткой. Смотри.
Кора ошеломленно наблюдала, как Грейс села в ящик, подтянула колени к подбородку и обхватила их руками, будто человек-паук в цирке.
— Господи, это, должно быть, больно, — поморщилась она.
— Ну… не купе первого класса, но я выживу, — заверила Грейс. — Попробуй прикрыть крышку. Я помещаюсь?
Кора попробовала. Между Грейс и крышкой оставалось не меньше дюйма.
Она снова открыла крышку.
— Помещаешься. Сейчас погружу остальное. Положу тебя в третьем ряду от двери, так чтобы на контрольно-пропускном пункте не заметили. Только не прикрывай плотно крышку.
— Понятно. Спасибо, Кора. За все.
«Удачи, Благодать Господня»…
Кора снова закрыла крышку и понесла Грейс в темноту.

Начальник тюрьмы с подозрением оглядел Лайзу Холлидей.
— Берегись, если соврала.
— Не соврала.
— Грейс Брукштайн в камере. Еще с обеда. Кроме того, заключенные из крыла А никогда не работают на погрузке. Сестра Агнес знает правила.
— Сестра Агнес не отличит собственной «киски» от «Отче наш».
— Заткнись! — рявкнул начальник. — И не смей оскорблять святых сестер!
— Послушайте, не хотите проверить грузовик? Прекрасно. Не проверяйте. Только не говорите потом, что я вас не предупреждала.
Начальник ничего не хотел проверять: день был длинный, тяжелый, хотелось поскорее покончить с текущими документами и ехать домой, к жене, но понимал, что деваться некуда.
— Ладно, Лайза, предоставь это мне.

Темнота устрашала. Дезориентировала. Сбивала с толку.
Грейс услышала, как захлопнулись задние двери грузовика.
На какой-то момент ее охватила паника.
Она в ловушке!
Но Грейс тут же расслабилась, заставила себя дышать медленно и равномерно. Конечно, очень неудобно лежать, свернувшись, в ящике, но можно и потерпеть. А вот холод был почти невыносим. Она уже чувствовала, как немеют руки и ноги. Голова ужасно болела, зубы ломило, словно она взяла в рот кубик льда.
Заурчал двигатель.
«Едем!»
Вскоре Грейс слышала только звук собственного сердца.
И мысленно произнесла короткую молитву: «Господи, не дай им проверить все ящики».
Буханье было таким громким, что водитель услышал его даже сквозь вопли Брюса Спрингстина в своем плейере. Должно быть, один из ящиков бьется в борт машины.
— Какого дьявола?
Водитель ударил по тормозам и выбрался из кабины.
«Эти тупоголовые гребаные лесбиянки! Неужели трудно уложить ящики? Все, что им было нужно, — поставить их друг на друга!»
Грейс услышала, как открылась задняя дверь фургона. Луч фонарика осветил внутреннее пространство. Грейс разглядела его через оставленную Корой щель и затаила дыхание.
«Пропади все пропадом!»
По металлическому полу кузова надсадно заскрипели передвигаемые ящики. Потом и тот самый, где лежала Грейс, пополз по полу.
«Господи, нет! Он найдет меня!
Но водитель не увидел ее. Только заметил, что крышка отошла, и ударом кулака вернул ее на место. Мало того, поднял другой ящик и поставил сверху. Вернулся в кабину и снова включил зажигание.
Холодные струйки пота поползли по спине Грейс.
Ей не хватало воздуха.
Еще чуть-чуть, и она задохнется.

Глава 14

Начальник тюрьмы вихрем ворвался в детский центр. Все дети уже ушли домой. Одна из заключенных убирала игрушки.
— Здесь больше никого нет?
— Нет, сэр. Я жду, пока придет сестра Агнес и запрет дверь.
— В четыре должен был приехать грузовик. Так и было?
— Думаю, да, сэр. В кладовой работала Кора Баддс.
— А как насчет Грейс Брукштайн? Вы видели ее сегодня днем?
— Нет, сэр, Кора сказала, что она в камере.
Начальник Макинтош расслабился.
«Лайза Холлидей все не так поняла. Вечно эти бабы что-то напутают! Информация, полученная из третьих рук, часто оказывается ненадежной».
Но все же нужно было проверить.
Он поднял трубку и набрал внутренний телефон сестры Агнес.

«Я сейчас умру!»
Грейс судорожно ловила губами почти не существующий воздух. Когда грузовик остановился, ее надежда ожила. Должно быть, это контрольно-пропускной пункт.
— Помогите! Кто-нибудь, помогите!
Много недель она тряслась при мысли об этой минуте, опасаясь, что ее обнаружат охранники. Теперь же боялась, что ее не найдут. Она просто задохнется в этом ящике задолго до того, как грузовик прибудет на место.
— Помогите!
Грейс кричала изо всех сил, но легкие, похоже, уже не работали. Она шевелила губами, с которых срывались тихие звуки, еще больше приглушенные нагроможденными поверх и по бокам ящиками. Охранники ничего не слышали.
— И что тут?
Водитель протянул им документы.
— Глина для лепки. Примерно пара тонн.
— Ладно, посмотрим.
Охранники начали открывать первый ряд ящиков.
— Пожалуйста! Я здесь!
В этот момент она поняла, что не хочет смерти. Не сейчас. Не таким образом.
«Сначала нужно найти убийцу Ленни. Заставить его заплатить».
Голова кружилась. Понимая, что теряет сознание, Грейс снова позвала на помощь.
Один из охранников насторожился:
— Слышал что-нибудь?
Второй покачал головой:
— Только стук собственных зубов. Чертовски холодно, старик! Давай заканчивать!
Он выдвинул еще один ящик, опустил на землю, заглянул внутрь. Проделал то же самое со вторым. С третьим. А когда открыл четвертый, водитель взмолился:
— Парни, ну хватит вам. Знаете, сколько времени ушло на погрузку этого дерьма? Мне еще ехать шесть часов, а я уже весь зад отморозил!
Охранники переглянулись. И услышали отдаленный звонок телефона на своей теплой, уютной наблюдательной вышке.
— Ладно, поезжай.
Они подписали бумаги и кивнули на прощание.
— Счастливого пути!
Через минуту грузовик выезжал из тюремных ворот.
Грейс Брукштайн осталась внутри.

Она очнулась от шума мотора. Машина набирала скорость.
Облегчение охватило ее.
«Я дышу! Я жива!»
Один из охранников случайно ослабил крышку ее ящика!
«Почему меня не нашли? Чудо! Кто-то наверху, должно быть, заботится обо мне. Может, это Ленни вернулся ко мне, став ангелом-хранителем?»
На несколько секунд Грейс даже ослабела от эйфории.
Ей удалось сбежать из Бедфорда. Она это сделала!
Но реальность вскоре охладила пылающую голову. До свободы еще далеко.
Медленно, с трудом, морщась от боли, словно страдающий ревматизмом чертик из табакерки, Грейс подняла крышку и выбралась из своего крошечного укрытия. В кузове было темно, хоть глаз выколи, и ужасно холодно.
Прошло несколько минут, прежде чем кровь стала поступать в онемевшие ноги. Как только смогла двигаться, Грейс принялась пробираться вперед, вытягивая руки, словно зомби, и пытаясь нащупать дверь.
Прошла целая вечность, прежде чем пальцы наткнулись на ручку. Грейс нажала, ручка не шевельнулась.
Когда она уже отчаялась, уверенная, что водитель запер двери снаружи, ручка неожиданно пошла вниз.
Все случилось в одно мгновение. Дверь распахнулась с такой силой, что потянула Грейс за собой. Женщина вылетела наружу, отчаянно цепляясь за ручку. Икры больно бились о бампер, она висела на одной руке в нескольких сантиметрах над землей. Грузовик с невероятной скоростью мчался по пустой неосвещенной дороге.
Пятьдесят миль в час?
Шестьдесят?
Грейс пыталась собраться. Есть ли шанс выжить, если она упадет?
Но прежде чем она успела додумать, машина оказалась на перекрестке. Водитель резко свернул, ручка выскользнула из пальцев Грейс, и в следующий момент она уже летела, беспомощная, как тряпичная кукла. Последнее, что она услышала, — звук удара собственной головы о землю.
Потом — ничего.

— Какого черта вы послали ее обратно в центр? — орал Макинтош на Ханну Дензел. — Кто вам разрешил?
Дэнни обозлилась. Если эта стерва Брукштайн действительно сбежала, будь Дэнни проклята, если позволит свалить все на себя! Это проблемы начальника.
— У меня есть право, сэр, давать заключенным крыла А рабочие задания. Делегация ушла, а работа Брукштайн еще не была закончена. Лучше скажите, кто дал право монахиням командовать погрузкой?!
В офис были вызваны также охранники, дежурившие на контрольно-пропускном пункте. Начальник допросил и их.
— Уверены, что Грейс Брукштайн не было в этом грузовике? Проверили каждый ящик?
Глядя на разгневанного начальника, охранники быстро сообразили, что честность не лучшая политика.
— Каждый ящик. В грузовике никого не было.
В висках Макинтоша пульсировала кровь. Где она, черт побери?!
— Немедленно сюда Кору Баддс и Карен Уиллис! — приказал он Ханне. — И оповестите все полицейские подразделения. Пусть грузовик найдут, остановят и обыщут. — Он зловеще уставился на охранников: — Если вы, парни, проворонили ее, головы снесу!
— Да, сэр.
Но все в этом кабинете знали, что первой полетит голова начальника.

Грейс медленно открыла глаза. Под ней был толстый слой мха. Упругий и мягкий, как старый соломенный тюфяк, он, должно быть, уберег ее от верной гибели. В голове гудело.
«Нет. Не в голове. Это наверху. Вертолеты. Меня ищут».
Она понятия не имела, сколько пролежала без сознания. Минуты? Часы?
Зато она ощущала ледяной холод. Казалось, она примерзла к земле так, что не могла шевельнуться. И знала, что ей грозит смертельная опасность. За то короткое время, что Грейс пробыла в грузовике, он не мог отъехать от тюрьмы больше чем на несколько миль. Нужно уйти как можно дальше.
Грейс попыталась подняться. Оказалось, что каким-то чудом у нее ничего не сломано.
Постепенно глаза привыкли к темноте, стали различать окружающие тени. Она стояла в роще, в нескольких футах от тихой проселочной дороги.
Очень тихой. Каждый треск сучка под ногами отдавался в воздухе пистолетным выстрелом.
Нужно выбираться отсюда.
Вся левая сторона тела была ободрана и онемела, но Грейс обнаружила, что может идти. Справа линия деревьев прерывалась крутым склоном. Сверху до Грейс доносился шум автомобильных моторов.
«Полиция будет патрулировать главное шоссе. Если я поднимусь туда, меня поймают. Если не поднимусь, значит, никогда отсюда не выберусь».

На холме был длинный ряд тополей — видимо, лесополоса служила звуковым барьером. Грейс скорчилась за деревьями, стараясь отдышаться. Подъем ее вымотал. Движение на шоссе было почти как в час пик. Грейс никак не могла сообразить, который может быть час, и не было времени размышлять. Стряхнув с юбки промерзшие листья, она вышла на обочину и подняла большой палец, как делали люди в телевизоре.
«Интересно, долго придется ждать, прежде чем кто-то остановится? Если я немедленно не попаду в тепло, замерзну».
Из темноты вылетела патрульная машина с синей мигалкой и воющими сиренами. Грейс метнулась назад, под прикрытие деревьев, в спешке подвернув ногу на ледяной земле. Боль была адской, но она не смела даже вскрикнуть. Задержала дыхание, каждую минуту ожидая, что машина сбросит скорость или остановится.
Не остановилась.
Через несколько секунд вой сирены замер вдали. Грейс вернулась на обочину.
Притопывая ногами на холоде, она вновь подняла большой палец. Ее шатало. Целый день почти ничего не ела, а падение с грузовика еще больше ее ослабило. Голова пьяно кружилась.
Огни фар стали сливаться в сплошное оранжевое сияние. В спутанном сознании Грейс оно казалось теплым и приветливым. Почти падая в обморок, она поковыляла навстречу огням, но оглушающий рев клаксона быстро привел ее в чувство.
— Вы никак спятили, леди?
Водитель остановил машину у обочины, приоткрыл окошко. Средних лет, с густыми черными усами и невыразительными темными глазами, он походил на уроженца Азии, но в темноте было сложно сказать наверняка. Он вел светло-голубой фургон, на боку которого большими черными буквами было написано: «ТОММИС ЯРД СЕРВИСИЗ».

— И пальто нет?
Грейс покачала головой. Ее все сильнее трясло от холода и усталости.
Мужчина протянул руку и открыл дверцу.
— Садись.

Книга II


Глава 15

Детектив Митч Коннорс с задумчивым видом направился к столу.
«Хорошо это или плохо?»
Высокий, атлетически сложенный блондин, с трудом помещавшийся в стеклянном кубике своего офиса, Митч больше походил на профессионального футболиста, чем на копа. Усевшись в неудобное кресло (Хелен купила чертову штуку два года назад, чтобы облегчить ему боли в спине. Кресло выиграло кучу премий за дизайн и стоило целое состояние, поэтому Митч не мог его выбросить, но всегда ненавидел), он вытянул ноги и попытался поразмыслить.
«Действительно ли мне нужно это дело?»
С одной стороны, босс только-только поручил ему то, что за несколько коротких часов стало самым крупным, самым важным расследованием в стране. Вчера ночью Грейс Брукштайн совершила головокружительно смелый побег из тюрьмы строгого режима. Теперь задачей Митча Коннорса будет найти ее. Арестовать и доставить ее лживую воровскую задницу обратно в тюрьму.
— Ты лучший, Митч, — сказал босс. — Иначе я не поручил бы тебе это дело.
И Митч ощутил законную гордость.
Но теперь он чувствовал нечто совершенно иное.
Ему было не по себе. И хоть убейте, он никак не мог понять, в чем дело.
Поэтому во всем винил кресло. Настоящее орудие пытки. Неудивительно, что он никак не мог сосредоточиться!
«Эргономика, мать ее! Полагаю, Хелен купила его специально, чтобы меня мучить. Отплатить за все дерьмо, которого она нахлебалась по моей вине… впрочем, это все чушь собачья, Коннорс, и ты сам это знаешь».
Хелен вовсе не такая. Она была ангелом. Святая Елена Питсбургская, олицетворение терпения.
«И ты ее выгнал».

Митч Коннорс вырос в Питсбурге, в зажиточном предместье Монревиль. Его мать была местной королевой красоты. В девятнадцать она вышла за отца Митча, изобретателя. Митч появился на свет годом спустя, и счастье парочки было полным.
Продолжалось оно целых полгода.
Отец Митча был гениальным изобретателем… По ночам. Днем же превращался в коммивояжера, предлагающего энциклопедии. Он часто брал с собой Митча. Малыш зачарованно наблюдал, как па охмуряет очередную домохозяйку:
— Знаете ли вы среднюю стоимость обучения в колледже, мэм?
Пит Коннорс стоял на крыльце убогого домишки в Дженетт, штат Пенсильвания, одетый в костюм, галстук и начищенные черные туфли и почтительно держа в руке шляпу. Пит, вне всякого сомнения, был мужчиной видным. Митчу казалось, что отец похож на Фрэнка Синатру.
Женщина в грязном халате, стоявшая в дверях, была толстой, унылой и побитой жизнью. У ее ног жались голодные ребятишки.
— Нет, сэр. Не могу сказать.
Дверь стала закрываться. Пит выступил вперед.
— Позвольте объяснить вам. Пятнадцать тысяч долларов. Пятнадцать тысяч долларов. Можете представить?
Она явно не могла представить.
— Но если я скажу вам, что всего за доллар в неделю — да, именно так, один доллар — мы можем дать вашему ребенку то же самое образование прямо здесь, на дому?
— Я никогда об этом не думала…
— Конечно, не думали. Вы женщина занятая. У вас полно своих обязанностей. И совсем нет времени сидеть и заниматься, как у вот этого мальчишки.
По сигналу Митч выбегал вперед и вручал отцу стопку заламинированных бумаг с надписью «Образовательная программа» на обложке.
— Здесь у меня исследования, доказывающие, что дети, у которых в доме есть энциклопедия, имеют в шесть раз больше шансов стать «белыми воротничками».
— Да, но я…
— Хотели бы вы, чтобы вот этот парнишка стал адвокатом, когда вырастет?
Пит Коннорс сунул конфету одному из чумазых мальчуганов.
— Всего за доллар в неделю вы можете добиться, чтобы это случилось, мэм.
Он был подобен смерчу. Буйным силам природы. На некоторых домохозяек он надвигался бульдозером. Других улещал и уговаривал. Бывали и такие, кого он уводил наверх, для применения «самых секретных» методов, которые Митчу никогда не позволялось наблюдать в действии. Занимало это около четверти часа и всегда срабатывало.
— Ох уж эти пенсильванские женщины, — шутил потом отец. — До чего же жадны до знаний! Взять хотя бы эту! В жизни не видывал более жадной до знаний женщины, чем эта, Митчи мой!
Покончив с одним городком, они перебирались в другой, такой же маленький. Где-нибудь в зоне отдыха отец покупал ему огромную порцию пломбира с сиропом, орехами и фруктами.
Митч возвращался к матери возбужденный, веселый, с вымазанным шоколадным соусом лицом.
— Папа просто класс! Видела бы ты, что он вытворял! Угадай, сколько мы продали? Ну же, угадай!
Митч не мог понять, почему мать никогда не пыталась угадывать. Почему смотрела на отца с такой горечью и разочарованием.
Позже — слишком поздно — он понял. Ма могла смириться с изменами. Но не могла простить мужу беспечности.
Пит Коннорс был талантливым продавцом, но мечтателем по натуре. Мечтателем, который с достойным лучшего применения упорством раз за разом швырял на ветер свои заработки, вкладывая их в одно фантастическое изобретение за другим. Некоторые Митч помнил. Пылесос, который ездил сам. Патент должен был принести им миллионы. Автомобильный мини-холодильник. Кроссовки, массирующие ступни. Вешалка, заодно разглаживающая одежду. Митч видел, как отец работает над каждым новым изобретением по выходным и ночам. Закончив опытный образец, он торжественно приносил его в гостиную и показывал матери Митча.
— Что думаешь, Люси? — с надеждой спрашивал он. Лицо сияло от гордости и предвкушения похвал. Совсем как у маленького мальчика.
Трагедия заключалась в том, что Пит Коннорс любил жену и очень нуждался в ее одобрении.
И если бы та хоть раз похвалила его, возможно, удача наконец повернулась бы к нему лицом. Но реакция жены всегда была неизменной.
— И сколько ты профукал на этот раз?
— Иисусе, Люси, не доставай меня! Я человек идеи. Ты знала это, когда за меня выходила.
— Да? В таком случае вот тебе идея: как мы в этом месяце заплатим по закладной?
Мама Митча говаривала, что правда — единственное, на чем умеет экономить его отец.
К шестилетию Митча они переехали из монревильского дома. Их новым жилищем стал кондоминиум в Маррисвилле. Дальше был район, где теснились старые домики фабричных рабочих. Когда Митчу исполнилось двенадцать, они оказались в Хилл-Дистрикт, питсбургском Гарлеме, аду убогих хижин, наркотиков и повального пьянства, который граничил с процветающим центром. Родители разъехались, потому что были слишком бедны, чтобы платить за развод. Уже через месяц у матери появился новый бойфренд. Вскоре они переехали во Флориду, в славный домик с пальмами во дворе. Митч решил остаться с отцом.
— Здорово, Митч! — обрадовался Пит. — Мы с тобой вместе, совсем как в прежние времена. Будем устраивать покерные ночи. Дрыхнуть по воскресеньям до обеда! Приводить сюда хорошеньких девочек. Ну и повеселимся же мы! Тряхнем стариной!
Девочки были. Некоторые даже оказались хорошенькими, но им нужно было платить. Золотые дни Пита прошли. Он выглядел тем, кем был на самом деле: постаревшим, почти вышедшим в тираж распутником. И это разбивало сердце Митча. По мере того как он взрослел, отец стал завидовать внешности сына.
В семнадцать лет парень стал похож на мать: те же белокурые волосы и голубые глаза, — но унаследовал от отца длинные ноги и мужественные черты лица. Как и он, Митч за словом в карман не лез. И врал напропалую.
— Я приехал на лето, помочь своему старику. Осенью вернусь в школу бизнеса…
— Машина? О, я ее продал. Моя маленькая кузина больна. Лейкемия. Ей, бедняжке, только шесть. Я хотел помочь оплатить счета из больницы…
Женщины буквально таяли.
Все, за исключением Хелен Браннер. Ей было двадцать пять: рыжеволосая зеленоглазая богиня. Работала она в благотворительном центре для ветеранов, обеспечивавшем обедневших военнослужащих обедами и помощью по дому. Митч так и не понял, как отцу удалось убедить руководство центра, что он служил на флоте. Честно говоря, он даже плавать не умел! От картинок с кораблями его тошнило.
Так или иначе, Хелен стала приходить в дом три раза в неделю. Пит сходил по ней с ума.
— Бьюсь об заклад, она целка! Это сразу видно. У меня встает при одной мысли о том, как я зароюсь в этот рыжий кустик.
Митч терпеть не мог, когда отец высказывался в подобном тоне. О любой женщине. Но особенно — о Хелен. Он смущался и краснел.
— Ставлю двадцать баксов, что трахну ее раньше тебя!
— Па, не глупи! Никто из нас ее не трахнет.
— Говори за себя, парень! Она на это напрашивается, поверь тому, кто разбирается в таких вещах! Они все этого хотят!
Но Хелен Браннер этого не хотела. По крайней мере не от вечно пьяного «моряка», который годился ей в отцы. А вот Митч — дело другое… Хелен растили истинной христианкой. Она верила в воздержание. Но Митч Коннорс жестоко испытывал ее веру.
«И не введи меня в искушение…»
Глядя, как Митч передвигается по тесной квартирке, чувствуя, как его глаза украдкой шарят по ее телу, когда она мыла посуду и застилала кровати, Хелен очень боялась, что Господь вводит ее в искушение. Митч чувствовал то же самое. Он составил список причин не спать с Хелен:
«1. Она славная девушка.
2. Тебя, возможно, ударит громом в разгар процесса.
3. Если Господь не поразит тебя на месте, это сделает папа».

В тот день Хелен вошла в прачечную, где в одних трусах стоял Митч.
«Избави меня от лукавого», — мысленно молилась Хелен.
Митч сделал то же самое: «Простите меня, отец, ибо я готов согрешить».
Секс был офигительный! Они сделали это на стиральной машине, в душе, на полу гостиной и, наконец, в постели Пита Коннорса. Потом Митч лежал, раскинувшись на подушках, пресыщенный счастьем. И пытался почувствовать угрызения совести. Но не мог. Он влюбился.
Хелен внезапно привстала.
— Только не говори, что снова хочешь, — простонал Митч.
— Нет. Я что-то слышала. По-моему, это твой отец!
Хелен молниеносно натянула одежду, вылетела на кухню и принялась скрести кастрюли. Митч, нижнюю часть тела которого внезапно поразила болезнь Паркинсона, в слепой панике заметался по комнате.
Входная дверь открылась.
— Митч!
Черт! Что теперь делать?
Абсолютно голый Митч прыгнул во встроенный шкаф и прикрыл за собой дверцу. В задней стенке шкафа, у стены, был люк, ведущий на низкий чердак. Митч едва успел протиснуться в люк, как услышал шаги Пита в спальне. Почти сразу же раздался рев:
— Митч!!!
Старик был неглуп. Виноватое, красное от смущения лицо Хелен плюс смятые простыни, должно быть, выдали их с головой. Митч услышал, как открылась и закрылась входная дверь. Хелен благоразумно предпочла сбежать. Как Митч жалел, что не успел последовать ее примеру!
Шкаф открылся. Луч света проник на чердак. Митч затаил дыхание.
Пауза тянулась бесконечно. Отец переворошил сорочки на вешалках. Дверца снова закрылась.
«Слава тебе, Господи! Я больше никогда не трахну женщину в отцовской постели!»
Шаги Пита затихали… внезапно замерли… И сердце Митча сделало то же самое.
«Эй, послушай, Господи! Мы же договорились!»
Шкаф вновь открылся. Потом — дверь на чердак. Стоило Питу приблизиться к голому сыну, как в нос ударил характерный рыбный запах секса.
— Эй, па, не знаешь, где я могу найти полотенца?
Две минуты спустя Митч уже летел с крыльца.
Живым он больше отца не видел.

— Я хочу, чтобы мы поженились, Митч.
Хелен и Митч вот уже три года жили вместе. В двадцать один год Митч зашибал неплохую деньгу, стоя за барной стойкой. Хелен сократила свою благотворительную деятельность до трех дней в неделю, работая помощником библиотекаря, хотя подобное занятие было ей не по душе. Теперь, когда до тридцати оставалось всего два года, она захотела ребенка.
— Зачем?
— По-твоему, это серьезный вопрос? Потому что мы живем в грехе. Вот почему.
— Знаю, — ухмыльнулся Митч. — Разве нам не здорово вместе?
— Митчелл! Я не шучу! Я хочу родить ребенка! Хочу дать обеты в церкви, иметь семью, все сделать по правилам. Разве ты не хочешь того же?
— Конечно, беби.
Но правду сказать, Митч сам не знал, чего хочет. Раз за разом становясь свидетелем того, как родители вцепляются друг другу в глотки, он навсегда потерял всякое желание покончить с холостяцкой жизнью. Он любил Хелен, тут проблем не было. А может, в этом и была проблема. Совместное существование с кем-то идеальным, самим совершенством, вызывало в нем чувство собственной неполноценности. Слишком много в нем было от папаши. Трепач, позер, балагур… склонность к флирту была у него в крови.
«Рано или поздно я ее подведу. Она станет ненавидеть меня. Презирать за слабости».
Хелен была плавучей базой, но Митч нуждался в спасательных шлюпках; другие девушки, которых он мог использовать как дублеров, заставят Хелен увидеть истину и понять, что она сможет найти парня получше, чем простой бармен из Питсбурга.
— В следующем году, — объявил он вслух. — Как только па привыкнет к этой мысли.
То же самое он повторил на следующий год. И на следующий.
Но тут всего за один месяц произошло два глобальных события, навсегда изменивших жизнь Митча.
Сначала от него ушла Хелен.
Потом убили отца.

Через две недели после того, как Хелен бросила Митча, Пита Коннорса зарезали у дверей собственного дома. Он лишился жизни за поддельные часы «Ролекс», обручальное кольцо из низкопробного золота и двадцать три доллара наличными.
На похороны прилетела мать Митча. Люси Коннорс выглядела загорелой, моложавой и ничуть не скорбящей. Впрочем, с чего бы это ей горевать по бывшему мужу?
Мать крепко обняла Митча.
— Ты в порядке, милый? Не обижайся, но выглядишь ужасно.
— Я в порядке.
«Конечно, я не в порядке. Мне следовало быть здесь. Я отрекся от него, и теперь он мертв, и мне больше не удастся попросить прощения. Сказать, как сильно я его любил».
— Постарайся не слишком расстраиваться. Знаю, мои слова покажутся жестокими, но если бы этого не произошло, выпивка скоро бы его доконала.
— Да, звучит жестоко.
— Я видела протокол вскрытия, Митч. И знаю, о чем говорю. Печень твоего отца походила на полусгнивший грецкий орех.
— Иисусе, мама!
— Прости, милый, но это правда. Твой отец не хотел жить.
— Может, и нет. Но он уж точно не хотел, чтобы какой-то обколотый торчок вонзил ему в сердце зазубренный столовый нож! Он на это не напрашивался! И не заслужил такого!
Мать Митча вскинула брови, словно желая подчеркнуть, что это вопрос спорный, но позволила ему договорить.
— И как насчет полиции? Какого черта они пальцем о палец не ударили? Позволили убийце папы разгуливать на свободе! Словно его жизнь ни гроша не стоила!
— Но я уверена, что они делают все возможное!
— Чушь собачья!
И Митч был прав. Неохотно оформив все необходимые бумаги, питсбургская полиция ничего не сделала для поимки убийцы. Митч подавал жалобу за жалобой, но они попросту игнорировались. Наконец молодой человек понял: «Людей вроде па считают ничтожествами. Под конец он ничем не отличался от тех несчастных баб, которых охмурял обещаниями лучшей жизни и офисной работы. Для таких, как он, правосудия нет. Низший класс. Всем на них начхать».
Через две недели после похорон отца Митч позвонил Хелен:
— Я принял кое-какие решения.
— Рада за тебя, — устало бросила она.
— Собираюсь стать копом. Мне нужно убраться из Питсбурга. Начать по новой. Думаю, лучше всего в Нью-Йорке.
— Отлично, Митч. Желаю удачи.
Хелен повесила трубку.
Но Митч тут же перезвонил.
— Я подумал… может, согласишься поехать со мной? Сначала мы, естественно, поженимся. Пожалуй, мы смогли бы…
— Когда? Когда мы поженимся?
— Когда скажешь. Завтра?
Спустя полтора месяца семья перебралась в Нью-Йорк.
Еще через семь недель Хелен забеременела.

Они назвали свою малышку Селестой. Потому что она была даром небес. Хелен буквально расцвела и порхала по их крошечной квартирке в Куинсе, часами прижимая к себе дочь. Митч тоже любил забавную девчонку с гривкой черных волос и испытующим взглядом умных серых глаз. Но он почти не бывал дома. Сначала учеба в полицейской академии, потом — уличное патрулирование. Чаще всего, когда отец приходил домой, Селеста уже спала в колыбельке, а измученная Хелен пластом лежала на диване. Постепенно, день за днем, час за часом, Митч все с большим трудом прорывался сквозь кокон любви, окутывавший его жену и дочь.
Его повысили, и он снял квартиру побольше, ожидая, что это сделает Хелен счастливее.
Он ошибался.
— Мы никогда тебя не видим, Митч.
— Конечно, видите! Брось, солнышко, не преувеличивай.
— Я не преувеличиваю. Вчера сама слышала, как Салли-Энн спросила Селесту, есть ли у нее папа.
— Что за вздор! — рассердился Митч. — И кто такая Салли-Энн?
Хелен окинула мужа уничижительным взглядом.
— Лучшая подруга твоей дочери. Салли-Энн Мейер. Последние два года они с Селестой неразлучны.
— В самом деле?
— В самом деле.
Митчу стало не по себе.
Он искренне хотел проводить побольше времени дома. Но как он твердил Хелен, плохие парни никогда не берут отпуск. Грабители, громилы, торчки, бандитские шайки, насильники каждый день наводняли улицы города, терроризируя беззащитных, беспомощных, бедных. Профессия детектива оказалась его призванием. В точности как для Хелен призванием было материнство.
Развод случился как гром с ясного неба. Как-то вечером Митч явился домой, ожидая увидеть на столе ужин. Вместо этого он нашел стопку юридических документов. Хелен и Селеста исчезли.
Оглядываясь назад, он запоздало понял, что все признаки были налицо. С началом кризиса количество уличных преступлений неуклонно росло. С падением «Кворума» безработица в Нью-Йорке увеличилась, и без того скверная ситуация стала в двадцать раз хуже. Митч Коннорс постоянно находился на передней линии фронта. Он не мог просто отложить пистолет и вовремя отправиться домой к обеду.
Ну, положим, мог. Но даже не пытался. К тому времени, когда он осознал, как именно отзывается преданность службе на его браке, было слишком поздно.

Отныне жизнью Митча стал Нью-Йоркский департамент полиции. Люди шли работать в полицию по разным причинам, и не все из них были благородными. Некоторые обожали власть, которую давали жетон и оружие. Фанатики силы… Такие были хуже всего. Другие искали мужской дружбы. Нью-Йоркский департамент полиции для таких парней был чем-то вроде команды по американскому футболу или студенческого братства. Он заполнял в их жизни пустоту, которую не могли заполнить семья и штатские друзья. Митч Коннорс понимал таких людей, но не считал, что сам из них. Он стал копом не для того, чтобы заводить друзей или командовать обычными людьми. Просто искупал смерть отца. И верил, что сможет что-то изменить.
Убийце его отца все сошло с рук, и это было неправильно. Преступник должен быть наказан. Что же до богатых преступников, образованных людей вроде Грейс и Ленни Брукштайн, они были хуже всех остальных, вместе взятых.

Митч встал, пинком отодвинув пыточное кресло Хелен.
«В этом деле есть какая-то проблема. Какая же, черт побери?»
Наконец до него дошло.
«Ну конечно! В этом замешано ФБР».
Прошло два года с разоблачения наглой аферы Брукштайнов, но вся Америка знала: украденные миллиарды «Кворума» до сих пор не найдены. Гарри Бейн, жизнерадостный заместитель директора ФБР, прилагал все усилия, чтобы найти пропажу, но результатом был большой жирный ноль. Агенты Бейна десятки раз допрашивали Грейс Брукштайн в тюрьме, однако вдова стойко держалась первоначальных показаний.
Как большинство сотрудников департамента полиции, Митч не особенно доверял ФБР. После побега Грейс Гарри Бейн неизбежно начнет совать свой обученный в Гарварде нос в расследование Митча, беспокоить свидетелей, напирать как танк. Как витиевато выразился босс Митча: «Бейн привяжется к твоей заднице, как вирус герпеса. Будь готов к борьбе».
Митч подготовился.
«Деньги — проблема Гарри Бейна. Грейс Брукштайн — моя».
Может, если он поймает Грейс и станет национальным героем, Хелен к нему вернется. Но действительно ли он хочет именно этого?
Теперь Митч и сам не знал.
Может, он не создан для брака…
Пора приниматься за работу.

Глава 16

Грейс забралась в фургон, и в лицо ударила волна тепла. Пальцы ног и рук болезненно закололо. Конечно, хорошо было оказаться в машине, но доверять никому нельзя. Сколько времени пройдет, прежде чем о ее побеге станет известно? Самое большее — день. А может, полицейских уже известили? Повсюду расклеят свежие фотографии…
— Куда направляешься?
Хороший вопрос. Куда она направляется?
Грейс взглянула на компас на приборной доске.
— На север.
Ее план, если это можно было так назвать, заключался в возможно более скорой встрече с Дэйви Бакколой. Они договорились пересечься на Манхэттене — Таймс-сквер. Дэйви убедил Грейс после побега не сразу бросаться преследовать Джона Мерривейла.
«Иначе вы рискуете попасться в лапы копам, и на этом все кончится», — заключил он.
Дэйви был убежден, что близок к разоблачению убийцы Ленни.
«Еще несколько недель. Доверьтесь мне».
Именно он предложил место и время встречи, считая Таймс-сквер настолько людным местом, настолько открытым, что никому в голову не придет искать там Грейс.
«Даже если кто-то и узнает вас, подумает, что обознался. И будем надеяться, этого вообще не случится. У вас будет время поработать над своей внешностью».
Грейс хотела встретиться с ним сразу же, но Дэйви был неумолим: «Нет, пока мне нечего вам сказать. Я должен быть уверен. Каждая встреча — это риск. Нужно, чтобы от нее была польза».
А пока что Грейс собиралась укрыться в безопасном месте, собраться с мыслями и, конечно, начать работу над приличной маскировкой. Она внешне совершенно не походила на ту женщину, которая возмущала всю Америку в зале суда. Ни один человек, знавший Грейс в дни ее славы, не узнал бы ее сейчас. Сломанный нос, потускневшая кожа, короткая бесформенная стрижка и омертвевшие от боли глаза могут защитить ее в первые несколько часов и дней. Но Грейс понимала — этого будет недостаточно. Ей придется меняться. Ежедневно. Еженедельно. Подобно хамелеону.
И дело не только во внешних метаморфозах. Прежде всего нужно переделать себя. Успешные мошенники, как прославленные актеры, умели становиться кем-то другим. Влезать в чужую шкуру. Они излучали уверенность, вызывали доверие, и это срабатывало лучше всякой маски, парика или краски для волос. За дни, предшествовавшие побегу, Грейс бесконечно повторяла эту мантру.
«Грейс Брукштайн мертва.
Меня зовут Лиззи Вули.
Мне двадцать восемь, архитектор из Висконсина».
— Хм, на север?
Голос водителя вернул Грейс к действительности.
Грейс поколебалась.
— Я спрашиваю потому, что при вас нет ни чемодана, ни сумки. А одеты вы прямо для Флориды, — ухмыльнулся он. Грейс заметила, как он пожирает взглядом ее голые ноги, и инстинктивно их скрестила, одернув юбку.
— Я собиралась в спешке. Моя… сестра заболела.
Ложь была настолько очевидна, что Грейс покраснела. Но водитель, похоже, не заметил.
— Как тебя зовут, крошка?
— Лиззи.
— Миленькое имя. И ты очень хорошенькая. Но думаю, это тебе уже известно, так?
Грейс судорожно стянула края блузки, пытаясь застегнуть ее на самую верхнюю пуговицу. Но пуговицы не было. Этот тип чем-то ее пугал.
Неожиданно он свернул к обочине и нажал на тормоз. Грейс подскочила.
— Прости, мне нужно отлить.
«Может, лучше выскочить? Сбежать?»
Нет, это безумие. Она должна выбираться отсюда. Надо доехать с ним хотя бы до ближайшего городка: это миль пятьдесят, не больше.
«Нельзя пугаться каждого парня, который пристает ко мне! Все мужчины таковы, верно? Этот в порядке».
Водитель вернулся через две минуты, с термосом и пластиковым контейнером с сандвичами. Должно быть, достал из фургона.
— Голодна?
В желудке Грейс предательски заурчало.
— Да.
Он включил зажигание и снова выбрался на дорогу.
— В таком случае валяй, Лиззи. Обо мне не беспокойся. Я уже поел, но жена всегда кладет мне что-нибудь в дорогу.
Так он женат!
Грейс расслабилась.
— Спасибо. Спасибо большое.
И принялась за еду.

Проснулась она в задней части фургона. Она лежала лицом вниз. Шерстяная юбка была задрана до бедер, трусики болтались где-то на щиколотках. Водитель лежал на ней, шаря пальцами между ее бедрами.
— Вот так, Лиззи. Пошире. Откройся для папочки.
Грейс застонала и попыталась пошевелиться. Но водитель всем своим весом придавливал ее к полу.
Неуклюже действуя свободной рукой, он сунул в нее свой член.
— Нет!
Она сама не поняла, выкрикнула ли это вслух. Впрочем, какая разница. Мужчина продолжал врезаться в нее: глубже, сильнее. В его действиях не было ничего поспешного. Он двигался размеренно, наслаждаясь каждым мгновением.
Грейс ощутила, как его руки ползут вперед и шарят под лифчиком, пока он не нашел ее груди.
— Как насчет этих сисечек? — шептал он, стараясь распалить ее. Жесткие усы кололи ее щеки.
— Ты уже очнулась, Лиззи, верно? Я же чувствую, как ты извиваешься подо мной! И как тебе это, беби? Здорово, когда тебя так дерут? Бьюсь об заклад, здорово. Но не волнуйся, Лиззи, у нас впереди вся ночь.
Он продолжал насиловать ее.
«Термос! Должно быть, подсыпал чего-то в чай. Который сейчас час? И где машина? Проехали Бедфорд? Или так и стоим на одном месте?»
Она не слышала шума автомобильных моторов.
«Возможно, мы в каком-то уединенном месте. В лесу, где никто не услышит моих криков».
А что будет потом, когда он насытится? Выбросит ее из фургона? Убьет?
Густой туман в голове Грейс стал медленно проясняться. Водитель так спешил войти в нее, что оставил на ней одежду. Даже ботинки.
«Мои ботинки…»
Он заспешил, очевидно, чувствуя наступление оргазма. Грейс стиснула зубы, ожидая, когда он кончит. Но он внезапно замер, вышел из нее и перевернул на спину. Глядя в его лицо, в узкие азиатские глаза, в которых плясал восторг садиста, Грейс поняла — он убьет ее.
Насилие было лишь прелюдией.
— Открой рот, — приказал он.
Грейс подняла и широко развела ноги, обхватила ими его спину и снова втянула в себя.
— Заставь меня… — приказала она, кокетливо щуря глаза.
— Так-так-так, — улыбнулся он. — Значит, тебе понравилось, малышка Лиззи. Так даже лучше. Что за вечер у нас будет!
Он стал снова трахать ее, еще быстрее. Грейс стиснула ногами его пояс и задвигала пальцами левой руки, стараясь нащупать стилет Коры.
— Да! Вот так, беби!
Мышцы его плеч и спины напряглись. Он стал было исторгаться в нее, но тут же вышел и, держа гротескно разбухший, дергавшийся член в одной руке, упал на колени и силой открыл ей рот. Горячая жидкость полилась ей в горло. Грейс даже не пыталась подавить рвотные спазмы.
Он смеялся, закрыв глаза, упиваясь полученным наслаждением.
Вот оно! Ее шанс!
Грейс выгнула спину, одним плавным движением стянула ботинок, схватила нож, нажала пружинку и вонзила клинок меж его лопаток.
Какую-то долю секунды насильник продолжал стоять на коленях. Грейс спокойно смотрела в его ошеломленное, недоумевающее лицо.
Но тут он молча повалился лицом вперед. Клинок все еще торчал из его спины, как ключ в заводной игрушке. Все силы Грейс ушли на то, чтобы выбраться из-под него и вытащить стилет. Кровь фонтаном брызнула из раны.
Грейс перевернула мужчину на бок. Он пытался что-то сказать. Губы шевелились, но из горла вырывался клекот. Из угла рта текла алая струйка. Она пнула его в пах. Раненый вряд ли мог ей что-то сделать, но на всякий случай…
Обшарив карманы в поисках наличных и ценностей, она натянула трусики, привела в порядок одежду, проверила, на месте ли сверток, данный Корой, а потом вышла, обогнула фургон, захватила ключи от машины и толстую короткую куртку, которая была на нем, когда он сажал ее в машину.
Готово.
Подойдя к задку фургона, Грейс открыла дверцу. Водитель все еще был жив, но, видимо, осталось ему недолго. Кровавая лужа под ним растекалась все шире. При виде ножа в руке Грейс его глаза широко раскрылись.
— Нет, — прохрипел он. — Пожалуйста…
Она собиралась закончить начатое. Вонзать нож ему в сердце, в его чертов член, раз, другой, третий, пока эта тварь не сдохнет!
Но, видя, как жалко он молит о пощаде, Грейс передумала.
«Зачем ему умирать быстро? Он этого не заслужил.
Оставлю мертвеца здесь. Пусть истечет кровью, медленно и в одиночестве».

Грейс нажала кнопку. Лезвие убралось внутрь.
Она повернулась и бросилась прочь.

Только через два часа она добралась до окраины ближайшего городка. Судя по табличкам, это был Ричардсвилль, округ Патнеэм.
Занимался рассвет. Слабое тускло-оранжевое сияние окрасило черное ночное небо. За весь этот долгий путь до нее время от времени доносился жужжащий звук вертолетных моторов.
«За мной уже охотятся…»
Нашли ли они водителя фургона? Может, они уже близко? Адреналин пульсировал в ее ноющем теле, принося поток противоречивых эмоций. Отвращение. Ужас. Боль. Ярость.
Она все еще чувствовала в себе этого мерзкого типа, причинявшего ей боль.
И она только что убила человека. И словно ощутила, как жизнь вытекает из него. Как он умирает один, в этом зловещем лесу.
Грейс впервые познала еще одну, до сих пор незнакомую ей эмоцию: ненависть. Она не жалела о том, что сделала. Но все чувства и мысли постепенно заволакивала невероятная усталость.
Ей нужно поспать.
Мотель «Всю ночь не спим» словно сошел с первых кадров ужастика. Потрескавшаяся, судорожно моргавшая неоновая надпись гласила:
РОСКОШНЫЕ ОТДЕЛЬНЫЕ ВАННЫЕ И ЦВЕТНОЕ ТВ В КАЖДОЙ КОМНАТЕ

Внутри, за стойкой портье, мирно похрапывал древний старик с лицом, покрытым глубокими морщинами.
Он кого-то напоминал Грейс.
Йода! Джедай из «Звездных войн».
— Простите?
Старик приоткрыл запавшие глаза:
— Чем могу помочь?
— Комнату, пожалуйста.
Йода оглядел Грейс с головы до ног. Она сжалась от страха. Неужели он ее узнал?
Она так нервничала, что была уверена: старик слышит стук ее зубов, хотя, вполне возможно, это от холода, — но все же пыталась говорить твердо. Правда, голос предательски дрожал.
«Неужели он понял, что меня изнасиловали? Уловил исходящий от меня запах этого ублюдка? Может, не стоит здесь оставаться?»
Но ноги отказывались ей повиноваться.
Старик, однако, был ужасно раздражен ее появлением и вовсе не интересовался новой посетительницей.
— Идите за мной, — проворчал он и повел ее по длинному унылому коридору, в конце которого находилась белая дверь без номера. — Пойдет?
Внутри оказалась одна кровать, застеленная дешевыми полиэстровыми простынями. Занавески в цветочек на окнах и кофейный, украшенный пятнами всех цветов и форм ковер на полу. В дальнем углу на кронштейне стоял крохотный телевизор. Рядом была еще одна дверь — в «роскошную отдельную ванную», роскошный отдельный туалет без сиденья и крышки. И роскошный отдельный душ с плесенью между кафельными плитками.
— Сойдет. Сколько я вам должна?
— Долго тут пробудете?
— Не знаю.
Неожиданно вспомнив о своем растрепанном виде и том факте, что с ней не было багажа, Грейс выпалила:
— Поругалась с бойфрендом. Пришлось спешно уехать.
Йода скучающе пожал плечами.
— Двадцать долларов за ночь.
Грейс сунула деньги ему в руку, и старик ушел. Заперев дверь, Грейс сдвинула занавески, разделась и направилась в ванную. Там она упала на колени перед унитазом. Очень вовремя — ее вывернуло наизнанку. Когда в желудке больше ничего не осталось, она пошла под душ и там, стоя под слабой, едва теплой струйкой, стала натираться лежавшим на раковине обмылком, отскребая кожу ногтями до крови. И все равно ощущала грязные руки насильника на груди, а его омерзительное семя — на лице и во рту. В фургоне она нашла две бутылки питьевой воды, которой постаралась умыться, чтобы не возбуждать подозрений. По пути сюда она старалась думать только о том, что скоро встанет под душ. И наконец почувствует себя чистой.
Но теперь знала, что ей никогда больше не быть чистой.
Она вытерлась, вышла из душевой кабинки. Ее снова вырвало, на этот раз желчью.
Ополоснув лицо, Грейс вошла в спальню и рухнула на кровать. В комнате было тепло. Положив голову на дешевую поролоновую подушку, она включила телевизор, с экрана которого на нее глянуло собственное лицо. Вернее, то лицо, которое было у нее давным-давно.
«Значит, все уже известно. Хорошо еще, что показывают старый снимок! Придется немедленно подумать о маскировке, прежде чем у них найдется новый».
— Последние новости, — объявил ведущий. — Грейс Брукштайн исчезла из тюрьмы строгого режима в штате Нью-Йорк. Брукштайн, вдова миллиардера, мошенника Леонарда Брукштайна…
Репортаж продолжался, но Грейс не слушала. Она в жизни так не уставала, как сегодня. Это были самые длинные двадцать четыре часа в ее жизни. Сон, лаская, как мягчайшие кашемировые одеяла, завладеть ею.

— Вы что, ослепли?! — вопил Гэвин Уильямс. — Вот он! Прорыв, которого мы ждали! Грейс выведет нас к деньгам!
Гэвин Уильямс, Гарри Бейн и Джон Мерривейл сидели в старом здании «Кворума» за рабочим завтраком. С утра газеты и телевидение только и трубили, что о последней сенсации.
— Сомневаюсь, — покачал головой Бейн. — Даже если предположить, что она знает, где они…
— Она знает.
— Даже если знает, далеко не уйдет. На нее охотится весь департамент полиции. Полагаю, уже к вечеру она окажется за решеткой… если какой-нибудь ретивый коп ее не пристрелит.
— Нет! Мы не должны это допустить.
Уильямс крайне редко выходил из себя, но сейчас он почти плакал.
— Грейс Брукштайн остается ключом к этому делу. Мы должны взять его под контроль. Настоять, чтобы полиция передала расследование в Бюро!
— О да, — рассмеялся Бейн. — Я буду настаивать. Уверен, шефу полиции это понравится.
Гэвин взглянул на Джона, словно в поисках поддержки. Но Мерривейл, как полагается настоящему трусу, уставился на собственные туфли.
Уильямс в бешенстве вскочил и устремился к выходу.
— Знаю, ч-то вм-мешиваюсь не в свое дело. Но думаю, что у агента Уильямса сильный стресс.
— Вы правы, — согласился Бейн. — Я скоро переведу его в другое подразделение. Он одержим Грейс Брукштайн и не в силах мыслить здраво. Ее побег отвлек его, а это недопустимо.
— Совершенно верно.
Мерривейл с облегчением вздохнул.
Ему не будет покоя, пока Грейс не найдут, а еще лучше пристрелят. Известие о ее побеге глубоко его потрясло. Но сегодняшнее совещание вселило надежду. Если Уильямса уберут из расследования, Джону станет намного легче вести Бейна и его людей по ложному следу. Рано или поздно у них кончатся силы, или деньги, или то и другое, и расследование прекратят.
И тогда он наконец будет свободен. Свободен покинуть Нью-Йорк, бросить Кэролайн. Жизнь без цепей! Это стоило любых страданий!
— В-вы действительно с-считаете, что ее быстро найдут?
— Уверен! — воскликнул Бейн. — Ради всего святого, это же Грейс Брукштайн! Где она может скрыться?

Во сне она слышала стук, слабый, но быстрый и настойчивый. Постепенно шум становился громче. Грейс проснулась.
Кто-то стучал в дверь!
Вскочив с постели, она схватила стилет и, завернувшись в простыню, поковыляла к двери.
— Кто там?
— Это я.
Йода.
Грейс отложила нож и приоткрыла дверь.
— Остаетесь еще на ночь?
Из коридора бил ослепительный свет. Грейс моргнула.
— Простите?
— Так вы останетесь еще на ночь? Сейчас полдень. Вы заплатили до половины первого, так что либо уходите, либо платите еще за ночь.
— О да, я остаюсь.
— Двадцать долларов.
Грейс вытащила еще банкноту из пачки и протянула старику. Он молча взял купюру и пошаркал назад, к стойке.
Двенадцать часов! Иисусе! Должно быть, она сразу вырубилась.
Грейс раздвинула занавески, но тут же сдвинула снова. Слишком светло.
Плеснув в лицо холодной воды, она натянула одежду, которая до сих пор пахла тем ублюдком. Но у нее не было другой. Сегодня она купит себе новую.
Телевизор так и проработал всю ночь. Грейс прибавила звук. На этот раз разговор шел об экономике. Но через несколько минут ее лицо вновь появилось на экране: тюремный снимок, сделанный в тот день, когда ее привезли в Бедфорд. И совершенно не похожий на нее, теперешнюю.
— При том что Грейс Брукштайн отсутствует уже семнадцать часов, ясно, что полиция не нашла никаких следов, — сообщила ведущая. — Детектив Митчелл Коннорс из Нью-Йоркского департамента полиции сейчас в нашей студии. Детектив, поговаривают, что вы и ваши люди потеряли след. Как считаете, это справедливое утверждение?
По видеосвязи ответил привлекательный блондин:
— Нет, Нэнси, я так не считаю. Мы применяем самые различные методы поиска. Расследование ведется всего несколько часов. Мы уверены, что заключенную скоро вновь арестуют. Мы делаем для этого все.
Грейс внимательно изучала лицо копа. Детектив Митчелл Коннорс походил на героя комиксов: квадратная челюсть и ярко-голубые глаза. Чисто физически он напоминал ей более грубоватого брата-близнеца Джека Уорнера. Но выражение лица было иным. Скорее как у Ленни.
«У него глаза Ленни. Добрые глаза».
— Грейс Брукштайн и ее муж доставили неимоверные страдания тысячам людей, особенно здесь, в Нью-Йорке. Поверьте, Нэнси, никто сильнее меня не хочет, чтобы осужденная вновь оказалась за решеткой. Мы найдем ее. Любой ценой.
Грейс выключила телевизор.
«У детектива добрые глаза, но он все равно мой враг».
Об этом не стоило забывать.

Днем Грейс вышла в город, стараясь не стучать зубами от страха. Но это было очень трудно, особенно если знать, что ее лицо буквально всюду, на экранах и в газетах, что в любую минуту ее могут узнать и сдать властям. Но нельзя же вечно скрываться в мотеле! Ей нужна была еда, и одежда, и возможность как-то выбраться из Ричардсвилля. Карен и Кора предупредили ее, как опасно слишком долго задерживается на одном месте.
Закутавшись в куртку водителя, Грейс опустила голову и вошла в «Уолмарт». Пока стояла у кассы, сердце билось так, что она боялась свалиться без чувств. К счастью, угрюмая девочка-подросток, сидевшая за кассой, больше интересовалась треснувшим накладным ногтем, чем нервной покупательницей или ее покупками.
— Восемьдесят восемь долларов. Наличные? Карточка?
— Наличные.
— Спасибоихорошеговамдня.
Девчонка даже глаз не подняла!
К тому времени как Грейс вернулась в свою комнату в мотеле, было уже почти четыре часа. Заперев дверь, она высыпала покупки на кровать: краска для волос, ножницы, косметика, дезинфектант, белье, пакет с тремя футболками, круглая шапочка без полей и серая хозяйственная сумка.
И приступила к работе.

Старик за стойкой портье изучал газетный снимок. Что поделать, глаза уже не те, что прежде.
Не может быть!
Нос у девчонки другой. И все же сходство явно имелось. И эта его постоялица действительно явилась среди ночи и без вещей.
Он снова взглянул на газету. Коп, тот, что в телевизоре, велел сообщать, если увидишь что подозрительное.
Каким бы обычным оно ни казалось.
Старик поднял трубку.

Грейс оглядела себя в мутном зеркале ванной. Собой она уже не была. Кем-то другим. Первым из ее четырех новых воплощений.
Лиззи Вули.
«Привет, Лиззи».
Она старательно оттерла все следы краски и собрала с пола обрезки волос. Сунула их в пустой пакет из «Уолмарта» вместе с пустым пузырьком из-под краски и старой одеждой, завязала ручки и уложила все это в хозяйственную сумку.
Одевалась она быстро. Как приятно было прикосновение к телу чистой ткани!
Грейс неожиданно вспомнила о прежней жизни и улыбнулась. Тогда она и представить не могла, что джинсы из недорогого магазина будут казаться роскошью!
Она уже истратила две трети денег. Скоро придется послать е-мейл таинственному другу Карен и попросить еще.
Кора заверила, что деньги через «Вестерн юнион» можно получить легко и анонимно. Все, что для этого требуется, — прийти на один из тысяч пунктов, предъявить свое (поддельное) удостоверение личности — и дело в шляпе!
— Именно так зарабатывают на жизнь все нелегальные иммигранты в этой стране, крошка, — пояснила Кора. — В их бизнесе главное — не задавать вопросов.
Но Грейс все-таки надеялась, что придется не слишком часто иметь дело с «Вестерн юнион».
Она проверила расписание автобусов. Следующий уходил из города в шесть пятнадцать.
Времени еще полно.

Старик постучал в дверь.
Никто не ответил.
Офицер Маккинли, лучший и единственный полицейский Ричардсвилля, недовольно буркнул:
— По-моему, ты сказал, что она определенно будет здесь!
Когда старик Мердок позвонил в участок, Маккинли сразу понял, что затея идиотская. Грейс Брукштайн в захудалом мотеле? Да она, должно быть, давно пьет шампанское в пентхаусе!
— Говорю, тут она! Собственными глазами видел, как она сюда входила, и больше не вышла. Должно быть, дрыхнет.
Сняв универсальный ключ с висевшего на поясе кольца, он отпер дверь.
— Мисс?
Комната была пуста. Не просто пуста. Идеально убрана. Кровать застелена, все поверхности протерты. Словно тут вообще никто не останавливался.
Офицер Маккинли закатил глаза.
— Да была она тут, говорю я! Последние две ночи. Богом клянусь. Должно быть, выпрыгнула из окна.
— Угу.
«И улетела на помеле».
— Ладно, если снова увидишь ее, немедленно дай знать.

Глава 17

Мария Престон вплыла на шестой этаж ресторана «Каприз», находившегося в гонконгском отеле «Четыре времени года». Разодетая в шифоновое платье в восточном стиле, увешанная только что купленными в городе Гуанчжоу жемчугами, она взволнованно махнула газетой в сторону мужа.
— Видел это, Энди?
— Что именно, любовь моя?
— Грейс Брукштайн сбежала из тюрьмы!
Эндрю побелел как полотно.
— Сбежала? То есть как это?! Невозможно, — почти простонал он и, выхватив газету из рук жены, впился взглядом в первую полосу.
«Масштабная полицейская операция проведена вчерашней ночью в Нью-Йорке, после того как осужденная за мошенничество Грейс Брукштайн каким-то образом скрылась из тюрьмы строгого режима в округе Уэстчестер. Брукштайн, одна из самых известных женщин в Америке, как утверждается, в сговоре с мужем, Леонардом Брукштайном, похитила больше семидесяти миллиардов…»
— Невероятно! — хихикнула Мария, наливая себе большой стакан апельсинового сока. — Сбежала из тюрьмы. Ну просто «Отчаянные домохозяйки»! В следующей серии она проснется с амнезией, и последних двадцати лет как не бывало. Как считаешь, ее поймают?
Но Эндрю был слишком ошеломлен, чтобы ответить.
Катастрофа! Как раз теперь, когда он считал, что кошмар остался позади, Грейс выкинула такую штуку, открыв старые раны. Марии это казалось забавным? Почему бы и нет! Она-то понятия не имела, какой стресс он испытывал все это время! Пока могла швыряться деньгами — только эта поездка в Гонконг обошлась больше чем в сорок тысяч, не говоря уже об астрономических суммах, потраченных на жемчуг, — она была счастлива. И что ей до того, что Эндрю весь последний год почти не спал! Что лежал в постели президентского номера по двенадцать тысяч за ночь, извиваясь от желудочных колик, терзаемый слепящими мигренями, преследуемый кошмарами, в которых попеременно являлись Ленни и ужасающее, изуродованное шрамом лицо человека по имени Доналд Энтони Ле Брон? Если бы не Мария, он никогда бы не сделал того, на что пошел. Никогда не предал бы друга. Не стал вором. Не якшался с такими, как Ле Брон.
И все же он не мог ей сказать. Просто не мог.
Но больше всего Престона угнетало начавшееся облысение. С прошлого Рождества волосы лезли прядями. Как у линяющего пса. Эндрю впал в панику.
«Я разваливаюсь. В буквальном смысле. Это начало конца».
Слава Богу, Джону, а не ему, пришлось иметь дело с ФБР, иначе стресс уже его доконал бы. В ушах до сих пор звучал голос Джона, размеренно повторявшего мантру: «Придерживайся своей истории, и в-все будет хорошо. У нас обоих».
Пока что все шло по плану. Но побег Грейс мог изменить ситуацию.
— Энди, ты меня слушаешь? Я спросила, поймают ли они ее?
— Да. Уверен, что поймают.
«Обязаны поймать».
— И что тогда с ней будет?
— Не знаю. Полагаю, отправят обратно в тюрьму.
Эндрю с болью подумал о Грейс Брукштайн, милой наивной девочке, какой он ее знал все эти годы. Бедняжка! Во всем происшедшем она единственная была невинной жертвой. К несчастью, именно такая участь и ждет чистеньких, беленьких ягнят. Их безжалостно режут.
Мария с довольным видом прихлебывала апельсиновый сок.
— Энди, к чему такой угнетенный вид? Можно подумать, это за тобой охотится полиция! И отдай газету! Там, на страничке моды, есть шикарное платье от Баленсиага. Подумываю сшить себе такое же.

Джек Уорнер смотрел выпуск новостей в баре, вместе с Фредом Фаррелом, главой его избирательного штаба. Сидя за столиком, мужчины обсуждали стратегию переизбрания сенатора. Увидев лицо Грейс на экране, Уорнер поперхнулся фисташкой.
— Святая Матерь Божья! Можешь в это поверить?
Фред не мог. Люди не сбегают из мест, подобных Бедфорд-Хиллз. Во всяком случае, не в реальной жизни. Тем более миниатюрные богатые блондиночки вроде Грейс Брукштайн!
— Тебе придется сделать заявление.
Блестящий политический ум Фаррела уже взялся за решение проблемы. Сейчас не время вспоминать старый скандал с «Кворумом» — это может неблагоприятно сказаться на кампании. Грейс скорее всего будет поймана через несколько часов, но оживший интерес прессы к делу о пропавших миллиардах может не угаснуть и через месяцы. Джека никак нельзя в это впутывать!
— Я что-нибудь напишу для тебя. А ты иди домой и не высовывайся.
Джек Уорнер отправился домой, а во время долгой поездки в Уэстчестер постарался привести мысли в порядок. Фред Фаррел и половины не знал об истинном положении дел. Конечно, ему было известно об игорных долгах и отказе Брукштайна их платить. Но у Джека были и другие скелеты в шкафу. Весьма взрывоопасные, которые могли положить конец политической карьере.
«Ленни знал правду. Но Ленни мертв, он в аду, где ему самое место».
Вопрос в том, унес ли он свои знания на тот свет. Или поделился с любимой женой? Пока Грейс благополучно сидела под замком, это было не важно. Но теперь она вырвалась на свободу и всеми способами борется за свою жизнь. Источник повышенной опасности, и ей нечего терять.
«Я не могу, я не позволю этой суке погубить меня!»
Онор встречала мужа на подъездной дорожке. Глаза у нее были красными и распухли: очевидно, она плакала.
— О, Джек! Ты видел новости?
— Конечно, видел.
Сенатор схватил жену под локоть и втащил в дом.
— В любую минуту могут появиться папарацци. Бога ради, возьми себя в руки. И почему ты плачешь?
Онор сама не знала. Она всегда завидовала Грейс. Злилась на нее. Даже ненавидела. И в то же время участь сестры ее волновала. Грейс была не способна участвовать в сложных махинациях — это было для нее так же нереально, как сменить колесо или заполнить налоговую декларацию. Кому это лучше знать, как не Онор?
«Мне следовало бы выступить в ее защиту на суде. Или по крайней мере навестить ее в тюрьме. Но я этого не сделала. Потому что всегда поступаю так, как велит Джек».
— В новостях говорится, что Грейс могут пристрелить и что ей грозит опасность не столько от полиции, сколько от толпы.
— И что?
Джека не интересовали проблемы сестры жены. У него своих хватало.
— Фред пишет заявление от моего имени. Я хочу, чтобы ты и дети не выходили из дома. И ни с кем не говори о Грейс. Понятно?
Онор кивнула.
— Если она попытается связаться с тобой, немедленно сообщи мне. Не полиции. Мне.
— Да, Джек.
Он стал подниматься наверх.
— Джек! Как думаешь, почему она это сделала? — окликнула Онор.
— О чем ты?
— Почему она сбежала? Ведь должна была понимать, как это для нее опасно! Не говоря уже о том, что она своими руками погубила все шансы на подачу апелляции. Все это… чистое безумие. Так на нее не похоже.
Джек пожал плечами:
— Что же. Может, она изменилась. Сама знаешь, тюрьма меняет людей.
«И политика тоже…»
Онор взглянула на себя в зеркало и содрогнулась. Она не узнавала ту, кем стала.

— Сбежала? Господи милостивый!
Майкл Грей провел день на своей новой яхте: подарок от Конни на годовщину свадьбы — и поэтому узнал новость только вечером, во время ужина.
— Знаю. Вот уж не думала, что она на такое способна. Спрятаться в грузовике! Вот тебе и «строгий режим»!
Майкл болезненно поморщился:
— Как по-твоему, может, нам стоит… ну не знаю, как-то ей помочь?
— Помочь? — ахнула Конни. — Ты что? Как мы можем ей помочь? Вернее, почему мы должны ей помогать, после того, что она наделала?
Майкл любил жену и не перечил ее злобным выпадам в сторону сестры, но он никогда не был сторонником коллективного умывания рук и отказа от попавших в беду родственников. Ему всегда было не по себе от таких вещей. А теперь это и вовсе выглядело подлостью.
Так много всего произошло после их судьбоносной поездки в Нантакет полтора года назад! Тогда у Ленни и Грейс было все: идеальный брак, состояние, — а у них с Конни ничего не было. Майкл Грей не забыл пережитого мрака безнадежности. Потерять работу в «Леман» — почти как потерять родителей. «Леман бразерс» были для него чем-то большим, чем работодатель. Фирма позволила Майклу почувствовать свое значение. Стать личностью. Когда все рухнуло, это казалось гибелью. Но Майклу было некогда скорбеть. Он тонул в одном кризисе за другим, наблюдая, как исчезают сначала его сбережения, а потом и дом. Хуже всего, что между ним и Конни разверзлась пропасть. Майклу казалось, что при поддержке жены он способен преодолеть все, но с каждым новым ударом Конни все больше отстранялась от него. Даже ее взгляды… такие разочарованные… даже брезгливые, словно в том, что случилось, была его вина. Словно она винила мужа в своих страданиях… Вспоминая об этом, Майкл покрывался холодным потом.
Всего полтора года назад это было, а казалось — в другой жизни. С тех пор они пережили крах «Кворума», смерть Ленни, арест Грейс… и суд… А теперь вот это… похоже на дурной сон. По мере того как рушилась жизнь Грейс, словно какая-то невидимая нить вытягивала наверх жизни Конни и Грея из почти засосавшего их болота на солнечный свет. Майкл получил работу в консультативной фирме по закупкам для бутиков. Жалованье было невелико, но имелись бонусы. Более того, у него появилась причина выбираться из постели по утрам. Одно это ощущение бесценно. Конни немного смягчилась, отношения стали проще. Разочарования как не бывало: его сменил прежний любящий взгляд, единственное в своем роде сочетание доверия, желания и уважения, под действием которого Майкл мог двигать горами. Он так любил жену…
«Она моя сила и слабость. Я бы умер за нее. Убил бы за нее. И она это знает».
Но лучшее было впереди. Через несколько месяцев после суда над Грейс Конни вызвали в адвокатскую контору. Оказалось, какой-то дальний престарелый родственник оставил ей кое-что по завещанию.
Майкл ожидал нескольких акций или, возможно, пару украшений.
Они получили пятнадцать миллионов.
В ту ночь она ласкала его со страстью, которую Майкл не видел от нее с тех пор, как они поженились.
— Похоже, богатство тебе к лицу, милая, — пошутил он.
— Похоже, ты прав, — отозвалась просиявшая Конни. — Майк, давай купим новый дом. В этом живет так много тяжких воспоминаний.
— Брось, есть ведь и хорошие. Верно? Здесь родились наши дети. Ты действительно хочешь переехать?
— Да, — не колеблясь подтвердила Конни. — Хочу начать новую жизнь. Для всех нас. И не будем оглядываться назад!
Они продали дом.

— Поверить не могу, что ты всерьез хочешь помочь Грейс! Откуда взялась подобная идея?
Они сидели в гостиной своего нового городского дома. В их первое Рождество Конни из кожи вон лезла, чтобы увешать дом украшениями в серебристо-белых тонах, и, верная традициям, отказалась снимать их до Двенадцатой ночи. Майклу казалось, что по вечерам он возвращается в грот Санты.
— Не знаю. Сам не пойму… Наверное, потому, что у нас всего много.
— А у Грейс ничего? — с горечью рассмеялась Конни. Каждый раз, когда разговор заходил о Грейс или Ленни, ее гнев вспыхивал с новой силой. Словно демоны вырывались на волю. — Деньги «Кворума» где-то спрятаны. ФБР убеждено, что Грейс знает, где именно. Кто мы такие, чтобы возражать?
«Ее семья», — хотел было сказать Майкл, но промолчал. Он испугался.
Конни увидела страх в его взгляде и почувствовала, как ее собственный страх улегся.
Побег сестры ее озадачил. Она точно знала, что у Грейс не хватит характера, чтобы осуществить столь смелый план, тем более перехитрить полицию. В глубине души Конни отлично сознавала, что Грейс не имеет ничего общего с пропажей денег.
«Она охотится не за деньгами. За чем-то другим.
Может, за правдой?»
Майкл по-прежнему не знал о романе Конни с Ленни Брукштайном. И не допытывался, откуда взялось наследство.
«Муж очень доверчив. Совсем как Грейс. Пусть таким и остается».
Обхватив шею Майкла, она прошептала:
— Дорогой, я хочу, чтобы мы были счастливы. Оставили прошлое в прошлом. А ты?
— Конечно, и я тоже, любимая, — прошептал Майкл, отчаянно обнимая жену.
— Значит, больше никаких разговоров насчет помощи Грейс. Эта глава нашей жизни закрыта навсегда.

Глава 18

Снова оказаться в Нью-Йорке, среди знакомых запахов и звуков, — все равно что возвратиться домой после долгой отлучки. Здесь Грейс чувствовала себя в относительной безопасности, чему способствовала новая внешность: короткие шоколадно-каштановые волосы, темная косметика, мешковатая одежда. Одна из девушек в Бедфорде говорила, что, изменив походку, можно стать совершенно неузнаваемой. Грейс практиковалась часами, изображая размашистый, небрежный шаг. Ей все еще становилось не по себе при виде собственного «прежнего» лица на газетных стойках. Но по мере того как шли дни, беглянка все больше уверялась, что сочетание маскировки и равнодушной анонимности большого города защитит ее, пусть и ненадолго.
На второй день возвращения она набралась храбрости войти в крошечное интернет-кафе и послать на электронный адрес «хотмейл» условленный код: 200011209LW. Грейс надеялась, что это означает: «Пошлите две тысячи долларов на код 11209 в Нью-Йорк на имя Лиззи Вули». И при этом была уверена — что-нибудь обязательно пойдет не так. Что, если она попросила слишком много?
Грейс запоздало сообразила, что понятия не имеет, сколько денег у друга Карен и готов ли он с ними расстаться. С другой стороны, она не собиралась повторять рискованный трюк каждую неделю, тем более что половина всех полицейских департаментов страны ее разыскивала.
Оказалось, что забрать деньги так же просто, как говорила Кора. Отделение «Вестерн юнион» находилось в аптеке на углу. Жирный унылый человек лет сорока пяти едва глянул на удостоверение личности Грейс и, не потрудившись посмотреть ей в лицо, протянул конверт с наличными и квитанцию.
— Вот, мисс Вули. Приятного дня.
Постепенно Грейс стала меньше бояться, что ее поймают, и больше думать о долгожданной встрече с Дэйви Бакколой. Детектив проверял алиби всех, кого Брукштайны пригласили в Нантакет на тот роковой уик-энд. Мысль о том, что Престоны, или Мерривейлы, или кто-то из ее сестер задумал украсть деньги, убить Ленни, засадить ее в тюрьму и остаться безнаказанным, до сих пор казалась Грейс не слишком реальной. Но какие еще объяснения могли найтись? Она надеялась, что, увидев напечатанный черным по белому отчет Дэйви, кое-что прояснит для себя. Все зависело от этой встречи.
Запершись в своей крошечной однокомнатной квартирке-студии, Грейс вынула из ящика письменного стола кипу газетных вырезок и разложила на постели. Вот они все: Онор и Джек, Конни и Майкл, Эндрю и Мария, Джон и Кэролайн. У кого-то из них ключ к правде.
Рядом, на небольшом расстоянии, Грейс положила девятый снимок. Детектив Митчелл Коннорс, человек, которому дали задание ее поймать. Определенно привлекателен. Интересно, женат ли он? Любит ли жену, как любил Ленни ее?
Конечно, рано или поздно он ее поймает. Но это уже не будет иметь значения для Грейс. Главное — успеть завершить задуманное.
Закрыв глаза, она обратилась к Ленни: полумолитва-полуобещание…
— Я сделаю это, дорогой. Ради нас обоих. Найду того, кто отнял тебя у меня, и заставлю платить. Клянусь.
Затем легла спать, чтобы набраться сил.

— Еще чаю, детектив? Мой муж вернется с минуты на минуту.
Онор Уорнер явно нервничала. Митч заметил, как дрожали ее руки, когда она брала с подноса серебряный заварочный чайник. Горячая коричневая жидкость расплескалась по белому журнальному столику.
— Нет, миссис Уорнер. Спасибо. Собственно говоря, я пришел к вам. Не делала ли ваша сестра попыток связаться с вами? Я имею в виду после побега?
— Связаться со мной? Нет. Ни в коем случае. Если бы Грейс позвонила, мы немедленно сообщили бы в полицию.
Митч склонил голову набок и обаятельно улыбнулся.
— Вот как? Но почему?
Эта женщина интриговала его. Она сестра Грейс Брукштайн. Одно время, судя по всем отчетам, женщины были очень близки. Они даже похожи внешне. И все же, когда Грейс оказалась в немилости у американцев, Онор Уорнер словно растворилась в эфире.
— Не понимаю, о чем вы.
— Только о том, что Грейс — ваша сестра, — пояснил Митч. — И было бы вполне понятно, если бы вы захотели ей помочь. В этом нет ничего дурного.
Эти спокойные слова, казалось, совершенно вывели Онор из равновесия. Она огляделась, словно пытаясь сбежать. Или просто обшарила глазами комнату в поисках скрытых микрофонов, камер?
— Грейс нажила себе немало врагов, — выдавила наконец она. — И теперь на воле ей грозит куда более страшная опасность, чем в тюрьме. Мне небезразлично ее благополучие.
Митч едва сдержал ухмылку: «Черта с два небезразлично».
— Вас не было на суде.
— Верно.
— И насколько мне известно, вы ни разу не навещали сестру в тюрьме.
— Ни разу.
— Можно узнать почему?
— Я… мой муж… мы посчитали, что так будет лучше. Джек упорно трудился, чтобы оказаться там, где сейчас. Не хватало еще, чтобы избиратели связывали его имя с «Кворумом»… Надеюсь, вы понимаете.
Митч не дал себе труда скрыть презрение. Он прекрасно понимал…
Словно прочтя его мысли, Онор стала оправдываться:
— Мой муж сделал много добра своим избирателям, детектив. Много. Разве справедливо, если его имя будет запятнано алчностью Ленни Брукштайна? Грейс сама сделала свой выбор. Я волнуюсь за нее. Но…
Она не договорила.
Митч поднялся.
— Благодарю, миссис Уорнер. Я сам найду дорогу.

Та же самая история была и с Конни Грей.
— Моя младшая сестра так и не научилась отвечать за свои поступки, детектив Коннорс. Грейс считала, что создана для богатства, счастья и свободы. Цена ее не волновала. Так что ответ на ваш вопрос: нет, мне ее не жалко. И я, конечно, ничего о ней не знаю. И надеюсь, не узнаю.
«С такими друзьями, как у Грейс Брукштайн, и враги ни к чему».
Разговаривая с безжалостными, озлобленными сестрами Грейс, Митч почти жалел женщину, алчность которой едва не поставила на колени Нью-Йорк. Гнев Конни был явственно ощутим в этой комнате. Исходил от нее как тепло от обогревателя… Атмосфера накалилась.
— Не знаете, к кому еще могла обратиться Грейс? Кому позвонить? Может, старая школьная подруга? Или школьный поклонник?
Конни величественно качнула головой:
— Нет. Выйдя замуж за Ленни, Грейс полностью растворилась в его мирке.
— И вы это не одобряете.
— Ленни и я… скажем так, мы не были близки. И я всегда считала, что они с Грейс не подходят друг другу. В любом случае никаких старых друзей не существует. Некоторое время Грейс поддерживал Джон Мерривейл, пока Кэролайн не вправила ему мозги. Бедный Джон!
— Почему «бедный»?
— О, бросьте, детектив! Вы его видели. Он боготворил Ленни. Много лет носил за ним портфель.
— Но он играл какую-то более важную роль?
— Джон? Нет, никогда!
Конни безжалостно рассмеялась.
— Пресса изображает его кем-то вроде финансового мудреца. Второе главное лицо «Кворума». Абсурд! После двадцати лет службы его лишили даже партнерства! Ленни использовал его. Как и Грейс. И даже сейчас ему приходится расчищать весь этот хаос в «Кворуме». Неудивительно, что ваши коллеги из ФБР не нашли этих денег! Как раз тот случай, когда слепой — поводырь у слепых!

Присутствующие на пресс-конференции были откровенно враждебны. Люди требовали ответов, которых у Митча Коннорса не было.
Прошла почти неделя после дерзкого побега Грейс Брукштайн, и давление на Митча и его команду все усиливалось. От них требовали хоть чего-нибудь. Представители прессы вбили себе в голову, что Нью-Йоркский департамент полиции утаивает информацию.
Митч улыбнулся.
Если бы только это было правдой!
Правда заключалась в том, что у него ничего не было.
Грейс Брукштайн сбежала из тюрьмы и растворилась в воздухе.
Прямо как чертов Дэвид Блейн!
Она не обращалась ни к родным, ни к друзьям. Вчера руководители департамента совершили поступок, который можно было расценить исключительно как отчаяние: назначили награду двести тысяч долларов всякому, кто предоставит информацию, способствующую поимке Грейс.
Это оказалось ошибкой.
За два часа команда Митча ответила на восемьсот звонков. Очевидно, Грейс Брукштайн была вездесущей: ее заметили от Нью-Йорка до Новой Шотландии. Пара наводок казалась достойной расследования, но в конце концов и они оказались пустышками. Митч чувствовал себя ребенком, пытающимся ловить мыльные пузыри, которые лопались от легчайшего прикосновения. Подумать только, он посчитал это дело пустяковым!
— На сегодня это все. Спасибо.
Недовольно ворчавшая стая репортеров убралась. Митч прокрался в свой офис, но, похоже, передохнуть ему сегодня было не суждено. Детектив лейтенант Генри Дюбре и в лучшие свои времена не был образцом мужской красоты. Сегодня же, скорчившись в пыточном кресле Митча, подобно гигантской жабе, он выглядел еще гаже обычного: красная, одутловатая от пьянства физиономия и желтые, как подсолнухи, белки. Очевидно, напряжение сказывалось на всей команде.
— Сообщи мне хоть какие-нибудь хорошие новости, Митч.
— «Никс»[16] вчера вечером выиграли.
— Я серьезно.
— Я тоже. Потрясная была игра. Вы не смотрели?
Митч улыбнулся. Дюбре насупился.
— Простите, босс. Не знаю, что сказать. У нас ничего нет.
— Время работает против нас, Митч.
— Знаю.
Дюбре ушел. Сказать было нечего. Оба понимали: если в следующие двадцать четыре часа Митч не нападет на след, его снимут с дела. А может, и уволят.
Митч старался не думать о Селесте и дорогой частной школе, куда Хелен хотела отдать дочь. В этот момент он ненавидел Грейс Брукштайн.
Он смотрел на висевшую на стене доску. В середине скотчем было прикреплено фото Грейс. От нее, как лучи звезды, отходили сгруппированные снимки других людей: заключенных и служащих Бедфорд-Хиллз, друзей и родных, сотрудников «Кворума», тех людей, кто дал самые многообещающие наводки. Как получилось, что столько следов ни к чему не привели?
Зазвонил телефон:
— Для вас звонок на первой линии, детектив Коннорс.
— Кто это?
— Грейс Брукштайн.
Митч невесело усмехнулся:
— Да, Стелла, спасибо. У меня нет настроения для дурацких розыгрышей.
И повесил трубку. Через полминуты телефон зазвонил снова.
— Стелла, я уже сказал, что у меня и без того полно проблем…
— Доброе утро, детектив Коннорс. Говорит Грейс Брукштайн.
Митч замер. Прослушав многочасовые записи показаний Грейс на суде, он узнал бы ее голос повсюду. И сейчас лихорадочно замахал рукой своим коллегам во внешнем офисе.
— Это она, — прошептал он одними губами. — Установите, откуда звонок!
Он сделал усилие, уговаривая себя не торопиться. Нельзя показывать свое волнение. Более того, необходимо говорить как можно громче, чтобы заглушить прослушку.
— Здравствуйте, мисс Брукштайн. Что я могу для вас сделать?
— Можете меня выслушать.
Голос был тот же. А вот тон — другой. Более жесткий. Решительный.
— Я слушаю.
— Моего мужа и меня подставили. Ни я, ни Ленни не расхищали никаких денег.
Митч помолчал, стараясь потянуть время.
— Почему вы говорите мне все это, мисс Брукштайн? Я не присяжный. Ваш приговор никак со мной не связан.
— Миссис Брукштайн, — поправила она. — Я вдова, детектив. Не разведенная женщина.
«Ты дура. Тебе вообще не следовало звонить. Ну продолжай, продолжай. Пока тебя не засекли».
— Я говорю вам это потому, что видела вас по телевизору. И вы показались мне хорошим человеком. Честным.
— Спасибо… — удивленно протянул Митч.
— Вы показались мне человеком, который хочет узнать правду. Не так ли?
«Собственно говоря, я человек, который должен удержать тебя на линии следующие несколько секунд. Девять… восемь…»
— Знаете, миссис Брукштайн, лучшее, что вы можете сейчас сделать, — добровольно сдаться властям.
Шесть… пять…
— Пожалуйста, детектив, — рассмеялась Грейс. — Не оскорбляйте меня. Я не настолько глупа. Но сейчас мне пора.
— Нет! Погодите! Я могу вам помочь! Если вы невиновны, как утверждаете, есть законные каналы…
Щелчок.
И тишина.
Митч с надеждой уставился на коллег, но те дружно покачали головами. Впрочем, он и сам это понимал.
— Еще две секунды, и мы бы засекли ее!
Митч рухнул в кресло и обхватил голову руками. Телефон немедленно зазвонил снова. Митч бросился на него, как обманутый любовник, молясь, чтобы это оказалась она.
— Грейс?
Ответил мужской голос:
— Детектив Коннорс?
Надежда вытекла из него, как кровь из пробитой вены.
— У телефона.
— Детектив, меня зовут Джон Родвилл. Я глава приемного покоя Патнемского медицинского центра.
— Угу, — устало пробормотал Митч. Имя ничего ему не говорило.
— На прошлой неделе к нам привезли пациента с ножевой раной в спине. До сегодняшнего утра он был в коме. Мы не думали, что мужчина поправится. Но он пришел в себя.
— Потрясающе, мистер Родвилл. Счастлив за него.
Митч уже хотел повесить трубку, когда Родвилл жизнерадостно воскликнул:
— Думаю, вам действительно повезло. Он только что опознал в напавшей на него Грейс Брукштайн.

Глава 19

Митч вихрем ворвался в блок интенсивной терапии.
— Детектив Коннорс. Пришел поговорить с Томми Бернсом. — Он махнул жетоном перед носом дежурной сестры.
— Сюда, детектив.
Заведующий приемным покоем объяснил Митчу, как попал сюда Бернс. Оказалось, что тот садовник-фрилансер и в прошлый вторник, вечером, подобрал на шоссе недалеко от Бедфорда голосующую девушку. Та представилась как Лиззи.
Томми успел проехать около сорока миль, прежде чем девица, угрожая ножом, заставила его зарулить в глубь леса, где ударила в спину, ограбила и оставила умирать.
— Какие-то местные ребятишки пошли на охоту и наткнулись на него. Еще несколько часов — и он точно истек бы кровью.
— И он считает, что эта Лиззи, напавшая на него, и есть Грейс Брукштайн?
— Похоже, он в этом уверен. Придя в себя, он через несколько часов попросил включить телевизор. Увидел на экране лицо Брукштайн и словно с цепи сорвался. Пришлось колоть успокоительное. Он хочет поговорить с вами, но еще слишком слаб, так что волновать его не стоит. К нему еще никого не допускают, даже жену и ребятишек.
«Жена и ребятишки. Значит, у бедняги семья. Но Грейс Брукштайн на это плевать. Она села к нему в машину, использовала, чтобы получить необходимое, а потом оставила замерзать в лесу. Одного».
Вновь нахлынули мучительные воспоминания о гибели отца. Убийца Пита Коннорса так и не был найден. Зато Грейс Брукштайн он уже точно прищучит. Люди вроде Томми Бернса заслуживали справедливости. Заслуживали защиты.
Митч, изнемогая от сочувствия, подошел к постели Бернса.
А когда спустя четверть часа уходил, вдруг подумал: лучше бы Брукштайн закончила начатое. Том Бернс был ему примерно так же симпатичен, как тяжкий приступ геморроя. Свидетель оказался еще и гнусным лжецом.
— Иисусе, детектив, я уже сказал, что выставил себя добрым самаритянином. Увидел девчонку в беде и поступил как мужчина. Вот только что мы спокойно ехали, слушали радио и почти стали друзьями. В следующую минуту — БАМ! Сука приставила нож мне к горлу. Я и оглянуться не успел. И шансов у меня не было.
Митч хотел верить ему. Очень. Сейчас Томми Бернс был единственным свидетелем. Но Митч ему не верил. Было в этом парне что-то фальшивое.
— Вернемся к тому эпизоду, когда вы посадили ее в машину. Вы говорите, она выглядела как попавший в беду человек?
— Она была полуодета. А на улице мороз, шел снег. На ней была только тонкая блузка. Насквозь просвечивала.
При этих словах на его лице появилась ухмылка. Как раз в тот момент в комнату вошла хорошенькая медсестра, наполнила водой графин. Митч заметил неприкрытую похоть во взгляде пациента, которым он проводил девушку. И тут Митча осенило.
— Вы не подумали спросить, почему она так одета в зимнюю ночь?
— Нет. А зачем? Не мое дело.
— Полагаю, нет. Все же хотя бы из любопытства…
— Я не из любопытных.
— Понимаю.
Томми Бернс прищурился. Что-то в тоне Митча Коннорса заставило его заподозрить, что полицейский над ним издевается.
— Что вы имеете в виду?
— Абсолютно ничего. Просто соглашаюсь, что вы человек не слишком любопытный. Вы даже не позаботились спросить себя, почему эта женщина, так усердно потрудившаяся над тем, чтобы убить вас, даже не закончила работу.
— Эй, послушайте, нечего нести всякую чушь насчет «этой женщины», — разволновался Бернс. — Это была Грейс Брукштайн! Я видел ее по телевизору, ясно, как вот сейчас вас. Когда поймаете ее, я хочу получить двести тысяч баксов.
— Прекрасно, — кивнул Митч. — Скажем, на вас напала именно Грейс Брукштайн.
— Так и есть.
— На вашем месте я все-таки задал бы себе этот вопрос. Почему она не добила вас? Видите ли, в отличие от вас я любопытен. Как все детективы.
Томми немного поразмыслил:
— Полагаю, она подумала, что добила. Мы были в густом лесу. Или, кто знает, возможно, подумала, что буду умирать медленно.
— В самом деле? — встрепенулся Митч. — А почему она хотела, чтобы вы умирали медленно?
— Прс’те?
— По вашим словам, она задумала вас обокрасть и ей нужно было уехать подальше от Бедфорда. В таком случае понимаю, почему она желала вашей смерти. Пыталась избавиться от свидетеля. Верно?
— Угу.
— По какой причине она решила заставить вас страдать? Продлить ваши мучения?
— Причины? Черт, я понятия не имею! Она женщина, верно? Все они гребаные суки!
Митч снова кивнул:
— Вы правы. То есть если бы это сделал мужчина, то забрал бы фургон, не так ли?
— Чевооо?
Очевидно, Бернс был полностью сбит с толку.
— Избавившись от вас, он мог бы воспользоваться фургоном, чтобы отъехать еще на сорок, пятьдесят, сто миль от места преступления, прежде чем бросить его на шоссе. И это было бы вполне логично, не так ли?
— Наверное…
— Но женщины не так умны, как мы, правда?
— Чертовски верно, все они дуры.
Митч с заговорщическим видом подался вперед:
— Мы оба знаем, на что годны женщины, так, Томми? Во всяком случае, здравомыслия у них ни на цент!
Томми глупо улыбнулся. Вот теперь коп заговорил на его языке…
— Скажите, Томми, вы регулярно подбираете голосующих?
— Иногда.
— И многие так привлекательны, как Грейс Брукштайн?
— Нет, сэр. Не многие.
— Или так хорошо трахаются?
— Она — это нечто, — ухмыльнулся Томми.
Прошло не менее пяти секунд, прежде чем он понял свою ошибку. Улыбка померкла.
— Эй, нечего тут домысливать за меня, я не… То есть… я сам жертва. — У него заплетался язык. — Я чертова жертва!

Было уже поздно, когда Митч добрался домой. Если можно назвать домом дерьмовую двухкомнатную съемную квартирку: все, что оказалось ему по карману, после ухода Хелен. Она забрала все: Селесту, дом, даже собаку Снупи. Его собаку. Теперь Митч стал понимать, что заставляет мужчин с такой силой ненавидеть женщин. Мужчин вроде Томми Бернса. Бернс был первой конкретной, реальной наводкой, и Митч должен был бы пребывать на седьмом небе. На самом деле ему было не по себе.
После того как Бернс проговорился об изнасиловании, они пришли к соглашению: Митч не станет дальше копаться в деле о возможном изнасиловании Грейс Брукштайн, совершенном Бернсом. Томми, в свою очередь, забудет о награде за голову Грейс и честно расскажет все, что запомнил той ночью: одежда женщины, поведение, вид — все, что помогло бы пролить свет на ее планы. Фургон Томми уже был отослан экспертам, и когда Митч в последний раз говорил с ними, те были полны надежд и заверили, что буквально обнаружили клад новых улик.
Почему же у него так паршиво на душе?
Сегодня Митч вошел в больницу, источая праведную ярость и отвращение. Грейс Брукштайн — преступница, бессердечная воровка и вероятная убийца, подло напавшая на ни в чем не повинного семейного человека.
Но после полуночи пришел е-мейл с досье на Томми Бернса. И точно, за этим «семьянином» тянулся шлейф приговоров за преступления на почве секса сроком почти в двадцать лет. Два дела об изнасиловании были закрыты за отсутствием улик.
Ничего не скажешь, добрый самаритянин!
В этом фургоне кое-что произошло. Бернс был закоренелым насильником, Грейс защищалась. По крайней мере в этом случае она была жертвой. И Митч неожиданно осознал, что не хотел бы видеть ее жертвой. Ей больше подходила роль плохой девчонки.
Обычно он придерживался весьма твердого мнения о людях, которых предавал в руки правосудия. В глазах Митча все они были родней тому, кто убил его отца: преступники, люди, которые заслуживали самого сурового наказания. Но он уже изменил отношение к Грейс. Правда, отчасти все еще ненавидел ее за преступления. Ее жадность и полное отсутствие раскаяния были отражены во всех документах. И все же какой-то частью души он жалел эту женщину. Жалел за то, что пришлось столкнуться с таким, как Томми Бернс. За то, что ее сестрами были бессердечные стервы.
Митч закрыл глаза и попытался представить, что пережила Брукштайн в фургоне Бернса. Одна, в бегах, отчаявшаяся, и первый человек, кому она доверилась, оказался психом и извращенцем. Бернса великаном не назовешь, но он силен и, возможно, одержим идеей получить любую женщину, которая попадется ему на глаза. Нужно иметь большое мужество, чтобы так яростно защищаться.
Но каким был ее следующий шаг?
Она больше не посмела бы сесть к кому-то в машину после недавнего изнасилования. Пошла бы пешком. Значит, той ночью она не могла уйти слишком далеко. Пару миль, возможно. Самое большее — пять.

Митч вытащил карту, нашел то место, где был брошен фургон Бернса, и красным карандашом обвел территорию радиусом пять миль.
В круге оказался только один городок.

Старик так возбужденно махал тонкими руками, что Митч едва сдерживал смех. Похож на Йоду, которого вот-вот хватит удар!
— Говорил я им! Говорил, что она была здесь, а они только отмахивались! Полагают, что старик вроде меня давно выжил из ума. Среди ночи она явилась, среди ночи! И без вещей! Говорил я им. Говорил, что у нее даже сумки не было! Это неправильно! Но разве меня кто-то послушал? Нет, сэр!
Оказалось, что в Ричардсвилле всего один мотель. Когда Митч позвонил и упомянул имя Грейс Брукштайн, владелец буквально с катушек съехал. Да, Грейс была здесь. Он так и сказал полицейскому. Разве эти клоуны никогда не разговаривают друг с другом?
— Надеюсь, вы уволите этого офицера, Маккинли! Наглый кусок дерьма, извините за выражение, детектив. Но я ему говорил! — Митч повернулся к эксперту, искавшему в комнате отпечатки. Тот покачал головой.
— Чисто, как в операционной, босс. Простите. Если она и была здесь, наверняка постаралась замести следы.
У старика был такой вид, словно его седая голова сейчас разлетится как арбуз.
— Что значит «если»? Никаких «если». Она была здесь! Сколько раз вам повторять? Грейс. Брукштайн. Была. Здесь.
— Уверен, что так оно и было, сэр, — кивнул Митч.
«Только сейчас ее здесь нет. Еще один тупик».
— Как насчет моей награды? Парень в телевизоре сказал: двести тысяч баксов!
— Мы с вами свяжемся.

В участке Митча ждали новости.
— Ваша жена звонила, — сообщила дежурный сержант.
— Бывшая жена, — поправил Митч.
— Не важно. Что-то вопила насчет детского спектакля. Судя по всему, настроение у нее не из лучших.
Митч застонал. Будь оно все проклято! Пьеса Селесты! Неужели спектакль был сегодня? Митч клялся всеми святыми, что придет, но так замотался за последние сорок восемь часов, что совершенно обо всем позабыл. Нет, он давно заслуживает медалей: как худший в мире отец и худший в мире коп!
Сгорая от стыда, он стал набирать на мобильном домашний номер, но тут вмешалась сержант:
— Еще одно, сэр. Приходил какой-то парень. Сказал, что имеет информацию о Грейс Брукштайн. Вроде он ее знает. Хотел поговорить с вами, но ждать не стал.
— Имя? Адрес?
Сержант покачала головой:
— Ничего не хотел говорить. Передал, что до шести будет ждать в этом баре.
Она сунула Митчу грязный клочок бумаги с нацарапанным на нем адресом.
Митч вздохнул. Вероятно, очередной охотник за наградой. С другой стороны, бар всего в паре кварталов отсюда. Все лучше, чем выдержать бурю гнева Хелен и услышать разочарование в голосе Селесты.
Настенные часы показывали без десяти шесть.

Ровно в шесть Митч вошел в бар, как раз в ту минуту, как из дверей выходил темноволосый красавец с орлиным носом. Увидев, что других посетителей нет, Митч выбежал на улицу и догнал его.
— Привет. Это вы хотели меня видеть? Я детектив Коннорс.
Брюнет глянул на часы.
— Вы опоздали.
Митч раздраженно нахмурился. Что за кретин?
— Послушай, приятель, у меня нет времени для игр. У тебя есть для меня информация или нет?
— Знаете, вам не мешало быть повежливее. Ваша задница на кону, Коннорс, а я могу ее спасти. Не бесплатно, конечно. Я знаю, где будет Грейс Брукштайн завтра в полдень. И если будете любезны со мной — по-настоящему любезны, — я отведу вас к ней.

Этой ночью Селеста Коннорс плакала, пока не заснула.
Папа так и не позвонил.

Глава 20

Дэйви Баккола метался по гостиничному номеру как тигр в клетке. Его люкс в «Парамаунте» на Таймс-сквер мог с полным правом считаться роскошным. Постельное белье от «Фретте», изящная современная мебель, кашемировые пледы по пятьсот долларов, небрежно брошенные на спинку кресла. Да, сюда можно привести женщину!
К сожалению, был он не с женщиной. В номере толпились копы. И действовали ему на нервы.
— Не шевелитесь, мистер Баккола. Мы должны проверить работу микрофона.
Дэйви закурил сигарету. Уже третью за последние три минуты.
— Снова?
— Да, снова, — злобно бросил Митч Коннорс. — Если хотите увидеть эти двести штук, советую вам быть посговорчивее.
Дэйви подумал, что коп, возможно, тоже нервничает. Не хочет, чтобы операция сорвалась.
Дэйви чувствовал себя последним негодяем. Да. Он предал Грейс Брукштайн, хотя она всегда ему нравилась. Более того, он был убежден, что она невиновна в тех преступлениях, за которые ее осудили. Но двести тысяч… Двести тысяч…
Он пытался оправдать себя. В конце концов, он пытался защитить Грейс. По крайней мере ее не пристрелят при задержании.
Кроме того, он не сообщил ни Коннорсу, ни другим копам о нарытой им информации. Позднее, когда Грейс будет в безопасности, он использует эту информацию для подачи апелляции и возобновления следствия по делу смерти Ленни. Или продаст ее. Интересно, сколько дадут в «Вэнити фэйр» за такую сенсацию? Если повезет, он удвоит наградные деньги.
Конечно, в глубине души Баккола сознавал, что предает ни в чем не повинную женщину ради денег. В точности как предали ее все остальные. Это не двести тысяч долларов, а тридцать иудиных сребреников.
— Мистер Баккола, вы здесь?
Дэйви испуганно встрепенулся. Митч Коннорс снова орал на него.
— Остался час. Давайте еще раз обговорим наш план.

Грейс окунула пончик в горячий черный кофе и откусила сразу половину.
Восхитительно!
У них с Ленни были лучшие повара в стране, готовые приготовить лобстер «Термидор» или взбить суфле с сыром Грюйер в любое время дня и ночи. Но только на этой неделе она попробовала пончики. И не могла представить, как до сих пор жила без них.
Неделя оказалась полной новых впечатлений. То чувство родства с Нью-Йорком, которое испытала Грейс, вернувшись в этот город, сменилось восторженным изумлением. Это был тот же город, в котором она прожила всю жизнь, уезжая лишь на время. И все же совершенно другой. Нью-Йорк простых бедных людей был для Грейс словно другой планетой: поезда метро, грязноватые автобусы, закусочные, дома без лифта, общие ванные и телевизоры с воткнутыми сверху проволочными вешалками для одежды вместо антенны.
Ленни твердил, что ужасно быть бедным: «Бедность — самое деградирующее, самое разрушающее душу состояние, в которое только может погрузиться душа человеческая», — повторял он. Грейс не спорила. Раньше она никогда не была бедной. Но ведь и Ленни никогда не был в тюрьме! Теперь она знала, что такое «разрушающее душу состояние». Знала, что значит деградировать, лишиться всякого подобия человеческого достоинства. Бедность с этим и рядом не стояла…
По всем стандартам, отель в Куинсе, где поселилась Грейс, был дырой — грязной, тесной, с унылыми стенами цвета горчицы и крытыми линолеумом полами.
Но Грейс с наслаждением принюхивалась к запаху жареного лука, доносившемуся от лотка с хот-догами под ее окном, и забавлялась абсурдными ссорами между парочкой в номере напротив. Она чувствовала себя не такой одинокой. Словно была частью жизни этого города.
Утром, собираясь на встречу с Дэйви, Грейс вдруг подумала, что будет жаль уезжать отсюда. Но дольше оставаться нельзя. Во-первых, это небезопасно. Нужно постоянно переезжать с места на место. И, что важнее всего, настало время приступить к выполнению своей миссии.
Вооруженная информаций Дэйви, она начнет крестовый поход. Сегодня ее месть начнет осуществляться.
Оделась она очень просто: джинсы, мокасины, черный свитер с треугольным вырезом, пуховик. На лоб низко надвинута круглая шапочка. Джинсы уже стали чуть тесноваты в талии, чем в тот день, когда она их покупала. Грейс поправилась: побочный эффект пристрастия к пончикам.
Проглотив остатки кофе, она взглянула на часы. Одиннадцать.
Грейс вышла из отеля и направилась к метро.
Митч Коннорс не спал.
План был прост: Дэйви договорился встретиться с Грейс ровно в полдень, перед магазином игрушек на Таймс-сквер. В это время будет полно покупателей, наводняющих зимние распродажи, плюс обычные орды нагруженных рюкзаками туристов. Митч поставил за спиной Дэйви, в самом магазине, двух человек. Еще парочку — на выходе из метро. Шестеро прогуливались в толпе. Все были в гражданской одежде, вооружены и снабжены микрофонами. Митч не ожидал особых проблем. Но после того как Грейс разделалась с этой падалью, Томми Бернсом, рисковать было нельзя. Как только Дэйви увидит Грейс, тут же подаст копам сигнал тревоги по спрятанному в одежде микрофону. И те мгновенно возьмут ее в кольцо. Стоит Брукштайн приблизиться к Дэйви и пожать ему руку, как ее схватят. Легко и просто.
Сам Митч решил наблюдать за операцией из отеля «Парамаунт». Его лицо постоянно мелькало в новостных выпусках. Если Грейс увидит его, сразу распознает ловушку.
Баккола закурил очередную сигарету. Без четверти двенадцать. Пора спускаться.
И тут Дэйви с тревогой увидел, как один из копов проверил оружие, прежде чем сунуть в скрытую под пиджаком кобуру.
— Вы ведь не собираетесь стрелять? — взволновался он.
Коп взглянул на Дэйви как на что-то такое, что только сейчас отскреб с подошвы. Да, этот тип дал им ценную информацию, но он стукач. Кто уважает стукачей?
— Уверен, что миссис Брукштайн будет тронута вашей заботой. Готовы?
Дэйви кивнул. Двести штук. Собственная квартира.
— Готов. Идем.

Без десяти двенадцать.
— Вы ее видите?
Дэйви притоптывал ногами, пытаясь согреться. Противясь искушению поднести руку к уху, поскольку ненавидел микрофоны, он пробормотал:
— Еще нет.
Сегодня на Таймс-сквер было еще больше народу, чем он ожидал. В магазине игрушек яблоку было негде упасть. Половина Нью-Йорка не работала, но люди скорее будут голодать, чем позволят детям обходиться без последней модели куклы Ханна Монтана или фонарика агента специального назначения Озо. Грустно все это видеть…

Женщина, сидевшая напротив, уставилась на Грейс. У нее в желудке все перевернулось.
— Эй!
Вагон был забит людьми, но все молчали. Голос женщины звучал как сирена.
— Эй! Я с вами говорю!
Грейс подняла глаза и ощутила, как кровь прилила к щекам.
«Она меня узнала! Господи! Сейчас закричит, и все бросятся на меня. Весь вагон. Разорвут меня в клочья».
— Прочитали газету?
Газету?
Грейс опустила взгляд. На коленях лежала «Нью-Йорк пост». Грейс понятия не имела, как она туда попала. Молча протянула газету.
— Спасибо.
Неожиданно поезд дернулся и встал. Свет замигал, и люди дружно застонали. Свет снова включился. Грейс глянула на часы. Без пяти двенадцать.
— Забудьте, — добродушно посоветовал сидевший рядом мужчина. — Куда бы ни ехали, все равно опоздаете.
Из динамиков раздался голос:
— Простите за причиненные неудобства. Возможна короткая задержка из-за проблем с электричеством.
«Нет! Только не сегодня! Почему сегодня?»
Грейс глубоко вздохнула. Нельзя дергаться: этим она привлечет к себе внимание. Кроме того, ничего страшного не случилось. Они сказали, что задержка будет короткой. Дэйви подождет.

Митч не отходил от окна.
Она не придет…
Он был так уверен, что все получится! Уверен!
Стрелки часов издевались над ним. Десять минут первого. Что могло случиться? Или Баккола передумал и сообщил ей о ловушке?!
Поняла ли Грейс, что не может доверять сыщику? Или произошло кое-что похуже? Вдруг с ней что-то случилось? Несчастье? Кто-то узнал ее и попытался задержать?
— По-моему, я ее вижу, — прохрипел в наушниках голос Бакколы.
— По-вашему? Или точно?
Баккола не ответил.
— Где? — выпалил Митч, не в силах скрыть волнения.
— Только что вышла из метро. Я не слишком хорошо разглядел лицо. Может, это и не она.
— Дэнни, Люка! Вы кого-нибудь видите, парни?
Двое людей Митча стояли на выходе из метро, оглядывая каждую выходившую девушку.
— Нет.
— Ничего.
Иисусе…
— Дэйви, во что она одета?
— Джинсы. Темное пальто. Шапочка… черт!
— Что?
— Я ее потерял.
— Потерял? Но ведь она шла тебе навстречу! Она тебя видела?
— Забудьте. Это была не она.

Грейс выскочила из метро на улицу. Она опаздывала. Сильно опаздывала. Будет ли Дэйви ждать так долго? Господи, остается только надеяться! Он и без того рисковал, согласившись встретиться с ней.
Опустив голову, она смешалась с толпой. Многоцветная вывеска магазина игрушек призывно мигала с противоположной стороны площади. Грейс направилась туда, выискивая в людской мешанине знакомое лицо друга.

Офицер Люка Бонетти разочарованно морщился. Вот тебе и шоу! А он еще надеялся в нем поучаствовать! Очевидно, у Грейс Брукштайн были другие планы.
И все же, когда тебе платят за то, что все утро глазеешь на девушек, — это не самый плохой способ заработать.
Вот и сейчас изящная брюнетка поспешно прошла мимо.
— Эй, беби! Как поживаешь?
Он шлепнул ее по попке, но та не оглянулась.
— Что с тобой, Бонетти? — прошипел напарник. — Мы высматриваем самую опасную в Америке преступницу, а не пристаем к женщинам!
— А, Дэнни, смотри на вещи проще! Классная телка. И на случай если ты еще не понял — Грейс Брукштайн не придет.

Сердце Грейс глухо бухало в ребра. Идиот!
После того, что сделал с ней тот ублюдок в фургоне, при мысли о том, что мужчина коснется ее или хотя бы похотливо подмигнет, она была готова кричать во весь голос. Но вопить она не могла. Не могла остановиться и потребовать от парня, чтобы тот убрал от нее свои вонючие лапы. Нужно быть невидимой. Раствориться в толпе.
Где же черт носит Дэйви?
В тот же момент она его увидела в нескольких футах от входа в магазин. Грейс, улыбаясь, направилась к сыщику. Словно почувствовав ее улыбку, Дэйви поднял глаза. И тут Грейс заметила…

— Это она! Я вижу ее! Идет сюда! Джинсы, темная куртка, круглая шапочка.
— Вы ее засекли? — спросил Митч дежуривших на площади копов.
— Да, сэр. Смыкаем круг.

Мысли Грейс метались.
«Он сказал, что принесет с собой папку. Собранные материалы. Почему у него в руках ничего нет?»
Что-то не так. И дело не только в папке! Лицо Дэйви! Смущенное и виноватое.
И тут двое мужчин прошли мимо, направляясь к магазину. Некое шестое чувство заставило Грейс замедлить шаг.
«Копы. Засада».
Времени на размышления не было. Повинуясь интуиции, она стащила шапочку и запихала в карман пальто. Группа иностранных школьников шла в противоположном направлении. К метро. Грейс присоединилась к ним: еще одна маленькая рыбка, спешащая в безопасное убежище темного омута.

Мужчины дружно схватились за наушники. Митч, метавшийся по гостиничному номеру, орал во всю глотку:
— Где она?! Где?!
— Не знаю, — смущенно бормотал Дэйви Баккола. — Направлялась ко мне и вдруг… исчезла.
Митчу хотелось рвать и метать.
— Разойдись, все вы! Продолжайте наблюдение. Она где-то в толпе.
Нет, он больше не вынесет!
Полицейский выбежал из номера и бросился к лестнице.

С шестого этажа «Парамаунта» открывалась широкая панорама площади. Теперь же, выбежав на улицу, он не видел и на три фута дальше собственного носа. Люди были повсюду. Тащили битком набитые пакеты, толкали детские коляски.
Джинсы, темное пальто, круглая шапочка. Она где-то здесь. Должна быть здесь.
Он втиснулся в почти монолитную массу тел.

Грейс была уже почти у входа в метро. Каменные ступени манили, обещая безопасность. Еще всего несколько секунд! Еще несколько ступеней.
Она глянула направо. Мужчина в бейсболке лихорадочно оглядывался, что-то бормоча про себя.
Один из копов. Сколько еще их здесь?!
Этот шагал прямо к группе, в которой была Грейс. Остановился рядом с гидом и стал его расспрашивать.
Нужно оторваться…
Неожиданно Грейс увидела того слизняка, что чуть раньше лапал ее. Он все еще торчал у входа в метро. При ближайшем рассмотрении оказалось, что это молодой привлекательный итальянец… если, конечно, вам по душе смазливые болваны. Впрочем, Грейс было все равно, даже если бы он походил на Квазимодо!
Она направилась к нему.

Митч затаил дыхание. Толпа слегка раздалась, и он увидел ее, всего футах в пятнадцати от того места, где стоял. Совсем маленькая, не выше пяти футов, в джинсах и темном пальто, она почти добралась до метро. Митч бросился вперед.
— Эй, приятель! Смотри, куда летишь!
— Поаккуратнее, олух!
Митч несся слепо, не разбирая дороги, сбивая людей. Едва Грейс добралась до ступенек, Митч сделал рывок и в прыжке, на лету, как игрок в регби, сбил женщину с ног и уложил на землю лицом вниз. Она громко вскрикнула, но было уже поздно. Кровь хлестала у нее из носа. Митч выхватил наручники и ловко застегнул у нее на запястьях. Все было кончено в один миг.
— Грейс Брукштайн, вы арестованы. У вас есть право хранить молчание. У вас есть право на адвоката.
Перевернув ее, он стащил круглую шапочку, чтобы лучше рассмотреть лицо.
— Иисусе…
На него смотрела насмерть перепуганная незнакомая блондинка.

Люка Бонетти не мог поверить собственной удаче.
— Эй, секси! Ты вернулась!
— Я вернулась.
Роскошная брюнетка привстала на цыпочки, обхватила его шею и страстно поцеловала. Люка охотно ответил, сжав ее попку уже обеими руками.
Грейс краем глаза заметила, что коп в бейсболке все еще разговаривает с гидом.
«Возможно, описывает меня».
Если он примет их за влюбленных, возможно, это собьет его со следа. А этот итальянский клоун сможет быть прикрытием до тех пор, пока она благополучно не окажется в вагоне. Потом она выпрыгнет на следующей станции и потеряет его.
Она прервала поцелуй и улыбнулась кавалеру.
— Хочешь поехать со мной?
— Еще бы! — ухмыльнулся Люка.
— Он занят.
Другой мужчина, постарше, с густыми седеющими усами, появился из ниоткуда и злобно уставился на Грейс.
— Занят он!
— Вовсе нет, — запротестовал Бонетти. — Отцепись от меня, Дэнни, кому сказал!
— Отцепиться?
Мужчина повернулся к Грейс и отрезал:
— Послушайте, леди, мы из Нью-Йоркского департамента полиции и находимся на службе. Так что проваливайте, пока я не арестовал вас за приставания к мужчинам!
Грейс ощутила, как желчь подступает к горлу. Он один из них!
Ноги задрожали.
Немного справившись с собой, она бросилась к метро.

Митч среагировал мгновенно.
Он как раз извинялся перед молодой женщиной, чей нос только что разбил, когда мимо, перескакивая через ступеньки, пробежала девушка. Повернувшись к несчастной блондинке, Митч стал снимать с нее наручники и тут увидел это: серую шапочку, выглядывавшую из кармана пальто девушки.
— Стой! — крикнул он. — Полиция!

Грейс уже была на платформе. Сзади неслись крики:
— Полиция! Дорогу!
Поезд был переполнен. Грейс попыталась протиснуться в вагон, но какой-то мужчина оттолкнул ее:
— Разуйте глаза, леди! Места нет! Отойдите в сторону!
— Полиция!
Крики становились громче. Грейс оглянулась.
Это был он. Детектив Коннорс. Она узнала знакомое по телерепортажам лицо.
В следующем вагоне тоже яблоку негде было упасть. Люди отступали, дожидаясь следующего поезда. Двери со свистом сдвинулись. Поезд тронулся.
— Грейс Брукштайн! Ни с места! Вы арестованы!
Грейс услышала свое имя. Как и все окружающие.
Неожиданно десятки голов стали поворачиваться, оглядывая платформу. Грейс Брукштайн? Она здесь? Неужели?!
Митч, обгоняя поезд, мчался по платформе. Пробежал мимо первого вагона, второго. А когда добрался до третьего, толпа расступилась. Митч и Грейс оказались лицом к лицу.
И несколько бесконечных мгновений смотрели в глаза друг другу. В эти несколько мгновений между ними что-то промелькнуло.
Взаимное уважение.
Даже притяжение.
Но только на миг.
Поезд набирал скорость.
Грейс, благополучно успевшая заскочить в вагон, отвернулась от окна.
Митч стоял на платформе и наблюдал, как она исчезает в темной дыре тоннеля.

В участке бесновался лейтенант Дюбре.
— Какого дьявола?! Как вы могли потерять ее? Как?!
— Не знаю, сэр, — вздохнул Митч.
Он пытался найти светлое пятно во всей этой мрачной истории. Они знают больше, чем сорок восемь часов назад. Грейс до сих пор в Нью-Йорке. Теперь она брюнетка. Она поправилась. Завтра опубликуют новый фоторобот.
И благодаря Люку Бонетти разыскная бригада получила ценные сведения.
Самая неуловимая преступница Америки классно целуется.

Глава 21

На три дня Грейс залегла на дно. Нашла новое пристанище, еще одну студию, на этот раз в Бруклине. При том что конура в Куинсе была обшарпанной, но довольно уютной, эту можно было назвать не иначе, как убогой.
Она сдвинула занавески, заперла дверь и забралась в постель. Депрессия накатывала медленными волнами.
«Это хуже, чем тюрьма. Это ад».
В тюрьме у Грейс были Карен и Кора. Сестра Агнес, дети из центра. Посещения Дэйви Бакколы.
ДЭЙВИ…
К этому времени Грейс следовало бы привыкнуть к предательству окружающих, но поступок сыщика потряс ее до глубины души. Она искренне верила, что этот парень на ее стороне. Более того, в его руках был ключ ко всем надеждам найти убийцу Ленни.
Что ж, Грейс в последний раз поверила другому человеку.
«Единственный, кто всегда был со мной, ушел навсегда. Предан и убит из-за своих денег».
Она заплакала. А когда слезы иссякли, встала, оделась и вышла из дома, впервые за три дня.

Безумный риск.
Но Грейс было все равно.
Кладбище Сайпресс-Хиллз выходило на Джамайка-Бэй. Здесь были похоронены люди разных концессий, хотя в последние годы уход за могилами оплачивался в основном еврейскими благотворительными фондами. Грейс помнила всеобщее возмущение, когда стало известно, что останки Ленни будут похоронены здесь.
— Этот сукин сын предал еврейскую общину! Мы доверяли ему, потому что он был одним из нас. Теперь он хочет лежать среди наших? Ни за что!
Эли Силфен, глава благотворительного фонда «Бет Олом», был возмущен.
— Памятник Ленни Брукштайну? На Сайпресс-Хиллз? Только через мой труп.
Но рабби Геллер твердо стоял на своем. Мягкий внешне, исполненный глубокой духовности человек знал Ленни большую часть его жизни.
— Скорее уж, Эли, через его труп. Это религия прощения. Милосердия. И судить Ленни должен Господь, а не человек.
Грейс не забыла сострадания рабби. И, пробираясь между надгробиями и статуями ангелов, очень хотела его увидеть.
На улице было холодно. Дыхание вырывалось изо рта Грейс клубами пара. Кладбище было огромным: десятки тысяч могил, а может, и больше.
«Я никогда ее не найду. Во всяком случае, без посторонней помощи».
Престарелый могильщик рыл яму неподалеку. Грейс подошла к нему.
— Простите, я хотела спросить… здесь похоронены какие-нибудь известные люди?
Так будет безопаснее, чем спрашивать прямо.
Старик рассмеялся, показав ряд гнилых зубов:
— «Какие-нибудь»? Сколько у вас времени? Здесь все равно что целый журнал «Пипл»!
Он продолжал долбить мотыгой замерзшую землю, кудахча над собственной шуткой.
— Мэй Уэст. Джеки Робинсон. Есть и паршивые овцы. Дикий Билл Ловетт. Знаете, кто он?
Грейс не знала.
— Он был гангстером. Убийцей. Главарем банды «Белая рука».
— Простите, я не слишком много знаю о преступниках, — пробормотала Грейс, забыв, что официально сама в числе этих преступников.
— Бьюсь об заклад, одного вы знаете. Леонард Брукштайн. Мистер «Кворум». Слышали о таком?
Грейс вспыхнула.
— Да. Да. Слышала. Знаете, где он похоронен?
— Еще бы!
Могильщик выпрямился и пошел вперед. Грейс не отставала от него почти десять минут. Оба походили на парочку сержантов-инструкторов, изучающих плац-парад, молчаливый, замерший под снегом.
Наконец поднялись на вершину холма. У Грейс перехватило дыхание. Менее чем в двух ярдах впереди, рядом с простым белым камнем, стояли два скучающих вооруженных полисмена.
Она успела заметить, что камень уже не был белым. Его покрывали граффити, кроваво-красные послания ненависти, которые никто не трудился стирать.
«Конечно, полицейские должны быть здесь! Возможно, ждут, пока я сделаю дурацкую ошибку! Вроде этой».
— В чем дело? — удивился могильщик. — Мы еще не пришли.
— Знаю, но я… передумала.
Сердце Грейс колотилось так, что в ушах стоял звон.
— Неважно себя чувствую. Спасибо за помощь.
Он посмотрел на нее, впервые за это время, откровенно изучая ее лицо. В надежде отвлечь старика, Грейс поспешно сунула ему в руку двадцатку, повернулась и почти слетела с холма.
Она бежала до тех пор, пока не оказалась у входа в метро, и скользнула в ближайшее кафе, чтобы прийти в себя и отдышаться. Как могут люди осквернять чью-то могилу?
Она была слишком далеко, чтобы прочитать надписи, но вполне представляла, какие гадости там намалеваны.
Глаза Грейс наполнились слезами. Никто из них не знал Ленни. Не знал, каким порядочным, любящим, благородным человеком был ее муж.
Иногда даже она чувствовала, что память о нем ускользает от нее. Что реальность того, кем был в действительности Ленни, теряется за горой лжи, зависти и ненависти. Люди назвали его преступником. Но это неправда!
«Ты не был преступником, дорогой. Просто жил в мире зла. Зла, алчности и продажности».
В этот момент Грейс осознала, что у нее есть выбор. Она может сдаться. Снова оказаться в тюрьме. Смириться с подлым нагромождением лжи, которой окутала ее жизнь.
Либо — бороться.
На память пришли слова рабби Геллера: «Господь ему судья. Не человек».
Может, стоит предоставить разгром врагов Богу? Пусть он исправит несправедливость, допущенную миром по отношению к ней и ее дорогому Ленни!
А может, и нет.
Грейс поняла, каким должен быть следующий шаг.

Дэйви Баккола возился с ключом от гостиничного номера. Он был очень, очень пьян.
Деньги проскользнули меж пальцев вместе с Грейс. Он предал ее, она это поняла, и оказалось, что все напрасно.
Слишком подавленный, чтобы вернуться в материнский дом, Дэйви долго шлялся по городу, тратя последние сбережения на стриптизерш и выпивку.
— Дурацкаягребанаяштука.
Он снова попытался повернуть ключ в скважине, раз, другой, прежде чем до него дошло. Не тот этаж!
Пьяно покачиваясь, сыщик побрел к лифту: стены смыкались, пол поднимался волнами: вверх-вниз, вверх-вниз, как палуба корабля в шторм. Дэйви вдруг вспомнил аттракцион в увеселительном парке Атлантик-Сити, куда они ходили с отцом, и его затошнило. Какое облегчение — снова оказаться в лифте.
— Какой этаж?
Женщина стояла спиной к нему. Несмотря на то что был почти в отключке, частный детектив разглядел длинные рыжеватые волосы и блестящее черное полупальто. Или два черных пальто?
— Какой этаж? — переспросила она.
Дэйви никак не мог вспомнить.
— Третий? — неуверенно сказал он.
Женщина протянула руку и нажала кнопку.
После чего уперла дуло пистолета в поясницу Дэйви.
— Только шевельнись — и ты труп.

Оказавшись в номере, мгновенно протрезвевший Дэйви почти рухнул на кровать.
— Я знаю, чем это кажется со стороны. Но все объясню.
Грейс подняла пистолет и прицелилась ему в голову.
— Слушаю.

Заполучить оружие оказалось куда легче, чем ожидала Грейс. Она предполагала, что это сложное и опасное дело, но оказалось, что пистолет можно купить прямо на улице, как жареные каштаны. Она заметила, что вечно маячивший в переулке человек брал деньги у живущих поблизости ребятишек, очевидно за наркотики. Вчера днем Грейс подошла прямо к нему.
— Мне нужен пистолет. Не знаете, кто может помочь?
Подозрительный тип оглядел Грейс, отметил бритую голову и мешковатую, почти мужскую одежду и принял за активную лесбиянку, вероятно, только что отсидевшую срок. Обычно он недолюбливал «ковырялок», но, с другой стороны, она ведь не коп. А деньги ему не помешают.
— Сколько платишь?
Они долго торговались, но ему удалось получить вдвое больше, чем стоил пистолет. И он пожалел о том, что не запросил подороже.
Когда Грейс уходила, он окликнул ее:
— Эй, знаешь, как пользоваться этой штукой?
Женщина остановилась, подумала и покачала головой.
— Пятьдесят баксов, и я дам тебе частный урок. И даже отсыплю патронов. Как насчет такого?
— Двадцать, — к своему удивлению, выпалила Грейс.
— Тридцать пять. Это мое последнее слово.
— Заметано.

— О Боже, Грейс, пожалуйста. Не стреляй! — всхлипывал Дэйви Баккола.
Но она смотрела на происходившее словно со стороны и была странно спокойна. Даже с некоторой брезгливостью слушала, как подонок молит о пощаде. Искаженное перепуганное лицо было залито слезами и соплями. Словно какие-то слова могли заставить Грейс изменить свое решение!
— Давай папку.
— Папку?
— Информацию, которую ты мне обещал. Ту, которую должен был мне передать на Таймс-сквер, помнишь? Прежде чем ты обезумел от алчности и согласился продать меня за двести штук?
— Все не так, Грейс. Я старался защитить тебя.
Грейс чуть прижала курок указательным пальцем.
— Еще раз соврешь, и, клянусь Богом, я разнесу тебе голову!
Дэйви захныкал от страха. Она не шутила. Это была не та Грейс Брукштайн, которую он видел в Бедфорд-Хиллз. Совершенно другой человек!
Холодный. Безжалостный. Готовый на все.
— А информация у тебя есть, верно, Дэйви? Ради тебя самого надеюсь, что на этот раз ты не солгал.
— Нет-нет, все у меня здесь.
Он упустил награду, но все еще надеялся найти покупателя на свой золотой рудник секретов.
До сих пор ни один редактор журнала ему не ответил, но Дэйви надеялся.
Он полез под кровать.
— Стоп! — скомандовала Грейс.
Детектив замер.
— Держи руки так, чтобы я их видела! Положи их на макушку.
Дэйви повиновался.
— Прекрасно. А теперь выходи на середину комнаты и стань на колени.
Дэйви понял, что это конец. О Боже! Классическая поза казнимого. Она выстрелит ему в затылок.
— Пожалуйста, Грейс…
— Заткнись!
Осторожно, продолжая целиться в Дэйви, Грейс встала на четвереньки, сунула руку под кровать и вытащила конверт из коричневой канцелярской бумаги.
— Этот?
Детектив кивнул.
— Как только ты оказалась бы в безопасности, я собирался отнести материалы к адвокату. Клянусь! Я помог бы тебе подать апелляцию.
Грейс прижала конверт к груди, нежно, как возлюбленного, и сняла пистолет с предохранителя.
— Ты это показывал кому-то? Полиции? Прессе?
Дэйви яростно затряс головой:
— Нет. О существовании этой информации знаем только ты и я.
Ответ оказался правильным, Грейс улыбнулась. Дэйви сразу стало легче. Пожалуй, он уцелеет.
Грейс подняла с кровати подушку и, держа ее перед пистолетом, холодно сказала:
— Ты предал меня. Знаешь, Дэйви, как наказывают предателей?
Не успев ответить, он услышал приглушенный хлопок, сопровождаемый ощущением чего-то мокрого и теплого в нижней части тела.
И все померкло.

Митч Коннорс обозревал сцену преступления. Гостиничная горничная, позвонившая в полицию, истерически рыдала. Кроме того, она так плохо говорила по-английски и была настолько перепугана, что полицейский не знал, чего ожидать. Но определенно не такого.
Митч, не сдержавшись, расхохотался:
— Это не смешно!
Посреди комнаты валялся Дэйви Баккола, голый и связанный, как курица, шнуром от оконных жалюзи. И действительно походил на курицу! После того как он отключился, кто-то — скорее всего Грейс — намазал его гелем для волос и вывалял в перьях. Перья из гостиничных подушек прилипли к ногам и рукам. На лбу несмываемым маркером было выведено слово «предатель». Сам маркер торчал из задницы Дэйви, как термометр.
— С того места, где я стою, приятель, это выглядит довольно смешно, — заверил Митч, которому Грейс нравилась все больше и больше.
Единственная пуля застряла в стене у окна. Ниже грудой лежала вонючая мокрая одежда детектива. Должно быть, Баккола так перепугался, когда Грейс выстрелила в подушку, что потерял контроль над мочевым пузырем.
— Она психованная, — всхлипывал Дэйви. — Могла меня убить! Я желаю защиты!
— Да, а я желаю, чтобы Жизель Бундхен слизывала с моих яичек взбитые сливки. Но такому не бывать, — сухо сообщил Митч. — Кто-нибудь, развяжите его. Если мне еще хоть секунду придется обозревать эту поганую задницу, понадобится хороший психотерапевт. А вдруг я никогда не смогу взять в рот куриное мясо?
— Может, стоит сначала сделать снимки, босс? Задокументировать сцену преступления, и все такое…
— Для кого? — ухмыльнулся Митч. — Для полковника Сандерса?
— Для вас все шуточки!
Дэйви изо всех сил старался изобразить негодование, но когда из задницы торчит маркер, это, согласитесь, нелегко.
— Грейс Брукштайн угрожала мне пистолетом. Вооруженное ограбление! И вам все безразлично?
— Вы, Баккола, мне абсолютно безразличны. И о каком вооруженном ограблении вы говорите? Что она украла?
Дэйви замялся.
— Либо говорите правду, либо я оставлю вас здесь, в таком виде.
— Если скажу, получу защиту от полиции?
Митч шагнул к двери.
— Подождите! — завопил Дэйви. — Ладно-ладно! У меня было досье. Информация о гибели ее мужа. Мы думаем… уверены, что Ленни Брукштайн был убит.
— Что?!
— Я работал с Грейс. Расследовал дело. Поэтому она и сбежала из Бедфорда. Плевать ей на деньги. Она хочет одного: узнать, кто убил ее мужа. Кто ее подставил. Она хочет отомстить.
Митч прекрасно понимал ее желание. Он даже вспомнил, что Грейс говорила ему по телефону. Что не она украла деньги. Что кто-то подставил ее и мужа.
Возможно ли это?!
— Почему ты не сказал раньше, черт возьми?! — завопил Митч, но, не успев договорить, уже понял ответ. — Собирался продать информацию, верно? Жадное дерьмо…
Баккола молчал.
— И ты отдал ей документы?
— Пришлось. У нее был пистолет.
— А у тебя — копия, верно? Скажи мне, что у тебя есть копия.

Менее чем в трех милях от отеля Грейс лежала в ванне, в сотый раз перечитывая то, что удалось собрать Дэйви.
Внезапно она вскочила. Вот оно! Черным по белому.
Она знает, кто убил Ленни!
Что ж, охота началась.

Глава 22

Эндрю Престон шел вниз по Уолл-стрит со знакомым чувством стеснения в груди. Новый роман Марии в самом разгаре. Все признаки налицо. Ящик ночного столика, забитый чеками на белье «Ла Перла». Бразильский воск для коррекции линии бикини, который она купила после путешествия в Гонконг. Этим утром она даже пела в душе арию из «Травиаты».
«Если бы только я не любил ее так сильно! Ничего бы этого не случилось!»
Половина шестого. Улица заполнена служащими биржи, спешившими домой. С тех пор как Престон начал работать в отделе поглощения и слияния огромной компании «Лазард», приходилось часто засиживаться до девяти-десяти часов. Но сегодняшний вечер был посвящен тренажерному залу. Лечащий врач Эндрю не раз подчеркивал, как важны регулярные физические упражнения: «Ничто не способно так эффективно противостоять стрессу, как хорошая партия в пинг-понг. Нет смысла быть большой шишкой на Уолл-стрит, если сердце сдает уже в сорок пять. Понимаете, о чем я?»
Эндрю понимал. Хотя справедливо ли определение «большая шишка»? Мария, во всяком случае, его таковым не считала. Каких бы высот он ни достиг, сколько бы денег ни сделал, этого всегда было недостаточно…
Винтажный «Астон-Мартин-DB5» был припаркован в подземном гараже, в четырех кварталах вниз от офиса. И машина и гараж стоили чудовищно дорого, но приезд на работу в авто был одной из немногих маленьких поблажек, которые позволял себе Эндрю.
Помня о своем сердце, он спустился в гараж пешком, а не в лифте. Нажал кнопку на пульте, чтобы открыть машину, прыгнул на водительское сиденье.
— Привет, Эндрю.
Он едва не вскрикнул.
На заднем сиденье, пригнувшись, пряталась Грейс Брукштайн. Она держала пистолет и улыбалась.
— Сколько лет, сколько зим…

Митч Коннорс не верил собственным ушам.
— Сэр, при всем моем уважении к вам, это чушь собачья. Нам придется вновь открыть дело о смерти Ленни Брукштайна в связи с открывшимися обстоятельствами. Если мы этого не сделаем и правда всплывет позднее, скажут, что мы утаили улики…
Когда Митч наконец развязал Дэйви Бакколу, красный как рак частный детектив вручил ему флэшку, как оказалось, содержавшую информацию настолько взрывоопасную, что Митч распечатал ее и немедленно отнес боссу.
— Никто ничего не утаивает! — отрезал лейтенант Дюбре. — Откровенно говоря, Митч, не понимаю, почему вам не терпится начать новое расследование, когда вы умудрились изгадить даже то, которое ведете сейчас. Грейс Брукштайн опозорила вас! И не только вас! Весь департамент выглядит по-идиотски!
— Знаю, сэр. Но если ее муж действительно был убит и расследование было намеренно уведено в другую сторону, произошла судебная ошибка.
— Ошибка? — фыркнул Дюбре. — Оставьте меня в покое, Митч. Договорились? Богатый жадный поганец, который подмял под себя этот город. Если кто-то и прикончил старика, поверьте, сделал миру большое одолжение. И никому нет до этого дела, а меньше всех — мне.
Митч молчал. Неужели Дюбре сказал все это всерьез? Расследование смерти Ленни оказалось на поверку сплошным подлогом. Коронер вынес вердикт о самоубийстве, потому что Америка заранее осудила бывшего любимца. Ленни Брукштайн — вор, алчный мошенник, обобравший бедных и разоривший собственный фонд.
Но если Америка ошибалась?
С самого начала расследования Митч испытывал к Грейс Брукштайн противоречивые чувства. Первоначальная жгучая ненависть, которую он разделял вместе со всеми, быстро сменилась смесью жалости и, как ни противно признать это, уважения. Грейс оказалась храброй, решительной и находчивой — качества, которые он до сих пор считал в основном мужскими. И все же, когда он столкнулся с Грейс во плоти, ее лицо в окне вагона было воплощением женственности: уязвимое, сострадательное, доброе.
При других обстоятельствах, в другой жизни, Митч мог бы влюбиться в эту женщину.
«Я мог бы спасти ее. Мы сумели бы спасти друг друга».
Усилием воли полицейский вернулся к реальности.
— Предположим, Леонард Брукштайн невиновен.
— П-простите? — растерялся Дюбре.
— Я сказал: предположим, он невиновен. Предположим, кто-то другой украл деньги.
— И кто именно? Зубная фея?
— Как насчет Эндрю Престона? Не хочу показаться неуважительным, сэр, но вы прочитали досье Бакколы? Престон годами воровал деньги из фонда!
— Жалкая мелочь, — равнодушно отмахнулся Дюбре. — Кроме того, всех служащих «Кворума» вывернули наизнанку во время расследования. Я знаю, что федералы не всегда бывают самыми острыми ножами из набора. Но вы действительно считаете, что к этому времени Гарри Бейн не прищучил бы того, кто заныкал наличные? Ваш частный детектив лает не под тем деревом.
— Может быть, — кивнул Митч. — Но разве мы не должны по крайней мере проверить все версии? Чем больше я углубляюсь в дело «Кворума», тем сильнее оно воняет.
— Так прекратите в него углубляться. У вас полно своей работы. Найдите Грейс Брукштайн и верните в тюрьму, где ей самое место.
Вернувшись к себе, Митч выключил телефон и закрыл двери. Действительно ли место Грейс Брукштайн в тюрьме? Теперь он не был так уверен.
Он пытался выбросить из головы крамольную мысль.
Ничего не выходило. Мысль пробивалась из глубин его подсознания, как сорняк — на солнце.
«Все это фарс. Расследование. Суд. Вообще все. Хорошо поставленный спектакль. Вернее, реалити-шоу».
Дюбре не интересовала правда. Как и массачусетсских копов, которые расследовали смерть Ленни. Как и коронера, прессу, даже ФБР. Мошенничество в «Кворуме» было художественным фильмом, и Америка выбрала на роли злодеев Грейс и Ленни Брукштайн. Никто не хотел иного финала, особенно теперь, когда заплатили за места и почти доели поп-корн.

Дюбре велел подчиненному забыть о полученной от Бакколы информации.
— Сотрите это, суньте в измельчитель, сожгите — мне начхать. Ленни Брукштайн мертв и похоронен.
Но Митч сознавал, что не в силах выполнить приказ.
Эта информация могла привести его к истине.
А если немного повезет, то и к Грейс Брукштайн.

Эндрю Престон стиснул зубы. Если ему суждено умереть, стоит по крайней мере попытаться сохранить достоинство.
— Все, что я ни делал, делал ради Марии. Поверь мне, Грейс.
Грейс потуже стянула шнур на его запястьях.
Они находились в Нью-Джерси, в заброшенном сарае, недалеко от шоссе номер 287. На улице было темно, моросил дождь. Холодные капли падали сквозь дырявую крышу сарая, пропитывая рубашку Эндрю. Столб, к которому он был привязан, больно врезался в спину.
— Не указывай мне, чему верить и чему — нет. Отвечай на вопросы! Сколько денег ты украл у Ленни?
— Я ничего не крал у Ленни.
Жесткое, ледяное дуло пистолета ударило в переносицу. Эндрю взвыл от боли.
— Не лги мне! У меня есть доказательства. Еще раз соврешь, и тебе не жить. Веришь?
Престон кивнул. Он верил. Будь перед ним прежняя Грейс, он воззвал бы к ее состраданию. Но очевидно, прежняя Грейс умерла и похоронена. Эндрю ничуть не сомневался: эта женщина без колебаний всадит пулю ему в череп.
— Сколько?
— Около трех миллионов. За много лет. Но я не лгал. Я ничего не крал у Ленни лично. Брал деньги у «Кворума». Но всегда намеревался когда-нибудь их вернуть…
— Но не вернул.
— Нет. Не мог. Долги Марии…
Он вдруг заплакал.
— Она так много тратила, что стала прибегать к услугам ростовщиков. У нее это что-то вроде болезни. Ничего не может с собой поделать. Я и понятия не имел, как далеко все зашло. Но однажды в дом пришли какие-то люди. Громилы. Убийцы.
Мне все равно, что было бы со мной, но они угрожали Марии. Показывали мне снимки. Не забуду этого ужаса, пока жив.
Грейс подумала о распухшем безголовом трупе Ленни, лежавшем на столе в морге.
— Ленни узнал о кражах?
Эндрю опустил голову:
— Да. Я думал, что замел следы. Комиссия по ценным бумагам и биржам проверяла нас. Но они ничего не обнаружили. Полагаю, Ленни оказался умнее их всех, вместе взятых.
— И поэтому ты убил его? Чтобы продолжать красть и платить гангстерам?
Эндрю с искренним изумлением уставился на нее:
— Убил? Я не убивал его, Грейс. Да, я обкрадывал «Кворум», и это было подло. Но я бы никогда и пальцем Ленни не тронул. Он был мне хорошим другом.
— Ради Бога, — с горечью бросила Грейс. — Ленни все знал! Они с Джоном обсуждали это в Нантакете. Ты боялся, что он тебя уволит или выдаст властям. Поэтому и расправился с ним.
Она сняла пистолет с предохранителя. Ее рука дрожала.
— Я не верю, что ты взял только три миллиона. Ты украл все эти миллиарды и свалил на Ленни!
— Неправда.
— Ты убил его! Я знаю, что ты! — истерически закричала Грейс.
Эндрю закрыл глаза. По крайней мере он умрет быстро.
Хотелось бы знать, станет ли Мария скучать по нему.

Митч Коннорс читал, лежа в постели. Дэйви Баккола был сукиным сыном. Но очень дотошным сукиным сыном. Детектив проделал серьезную работу. Конечно, большая часть расследования основывалась на неофициальных разговорах со служащими офиса коронера и нантакетской береговой охраны. Суд согласился бы выслушать показания менее половины из этих людей. Но общая картина была ясна: богач, окруженный фальшивыми друзьями, паразитами и прихлебателями, встретил свой ужасный конец.
Митч представил, как это же читает Грейс, и ему стало не по себе. Что она чувствовала, продираясь сквозь липкую полосу полуправды, жадности и обмана, сплетенную самыми близкими? Неудивительно, что после побега она не обратилась ни к одному из них. С такими друзьями и враги ни к чему!
Единственная проблема заключалась в том, что информации было чересчур много. Слишком у многих людей были мотивы и возможности разделаться с Ленни Брукштайном. Грейс идет по тому же следу, что и Митч. Кто будет первым?

Эндрю Престон открыл глаза. Он ожидал, что Грейс пристрелит его, и удивился, обнаружив, что ее щеки мокры от слез.
— Я хочу, чтобы ты признался, — всхлипнула она. — Хочу, чтобы покаялся.
— Грейс, мне действительно стыдно за то, что сделал, но я не убивал Ленни, и это правда. Вспомни, в день его гибели я был в Нью-Йорке.
— Знаю, что был. И знаю, что ты там делал. Платил наемному убийце!
Грейс сунула руку в рюкзак и вытащила снимок:
— Доналд Энтони Ле Брон. Полагаю, сейчас начнешь уверять, что не узнал его?
С лица Эндрю сбежала краска.
— Нет, я его узнаю. Ты права. Он наемный убийца. Работает на доминиканскую банду, известную как «ДНШ» — «Доминиканцы не шутят», — что, как оказалось, еще очень слабо сказано.
Он нервно хихикнул.
— И да, я нанял Ле Брона. Но не для того, чтобы убить Ленни.
— Продолжай, — разрешила Грейс.
— Они называли себя сборщиками долгов. Пришли в дом и показали снимки изнасилованных, изуродованных женщин. И пообещали, что Мария будет следующей. Потом, за месяц до бала в «Кворуме», один из них явился в дом. Принес отрубленный палец, завернутый в кухонное полотенце.
Эндрю закрыл глаза.
— К тому времени я выплатил все долги Марии. Но они явились получить проценты. Сотни тысяч. Я понял, что это никогда не кончится, но не мог обратиться в полицию — боялся, что там узнают об украденных мной деньгах. Поэтому я связался с Ле Броном. Он и его люди обо всем позаботились.
Грейс попыталась переварить услышанное. Узнав из документов о воровстве Эндрю и его контактах с бандой головорезов, она была уверена, что нашла убийцу. Вроде бы все встало на свои места: хищения, обнаруженные Ленни, были только верхушкой айсберга. На самом деле Эндрю, должно быть, уводил миллиарды из сундуков «Кворума», подделывая бухгалтерские книги так, чтобы свалить вину на Ленни. Потом он заказал Ленни профессиональному убийце и потирал руки, когда осудили Грейс. Но, выслушав Эндрю, увидев ужас на его лице при воспоминании об опасности, которой подвергалась Мария, Грейс поверила.
Эндрю Престон не имел отношения к убийству Ленни.
Это оказалось сокрушительным ударом.
— Ленни был мне как отец, Грейс, а я предал его, и буду жить с сознанием вины до конца дней своих. Но я никогда не желал его смерти. В отличие от Джека Уорнера…

Грейс читала досье и на Джека. Знала об игорных долгах и отказе Ленни их платить. Но вряд ли это могло считаться мотивом для убийства. Кроме того, у Джека было железное алиби. Береговая охрана нашла сенатора в сотнях миль от того места, где обнаружили яхту Ленни.
— Джек был зол на Ленни. Я точно знаю.
— Зол? — удивился Эндрю. — Он ненавидел его, Грейс. Ленни легко мог его уничтожить. Знал все его грязные маленькие тайны. Всем в сенате было известно, что Джек Уорнер был марионеткой «Кворума» и голосовал только по указке Ленни Брукштайна. Ленни выжимал Джека как мокрую тряпку. Парень просто дышать не мог.
Грейс недоверчиво уставилась на Престона.
— Уверена, все было иначе. Ленни никогда бы не стал шантажировать Джека. Да и вообще никого не стал бы.
Эндрю улыбнулся, вдруг увидев некое напоминание о прежней Грейс, доверчивой, обожающей, убежденной, что ее муж не способен ни на что дурное. Нет, он ее не винил. Эндрю лучше остальных знал, что это такое — когда любишь так сильно, что оправдываешь человека, несмотря на все доказательства противного.
— Грейс, — мягко заметил он, — что бы ни случилось с Ленни, это произошло в море во время шторма. Джек в тот день тоже решил поплавать, помнишь?
Грейс помнила. Джек, как и Майкл Грей, был опытным моряком.
«Достаточно опытным, чтобы каким-то образом пробраться на борт яхты Ленни и убить его? Бросить за борт, чтобы это выглядело несчастным случаем?»
Возможно…
— Попытайся найти леди по имени Жасмин, — посоветовал Эндрю. — Лучшего совета я тебе дать не могу. Может, она сумеет убедить тебя увидеть вещи в ином свете?

Митч сам не знал, почему решил приехать в дом Престонов. Наверное, надеялся расспросить Эндрю о его воровстве из «Кворума». Но его встретила истерически рыдавшая Мария. До полуночи осталось совсем немного, а Эндрю даже не позвонил! Никто не видел его после пяти, когда он покинул офис. Она обратилась в полицию, но никто не воспринял ее всерьез.
В отличие от Митча.
— Позвольте налить вам бренди, миссис Престон, — мгновенно нашелся он.
Неужели Грейс решилась на самосуд? Она ведь уже узнала, что Эндрю обкрадывал Ленни. Что, если она похитила Престона? Или чего похуже? Если Грейс вобьет себе в голову, что за смертью Ленни стоит Эндрю, страшно подумать, на что она способна!
Когда входная дверь открылась и вошел Эндрю Престон, Митч обрадовался не меньше Марии. Рубашка Эндрю была в крови, нос распух, но мужчина держался спокойно. В отличие от жены, которая театрально бросилась в его объятия.
— О, Энди, Энди! Что случилось? Я тут с ума схожу! Где ты был?!
— В больнице. Все в порядке, Мария. Небольшая проблема, только и всего.
— Какая именно?
— Глупо все вышло. Шел дождь, я поскользнулся и грохнулся лицом вниз на тротуар. Я бы позвонил, но меня сто лет держали в приемном покое. Сама знаешь, что творится в подобных местах! Не хотел волновать тебя, дорогая.
— А я все равно волновалась. Кроме того, тут полиция.
Мария небрежным жестом показала на Митча. Эндрю сразу узнал его по телерепортажам. Этот парень ищет Грейс!
Престон постарался принять безразличный вид.
— Господи, неужели полиция теперь ведет розыски загулявших мужей? Простите, если доставил неприятности, детектив.
— Вовсе нет, мистер Престон, я пришел поговорить с вами по другому делу. Рад, что вы благополучно вернулись домой. Послушайте, вопрос, возможно, покажется вам странным. Полагаю, вряд ли Грейс Брукштайн пыталась связаться с вами за последние сорок восемь часов?
— Грейс? — переспросил Престон. — Связаться со мной? Нет. Зачем ей это?
— Не важно, — кивнул Митч. — Не провожайте. Я сам найду дорогу.

Позже, лежа в постели, Эндрю пристально смотрел на спящую жену.
«Я так люблю тебя, мой ангел…»
До чего же его тронула неподдельная тревога Марии! Возможно, между ними еще все наладится?
Он хотел было рассказать детективу Коннорсу правду о Грейс и о том, что случилось сегодня днем, но тут же передумал. Грейс пощадила его и простила грехи. Самое малое, что он мог сделать, — отплатить ей добром.
Если Ленни действительно убили, Эндрю ото всей души желал, чтобы Грейс нашла убийцу. Кто бы и что о нем ни думал, Ленни Брукштайн был порядочным человеком.
Он приподнялся и притянул к себе жену, вдыхая запах ее тела. И едва не зарыдал, ощутив слабый аромат афтершейва.
Эндрю Престон никогда не пользовался средствами после бритья.

Глава 23

Жасмин Делевинь любовалась отражением своего обнаженного тела в зеркале. Двадцатичетырехлетняя красавица с кожей цвета кофе с молоком, длинными стройными ногами и новой парой силиконовых грудок идеальной формы, подарком на день рождения от влиятельного клиента.
Любовно сжав их ладошками, Жасмин улыбнулась.
«Нет. Больше, чем клиент. Любовник. Как же я его обожаю!»
Не в характере Жасмин было привязываться к человеку, платившему ей за постельные услуги. Дочь французского бизнесмена и персидской княжны не нуждалась в деньгах, которые зарабатывала проституцией.
Это щекотало ей нервы. Лишь одно сознание того, что богатые влиятельные мужчины, имеющие прекрасных жен и ослепительных любовниц, находят ее неотразимой, пьянящей настолько, что готовы платить за право провести с ней ночь, невероятно воодушевляло Жасмин. Она годами не притрагивалась к своему трастовому фонду. Квартира на Пятой авеню, винтажный кабриолет «эм-джи», гардеробная, полная платьев от-кутюр и тысячедолларовых туфель — все было оплачено совершенным телом Жасмин.
Другие люди могли бы назвать ее шлюхой. Люди вроде ее отца, безумно любившего мать и не замечавшего все усилия дочери угодить ему. Но Жасмин мнение посторонних не волновало.
«Я феминистка. Трахаю кого хочу и когда хочу, потому что мне так нравятся. И никто мне не указ».
В гардеробной она подобрала белье для сегодняшней встречи: шелковые шоколадно-коричневые трусики от Ла Перла и такой же бюстгальтер. Стильно и женственно. Как он любит.
Жасмин не видела его вот уже несколько недель, и сейчас не скрывала возбуждения. Конечно, он у нее не один. Все ее клиенты были интересными, успешными мужчинами, и все, как один, были хороши в постели. Жасмин Делевинь была лучшей и работала с лучшими. Но никто не действовал на нее так, как этот.
Зажужжал домофон.
«Что-то он рано. Должно быть, так же сильно хочет, как я…»
Неторопливо, как подобает княжне, она открыла дверь.
Он с порога схватил ее за горло.
— Скидывай гребаную одежду. Сейчас.
Зрачки Жасмин расширились от возбуждения.
«Как же я по тебе соскучилась!»

— Пожалуйста! Нет!
Гэвин Уильямс затянул узлы на запястьях Грейс Брукштайн. Поднял трость и из всех сил ударил ее по икрам. Два ярко-красных рубца легли рядом с остальными. Гэвин улыбнулся.
— Спрашиваю еще раз: где деньги?
Она рыдала. Молила. Вдова Ленни Брукштайна, самое ценное его приобретение, молила о пощаде его, Гэвина Уильямса. Но Гэвин был непреклонен.
Грешники должны гореть в аду.
Таким не место на земле.
Он ощутил, как затвердевший член распирает брюки. И снова поднял трость.
— Простите, сэр, с вами все в порядке?
Видение мигом испарилось. Он снова сидел за столом в БНПБ — Библиотеке науки, промышленности и бизнеса на Медисон-авеню. Рядом стояла женщина-библиотекарь.
«Назойливая сука. Еще лезет не в свое дело!»
— В полном.
— Уверены? Вы раскраснелись. Может, открыть окно или принести воды?
— Нет! — рявкнул Гэвин.
Пожилая женщина поняла намек и ретировалась.
Нет, работать в публичной библиотеке просто невыносимо!
После того как Гарри Бейн отстранил его от расследования, шеф ФБР настоял, чтобы Уильямс взял отпуск.
— Вы перенапряглись, агент Уильямс. Вам необходимо отдохнуть. Такое бывает с каждым.
«Хочешь сказать, такое бывает со слабаками и идиотами вроде тебя. Но не со мной».
— Я вполне здоров и готов к службе.
— Оформите отпуск, Гэвин. Ладно? Позвоним вам через пару месяцев.
Через пару месяцев?!
Гэвин понял, что происходит. Все это интриги Джона Мерривейла.
«Они все считают, что я псих. Одержимый. Но я им покажу. Когда Грейс Брукштайн приведет меня к этим деньгам, они подавятся своими насмешками. Я близок к успеху. Я это чувствую».
Гэвин вытащил из портфеля гигиеническую салфетку и протер то место на столе, которого коснулись пальцы библиотекарши. Потом закрыл глаза и попытался вернуть фантазию: Грейс Брукштайн в его власти, связанная как животное.
Бесполезно. Она исчезла.

— Сэр, взгляните на это.
Митч наклонился над монитором, за которым работал молодой детектив.
— Вы просили покопаться в делах сенатора Уорнера. Этот е-мейл только что пришел из полиции нравов.
Митч прочитал сообщение.
— Никто этим не занимался?
— Похоже, нет, сэр. Сенатор — горячий сторонник департамента полиции.
«Еще бы не сторонник!»
— Все это неофициально. Мой приятель из полиции нравов сделал мне одолжение. Я пообещал ему, что мы подойдем к делу осторожно.
— У вас есть адрес девушки?
— Да, сэр. Шикарный район.
Детектив открыл второе окно.
— Может, сначала послать туда женщину-детектива? Не хотим же мы спугнуть ее?

Джек Уорнер развалился на заднем сиденье лимузина, ощущая, как бушует в крови адреналин. Снова быть с Жасмин, касаться ее, трахать, упиваться ее телом… лучшее в мире чувство!
Нервное возбуждение дополнялось сознанием того, что вся Америка обожествляет его как истинного хранителя христианских и семейных ценностей.
Джек вспомнил совет Фреда Фаррелла насчет игры: «Понимаю, как это заводит. Весь этот риск. Примерно так же, как быть президентом Соединенных Штатов. Вот о чем тебе следует помнить, Джек. Ты мог потерять все».
Верно, все верно, но как же это щекочет нервы! Даже при том что ставка безумно высока. Фред знал многое об игре и изменах патрона. Но понятия не имел о Жасмин. Только один человек знал о Жасмин.
Теперь этот человек превратился в гниющий, изъеденный червями труп, носивший при жизни имя Ленни Брукштайна.

Мисс Делевинь налила чаю из серебряного чайника в две фарфоровые чашечки и протянула одну женщине-полисмену.
Некрасивая бледная молодая женщина с короткими черными волосами и в очках в широкой пластиковой оправе оглядела роскошную комнату и с горечью подумала, что выбрала не тот путь в жизни.
— Сахар?
— О нет, спасибо. У вас прекрасный дом.
— Благодарю. Всего добилась своими трудами.
Жасмин откинулась на спинку замшевого дивана и скромно скрестила длинные ноги.
— Итак, вы хотите узнать о сенаторе Уорнере?
Когда вдруг появилась эта баба-коп и стала расспрашивать о Джеке и его отношениях с Леонардом Брукштайном, Жасмин сначала запаниковала. Второй реакцией было желание защитить Джека. Она любила его и не могла предать, но победила необходимость соблюдать собственные интересы. Ей наконец выпал шанс увести Джека от жены. Он оставался с Онор исключительно из политических амбиций. И если этим амбициям придет конец, значит, и с браком будет покончено.
— Давно вы знакомы?
Жасмин деликатно пригубила чай.
— Около пяти лет. Мы были любовниками три года. Печенье?
«Эта девушка — настоящий шедевр».
— Нет, спасибо. Вы сказали «любовниками».
— Совершенно верно. Мне, возможно, следует кое-что добавить. Сенатор Уорнер — мой клиент. Он платит мне за услуги, — пояснила красавица с полнейшим бесстыдством. — Тем не менее я охарактеризовала бы наши отношения как любовный союз. Мы обожаем друг друга.
— Понимаю. Сенатор Уорнер откровенен с вами?
— Абсолютно.
— Хотелось бы знать, говорил ли он когда-нибудь с вами о Ленни Брукштайне.
— Говорил. Ленни знал о нас. Единственный, кто знал.
— Джек ему признался?
— Нет. Господи, нет! Старик сам каким-то образом пронюхал. Ленни шантажировал Джека. Он был безжалостным, подлым негодяем. И превратил жизнь Джека в ад. Когда я услышала, что он покончил с собой, ужасно обрадовалась. Собаке — собачья смерть!
Женщина-коп встрепенулась, опешив от такой откровенности. Жасмин это заметила.
— Простите, — пожала она плечами. — Я могла бы лгать, но не вижу смысла. Я ненавидела Брукштайна, и Джек — тоже. Мошенник, который вечно манипулировал людьми.
— Мисс Делевинь, как по-вашему, мог ли сенатор Уорнер ненавидеть Брукштайна настолько, чтобы заказать его убийство? Или убить самому?
Жасмин улыбнулась. Гостья с завистью подумала — и зубы у нее идеальные.
— Ненавидеть? Безусловно. Ленни угрожал уничтожить все, ради чего он жил. Он бы вынудил Джека добиться перевеса голосов в пользу «Кворума», когда переписывался весь устав страхового фонда, помните?
Служащая полиции кивнула.
— Каждый раз Ленни говорил Джеку: «Еще один голос, и ты свободен». Но каждый раз требовал больше и больше.
Жасмин рассерженно тряхнула головой.
— Джек ненавидел Ленни Брукштайна, и не без причин, но он его не убивал.
— Вы так уверены?
— Абсолютно. В тот день, когда разразился шторм и пропал Брукштайн, Джек вышел в море.
— Верно, — кивнула коп. — Его спасла нантакетская береговая охрана. Он вернулся в поместье Брукштайнов… примерно в шесть вечера.
— Джека не спасала никакая береговая охрана. Уж это точно.
— Простите? — нахмурилась женщина. — Не понимаю.
— Джек вообще не выходил в море. Он целый день пробыл со мной, в коттедже. Береговая охрана его покрывала.
— Хотите сказать, что они предоставили сенатору Уорнеру алиби? Солгали?!
Жасмин рассмеялась: низкие, чувственные нотки, от которых, казалось, ожило все безупречное тело.
— У вас такой потрясенный вид! Ну что вы! Такое постоянно случается. Сенатор Уорнер — человек влиятельный и действует по принципу «рука руку моет». Я думала, что вы, в своей профессии, к этому привыкли. Я в своей определенно привыкла.
Жасмин любезно проводила гостью до двери и у самого порога спросила:
— Так полиция считает, что Брукштайна могли убить? Я следила за расследованием, но впервые слышу об убийстве.
— Это версия, которую мы сейчас рассматриваем.
— Считаете, теперь правда выйдет наружу? Насчет меня и Джека?
Жасмин с надеждой склонила голову набок.
«Так вот оно что, — подумала гостья. — Красотка хочет, чтобы люди все узнали. Надеется вынудить сенатора бросить жену».
— Не знаю, мисс Делевинь. Это не мое дело.
Жасмин с заговорщическим видом подалась вперед:
— А я ставлю на то, что все деньги у его любовницы. Эта особа — твердый орешек.
— Должно быть, вы ошибаетесь, — улыбнулась служащая полиции. — У мистера Брукштайна не было любовницы.
— Еще как была. Конни Грей. Сестра его жены. Они были любовниками, пока Ленни не бросил ее и не приполз к своей Грейс. Разве вы не знали?!

Глава 24

— Мисс Делевинь! Откройте! Полиция!
Жасмин вздохнула.
Снова? И что им нужно на этот раз?
Она нехотя открыла дверь.
— Эй, я вас знаю!

Внизу, в вестибюле, Грейс закрыла за собой дверь женского туалета, сняла черный парик и очки, сбросила полицейский мундир, аккуратно сложила и сунула в бачок унитаза. Закрыв крышку, поправила одежду и только потом упала на пол и заплакала.
«Нет. Только не мой Ленни.
С моей собственной сестрой?
Он не мог».
Но тут она вспомнила, что Ленни и Конни прекрасно ладили. Родственные души во многих отношениях: оба жесткие, амбициозные. Грейс — совершенная их противоположность.
Перед глазами всплыла картина: Ленни и Конни танцуют на балу «Кворума», о чем-то увлеченно беседуют…
Конни спорит с Ленни на берегу в Нантакете, а потом убегает в слезах.
«Я думала, он утешал ее, когда Майкл потерял работу. Потому что они лишились всех денег. Как могла я быть так слепа?!»
Сердце разрывалось не из-за Конни. Сестры для нее умерли. Но Ленни! Память об их браке, о любви мужа была той соломинкой, за которую Грейс держалась в этом мире. И надежды больше нет…
Она рыдала и не могла остановиться.
— О, Ленни, скажи, что это неправда.
Ответа не было.
Только эхо отражалось от кафеля.

Жасмин улыбнулась здоровенному блондину-копу. Обычно ее интересовали только богатые мужчины. Но для детектива Митча Коннорса она была готова сделать исключение.
— Я хотел бы поговорить о ваших отношениях с сенатором Уорнером.
— Разумеется. Хотя не совсем понимаю, чем могу помочь. Я уже рассказала вашей коллеге обо всем, что знала.
— Коллеге? — нахмурился Митч.
— Да. Она только что ушла.
— Она?
— Она расспросила меня о Джеке и о том, что случилось в Нантакете в тот уик-энд, когда исчез Ленни Брукштайн. Разве не вы ее послали?
Во рту Митча вмиг пересохло. Не отвечая, он ринулся к лифту, ударил кулаком по кнопке вызова. Лифт не шел. Секунда, другая…
Подождать или спуститься по лестнице?
Хрен с ним!
Он открыл дверь запасного выхода, скатился по ступенькам и ворвался в вестибюль. Пусто.
Коннорс выскочил на улицу, лихорадочно оглядываясь. Тротуары были забиты людьми. Митч пробирался между ними, выставив вперед жетон, как талисман, останавливая каждую миниатюрную женщину, которая ему встречалась, изучая ее черты.
Бесполезно.
Грейс Брукштайн опять ускользнула!

Глава 25

Поняв, что погоня напрасна, Митч вернулся в квартиру Жасмин.
— Что вы ей сказали? Постарайтесь передать все, до единого слова.
Беседа оказалась интересной. Митч привык считать Ленни Брукштайна мошенником и трусом, но в прессе ни разу не проскользнуло даже намека на его измены. А уж роман с сестрой жены? На него не похоже!
Неудивительно, что «дама из полиции» так поспешно распрощалась.
И что она будет делать теперь?
После стольких недель расследования Митч начинал ощущать, что связан с Грейс на некоем подсознательном уровне, хотя на деле они едва друг друга знали. Вернее, не знали совсем. И все же временами ему казалось, Грейс Брукштайн ближе ему, чем остальные бывшие возлюбленные, включая Хелен.
Первым ее порывом скорее всего будет немедленно ехать к Конни и вывести сестру на чистую воду. Ну и что потом? Не возьмет ли верх здравый смысл? Появляться в доме сестры чрезвычайно рискованно, это просто безумие. С другой стороны, Грейс ограбила детектива Бакколу, угрожая пистолетом. Ее страсть к риску, казалось, росла с каждым днем.
Митч допросил сестер Грейс сразу же после ее побега из Бедфорда: обычная полицейская процедура, на случай если беглец вздумает обратиться за помощью к родным. Но обе стервы хладнокровно отказались от Грейс. Отвернулись в тяжелый час. Достаточно мерзко уже и то, что ее предали все так называемые друзья. Но родные сестры?!
Если Ленни действительно променял такую красотку, как Грейс, на Снежную королеву вроде Констанс Грей, то скорее всего нуждался в психиатре.
Митч вспомнил их единственную встречу в метро на Таймс-сквер. Но не свое разочарование. Выражение лица Грейс, поразительное сочетание беззащитности и силы. Несмотря на усталость и мешковатую, убогую одежду, в ней было нечто неотразимо привлекательное. Она каким-то образом напомнила Митчу Хелен в первые, счастливые годы их брака. В обеих женщинах была некая внутренняя красота, женственность, которые привлекали мужчин, как мошкару — пламя. А вот Конни абсолютно иная. Пусть у нее правильные черты лица и подтянутая стройная фигура, но она не более женственна, чем борец сумо.
«Может, именно этого и хотел Ленни? Для разнообразия переспать с роботом?»
Вот уж действительно извращенец!

Дверь открыл Майкл Грей.
— Детектив? Вот так сюрприз!
Митч подумал то же самое, что и другие при встрече с Майклом: «Какой славный, старомодный, порядочный парень!»
— Есть новости о Грейс?
— Ничего конкретного. Имеется несколько версий. Не мог бы я еще раз поговорить с вашей женой?
— Конечно. Попробую ее найти.
— Не трудись, Майкл, я уже здесь.
В дверях появилась Конни, и Митч решил, что был чересчур резок в своих суждениях. Сегодня эта блондинка в миленьком цветастом платьице выглядела куда привлекательнее, чем в прошлый раз. За ее спиной славный взъерошенный мальчуган сосредоточенно толкал по полу деревянный поезд.
В раскрытые двери было видно, как другой мальчик, старше и с более темными волосами, упражняется на пианино. Вся сцена словно сошла с литографии девятнадцатого века. Слишком красиво, чтобы быть правдой?
Конни повела Митча в кабинет. Митч заметил два первых издания Стейнбека в книжном шкафу и то, что выглядело как ранний Кандинский, — на стенной панели орехового дерева. Очевидно, денежные затруднения четы Грей остались позади.
Конни заметила, что он любуется картиной.
— Это подарок.
— Очень щедрый.
— Да, — мило улыбнулась хозяйка, но вдаваться в подробности не стала. — Чем могу помочь, детектив?
Митч решил не ходить вокруг да около:
— Как давно вы и Ленни Брукштайн были любовниками?
Кровь, прилившая к лицу Конни, тут же схлынула.
Кажется, сначала дама решила все отрицать, но поняла, что это бесполезно. Очевидно, детектив все знал, и ложь только обозлила бы его.
— Недолго. Несколько месяцев. Все было кончено еще до Нантакета. До его гибели.
— И кто был инициатором разрыва?
Конни взяла шелковую подушку и вонзила ногти в ткань.
— Ленни.
— Вас это расстроило?
Сосуд на виске Конни заметно пульсировал.
— Немного. В то время. Как легко представить, детектив, я не слишком горжусь этой главой своей жизни. Майкл ни о чем понятия не имеет. Грейс тоже.
«Грейс уже знает».
— Вы солгали полиции насчет ваших отношений.
— Я не лгала. Скрыла. Не видела смысла вытаскивать это на свет. И сейчас не вижу.
Митч подумал о теле Ленни, вернее, о том, что от него осталось после многодневного пребывания в океанской воде. Приложила ли Конни руку к его гибели? Брошенная женщина? Но у нее было железное алиби на день шторма. Десятки людей видели сестер Ноулз, обедавших вместе в клубе «Клиффсайд-Бич». А если она все срежиссировала и предоставила исполнителям сделать грязную работу?
— Чем же вы не слишком гордитесь? Связью с Брукштайном? Или тем, что он бросил вас и вернулся к Грейс?
Митч пытался задеть ее за живое. Если он лишит Конни ее царственного самообладания, она может о чем-то проговориться.
— Должно быть, унизительно быть отвергнутой ради младшей сестры?
— Я объясню, что во всем этом наиболее унизительно! Абсурдная одержимость Ленни Грейс. Какая пошлость! Такой умный, энергичный человек посадил себе на шею глупенькую девочку-жену! Жалкое зрелище!
С языка Грейс словно капал яд.
— Все так считали. Не только я. О, конечно, мы все делали вид, что умиляемся влюбленной парочке. Но этот брак был просто фарсом.
— Вы были влюблены в него, верно?
— Нет.
— Вы любили его. Но он любил вашу сестру.
— Он был одержим моей сестрой. А это разница.
— Бред! Грейс была любовью всей его жизни. И за это вы не способны простить ни его, ни ее, верно, Конни?
Конни схватила сумку, вынула и зажгла сигарету. Глубоко затянулась и только тогда заговорила:
— Позвольте мне кое-что прояснить вам, детектив. Единственной любовью Ленни Брукштайна был Ленни Брукштайн. Если для вас это новость, значит, вы никогда не знали этого человека.
— Зато вы знали. Вы продали себя, унизили ради его удовольствия, а потом он выбросил вас, как грязную тряпку.
— Неправда.
— Признайтесь. Вы бросились к его ногам.
Лицо Конни мгновенно окаменело. На какой-то момент Митчу показалось, что женщина вот-вот выйдет из себя. Но Конни сдержалась. Затушила сигарету и спокойно ответила:
— Ошибаетесь. Если хотите знать, я ненавидела Ленни. Ненавидела.
— Именно поэтому наняли убийц?
Конни разразилась смехом.
— Господи! Так вы именно к этому вели, детектив?
Она вытерла выступившие на глазах слезы.
— Вы узнали о моей связи с Ленни, о том, что он меня бросил, и вообразили, будто я, как в плохих романах, убила неверного любовника? Слишком примитивно, не находите?
— Я скажу вам, что думаю, — рассердился Митч. — Думаю, вы были там в тот день, потому что хотели отомстить!
— Хотела. И отомстила.
Конни встала, подошла к так понравившейся Митчу картине, сняла ее со стены и протянула ему.
— Подарок моего дорогого усопшего зятя. Подделка, как выяснилось. В точности как он сам. Но приятное дополнение к этой комнате, с чем вы, конечно, согласитесь. Я хотела получить картину и заставила Ленни отдать ее мне. Как и множество других вещей.
— Вы его шантажировали? Угрожали рассказать обо всем Грейс?
— Шантажировала? Отнюдь, — отрезала она. — Просто взяла свое.
Обходя комнату, оглядывая собрание редких книг и предметов искусства, Конни довольно улыбнулась.
— Майкл, благослови Господь его доброе сердце, воображает, что я купила этот дом, когда получила наследство. Что какая-то богатая старая тетка оставила мне пятнадцать миллионов долларов.
— Ленни дал вам деньги?
— Кто еще? Он выписал чек в Нантакете, за два дня до гибели. Слава Богу, я сразу же его обналичила. Еще пара недель, и их бы заграбастали администраторы «Кворума». А теперь…
Хозяйка дома многозначительно улыбнулась.
— Положа руку на сердце, могу сказать, детектив: смерть Ленни Брукштайна была для меня тяжким ударом. Но не потому, что я обожала его. Я никогда не буду жертвой. Оставляю эту участь своей сестре. Вот роль, словно созданная для нее!

Позже этой ночью Митч долго не мог заснуть, думая о Конни и Грейс, о мужчине, которого любили обе женщины. Ленни оставался для него загадкой. Он был вовсе не тем воплощением зла, каким его изображали газеты. Но и святым, каким представал в воображении жены, он тоже не был.
Теперь Леонард Брукштайн казался Митчу клубком противоречий. Щедрый и скупой. Преданный и мстительный. Верный и изменчивый. Блестящий бизнесмен, не способный отличить друга от врага.
Неужели Ленни действительно украл все эти деньги?
Он на это способен.
Но сделал ли?
Если и так, бедному ублюдку они не пошли впрок. Об этом позаботился человек, умело орудующий мясницким ножом. Кто-то, кого Ленни знал. Кому доверял.
Баккола нашел несколько интригующих следов, но каждый вел в тупик. Эндрю Престон, Джек Уорнер, Конни Грей.
Пора поинтересоваться Джоном Мерривейлом.
Митч задремал. Ему снились штормовые моря, картины Кандинского и печальное лицо Грейс Брукштайн.

Глава 26

Волны тошноты захлестывали ее.
Сначала Грейс пыталась не обращать на это внимания. У нее стресс. Она плохо ест и почти не спит.
Услышав то, что рассказала Жасмин Делевинь о ее сестре и муже, Грейс укрылась в своей жалкой комнатушке, заползла в постель и пролежала так два дня. Удар был сильнее, чем предательство детектива Бакколы, чем суд и отправка в Бедфорд. Сильнее даже, чем изнасилование.
Она вставала с постели, только чтобы добрести до туалета, где ее выворачивало наизнанку. Ей становилось все хуже. Приступы рвоты делались все чаще, мучительнее.
«Скорее всего вирус. Я в депрессии, иммунитет поэтому — ниже некуда».
Через двое суток нестерпимой тошноты Грейс наконец дотащилась до аптеки на углу. Надвинула пониже на лоб бейсболку, прикрыла шарфом нижнюю часть лица и кое-как перечислила свои симптомы фармацевту.
— Так-так… когда в последний раз были месячные?
Вопрос застал Грейс врасплох.
— Месячные?
— Есть шансы на то, что вы могли забеременеть, солнышко?
Грейс пыталась отсечь слова и образы, но напрасно — она видела лицо водителя фургона, жестокие мутные темные глаза, слышала издевательский тон: «Не волнуйся, Лиззи. У нас вся ночь впереди…»
— Нет.
— Уверены?
— Абсолютно. Никаких шансов.
Она все же купила тест на беременность.
Десять минут спустя, сидя на треснувшем унитазе, который делила с тремя остальными жильцами, отсчитала пять секунд, мысленно ругая себя за то, что выбросила пятнадцать баксов.
«Абсолютная чушь. У меня задержка из-за депрессии».
Еще минута — и она тупо уставилась на две розовые полоски. Должно быть, тест бракованный.
Снова сбегала в аптеку и истратила еще пятнадцать долларов. Потом еще. И каждый раз белая пластиковая палочка словно издевалась над ней. Розовые полоски плясали перед глазами.
Положительный. Положительный. Положительный.
«Поздравляю! Вы беременны!»
У Грейс закружилась голова. Почти рухнув на постель, она закрыла глаза. Каким-то образом за прошедшие три недели она умудрилась почти забыть об изнасиловании. Словно интуитивно сознавала: если позволить себе вспоминать, это ее уничтожит. Но теперь скрывать происшедшее от себя стало невозможно. Оно было здесь, росло в ней, живое, как коварный пришелец, паразит, пожирающий ее изнутри.
Нужно от этого избавиться. Немедленно.
К доктору обращаться нельзя. Грейс пользовалась уже третьим поддельным водительским удостоверением, которое Карен сделала для нее в Бедфорде. На этой неделе Грейс была Линдой Рейнолдс, официанткой из Иллинойса. Карточки были достаточно хороши, чтобы дурачить продавщиц и портье, которые почти не смотрели на них. Но Грейс не могла рисковать и показывать документ ассистенту какого-нибудь доктора, который мог хорошенько их изучить.
Придется все делать самой.
Девушки в тюрьме говорили между собой о подпольных абортах: омерзительные, мрачные истории, в которых фигурировали проволочные вешалки для одежды, кровотечения и прободения.
При мысли об этом Грейс затрясло.
«Не могу. Должен быть другой способ».

Забившись в укромный уголок публичной библиотеки Куинса, Грейс села за компьютер. Быстрый поиск в «Гугл» помог найти все необходимое.
«…бесконтрольный прием может вызвать желудочно-кишечные расстройства, самопроизвольный аборт, судороги, кому, образование тромбов, поражение печени и почек, смерть…»
«Самопроизвольный аборт…»
В нескольких кварталах от гостиницы был магазинчик здорового питания, где продавались травы.
Грейс направилась туда.

— Знаете, римляне широко это применяли.
Продавщица магазинчика оказалась на редкость словоохотливой.
— Вполне обычная травка для кулинарии. Конечно, это не трава, а масляная эссенция, но…
Она протянула Грейс маленький пузырек.
— В еду ее класть нельзя, разве что готовите рагу для свекрови и пытаетесь отправить ее на тот свет.
Грейс вымучила улыбку.
— Но несколько капель в ванну? Божественно! Все заботы сразу уходят!
Если бы только!
— Сколько я вам должна?
— Пятнадцать долларов двадцать два цента.
Продавщица опустила пузырек в бумажный пакетик и отдала Грейс. На лице ее неожиданно возникло озадаченное выражение.
— Откуда я могу вас знать? Лицо кажется знакомым.
Грейс сунула ей в руку двадцатку.
— Вряд ли.
— О нет, у меня прекрасная память на лица.
— Сдачу оставьте себе.
Грейс схватила пакетик и бросилась к двери. Продавщица проводила ее взглядом. Просто ужас, до чего эти городские вечно спешат! А эта, кажется, славная девушка. Хорошо бы масло ей помогло.
«И все же, где я могла ее видеть?»

Митч Коннорс встретился с Джоном Мерривейлом за ленчем в ресторане на Манхэттене.
— Спасибо, что согласились со мной поговорить.
Мерривейл встал и приветливо улыбнулся. Митч был поражен его худобой. Все в этом человеке казалось слабым: от бесцветной кожи и водянистых глаз до тонкого, пронзительного голоса и вялого рукопожатия. Просто призрак какой-то, а не человек!
— Н-не за что, детектив. Я счастлив помочь. Полагаю, речь пойдет о Грейс?
— Собственно говоря, речь пойдет о Ленни.
Приветливая улыбка померкла.
— Вот как?
— Хотелось бы лучше понять природу ваших с ним отношений.
— Отношений? Н-не понимаю, какое значение имеют наши отношения?
Кажется, полицейский попал в больное место.
— Мы пытаемся воссоздать наиболее полную картину жизни Брукштайнов до того, как Грейс попала в тюрьму, — пояснил Митч. — Надеемся, это поможет нам предсказать ее действия.
— Ясно, — настороженно протянул Джон.
— Сделаем заказ?
Митч предпочел стейк и салат. Джон целую вечность изучал меню, прежде чем остановиться на квише.
«Такое же невыразительное, безвкусное блюдо, как он сам», — подумал Митч. Но видимо, в Мерривейле были и другие черты. Нельзя подняться на вершину «Кворума», если в тебе нет твердого ядрышка. Или по крайней мере острого ума.
— Вы знаете Брукштайна так же хорошо, как и все в их окружении, — начал Митч. — Во время процесса Грейс даже жила у вас в доме.
— Совершенно верно.
— И вы оплатили гонорар ее защитника.
Мерривейлу явно было не по себе.
— Д-да, — промямлил он. — Ленни был м-моим лучшим другом. Уверен, он хотел бы этого.
— Но вы ни разу не посетили ее в тюрьме. И вообще больше с ней не общались. Почему?
— Попытайтесь понять, детектив. Я верил Грейс. В точности как верил Ленни. Но настал момент, когда я больше не смог закрывать глаза на правду. Они оба п-предали меня. С крахом «Кворума» я потерял все. Доброе им-мя, сбережения, д-дело всей жизни. Конечно, есть и другие, кто пострадал больше меня. И я пос-святил свою жизнь помощи эт-т-тим людям.
— Имеете в виду расследование ФБР?
— Да, — энергично закивал Джон. — И д-до сих пор пытаюсь что-то понять.
«Он говорит вполне разумные вещи. И очень убедителен. Почему же я ему не верю?»
Официант принес еду. Митч с жадностью набросился на стейк, наблюдая, как Мерривейл ковыряется в квише, выклевывая, как птичка, крохотные кусочки.
После еды Митч сменил тему:
— Что, если бы вы задались вопросом, куда направится Грейс? Каков был бы ответ?
— Понятия не имею.
— Может, Ленни рассказывал вам о местах, куда они ездили вдвоем?
— Никогда.
— Что-то романтическое, памятное для них обоих…
— Я уже сказал, — сухо выдавил Джон. — Ленни не говорил со мной о подобных вещах.
— В самом деле?
Митч изобразил удивление.
— Мне показалось, вы сказали, что он был вашим лучшим другом.
— Был.
— И ваш лучший друг никогда не говорил о своем браке? Самой важной вещи в его жизни?
— Не Грейс была самым важным в его жизни, — отрезал Джон, — а я.
Увидев изумление Митча, он покраснел и принялся оправдываться:
— То есть не я лично. «Кворум». Наша работа. Ленни жил ради этого.
Но было слишком поздно. Мерривейл разоблачил себя. У него были интонации Конни. Ревнивого любовника.
Митч насторожился. Даже волоски на затылке встали дыбом.
— Напомните, мистер Мерривейл, в день шторма вы были в Нантакете? Когда пропал Леонард Брукштайн?
Джон недоуменно моргнул.
— Я был в Бостоне. По делу. Договорился о встрече заранее. Вылетел рано и пробыл там весь день. Все мои показания есть в деле, если хотите проверить.
— Спасибо, — кивнул Митч, — проверю.
Только позже, когда он заплатил по счету и Мерривейл ушел, Митча осенило: «Он не заикался. Когда речь шла об алиби, его речь была идеальна».

Грейс легла на постель, сжимая в руке пузырек с маслом. Оно пахло пряно и пьяняще, — едва уловимый аромат розмарина на теплом весеннем ветерке.
На этикетке чернела надпись: «Ядовито. Внутрь не употреблять».
Грейс подумала о том ублюдке, который ее изнасиловал.
Подумала о невинной жизни, которая росла в ней.
Подумала о Ленни. Тогда, в первую ночь, муж спросил, хочет ли она стать матерью.
Она не задумываясь ответила, что вполне счастлива и без этого.
Только теперь она осознала, что ради Ленни пожертвовала материнством. Пожертвовала всем ради их любви, и жертвует до сих пор. Как он мог изменить ей с Конни? Как?!
Она сгорала от унижения и гнева. Пыталась ненавидеть его, забыть, но не могла.
«Бесполезно. Я все еще люблю его. И буду любить всегда».
Откупорив пузырек, она одним глотком выпила горькое масло.
«Хотелось бы знать, сколько времени это займет?»

— Вы в порядке, леди?
В дверь Грейс колотил управляющий.
— Вам нужен доктор?
Грейс ничего не слышала. Боль раздирала тело, как гигантский кинжал. Она закричала. Кровь хлынула из нее, конечности в судорогах задергались, как под рывками садиста-кукольника.
Управляющий открыл дверь.
— Иисусе Христе! Я вызываю «Скорую».
Грейс продолжала биться на кровати, оглушенная звуками собственных воплей.

Глава 27

До нее смутно доносились голоса:
— Линда! Линда!
— Мы ее теряем.
— Еще разряд!
Кто такая Линда? Кого они зовут?
Грейс почувствовала, как к ребрам прижимают пластины. Невыносимая боль! В сердце словно вонзили шампур для шашлыка!
Она потеряла сознание.

И очнулась в комнате со светло-зелеными стенами и потолком в клетку. Из внутреннего сгиба локтя торчала игла. Кто-то говорил с ней. Медсестра.
— Линда?
Грейс вспомнила. Очередное фальшивое удостоверение. Она Линда Рейнолдс. Тридцатидвухлетняя официантка.
— С возвращением, — улыбнулась сестра. — Знаете, где вы, Линда?
— В больнице.
В горле Грейс так пересохло, что вместо слов получалось хриплое бормотание.
— Воды!
— Сейчас.
Сестра нажала на кнопку вызова.
— Продержитесь еще две минуты. Доктор скажет, можно ли вам пить. Он уже идет. Кому позвонить, милая? Другу или родственнику?
Грейс покачала головой.
Никому.
И снова заснула.

Она в Ист-Хэмптоне, на рождественской вечеринке. Ей шесть лет. Отец подхватил ее и посадил на плечи. Грейс чувствовала себя принцессой — в новом светло-голубом платье с оборками и с красными, белыми и голубыми лентами в волосах.
— Эй, Купер! — окликнул один из друзей отца. — Кто эта шикарная молодая леди?
— Самая хорошенькая девушка в Нью-Йорке, — ухмыльнулся отец. — Моя Грейси выйдет замуж за короля! И весь мир будет у твоих ног, ангел мой! Весь мир!
Он потянул за ее новенькую голубую туфельку. Грейс засмеялась…
…И тут же услышала смех Ленни. Они сидели на террасе своего дома в Палм-Бич. Ленни читал газету.
— Взгляни, Грейс, — усмехнулся он. — Они величают меня Леонардом Брукштайном, королем Уолл-стрит! Каково это, быть замужем за королем?
— Прекрасно, дорогой. Я люблю тебя.
— И я тебя тоже.
— Линда! Линда!!!
Она очнулась.
— Это доктор Брюэр. Из психиатрического отделения. Хочет немного поболтать с тобой. Договорились?

Шли дни. Доктора и психиатры приходили и уходили. Подпольных абортов в среде малообеспеченных людей насчитывалось по тринадцать на дюжину, но случай Линды Рейнолдс был достаточно необычным, чтобы привлечь внимание.
Отравление мятой болотной? Это еще что?
— Какая-то идиотская травка. Женщины пользовались ею для абортов еще в Средневековье. Прием масла может вызвать отказ почек и маточное кровотечение. Судороги.
Доктора считали, что Грейс выжила чудом. Трава сделала свое дело, убив ребенка, но печень никогда уже не будет прежней.
Грейс было все равно. Она пыталась оплакать ребенка, ощутить скорбь по нему, но не смогла сделать даже этого. Знала, что, если начнет оглядываться, просто рассыплется, как песочный замок под ветром. Сейчас главное, что она жива, поправляется, восстанавливает силы. Тело крепло с каждым днем. Скоро она сумеет выбраться отсюда. Ее работа еще не завершена.

Тем временем в больничном коридоре перешептывались два приятеля.
— Это она. Я уверен, — твердил Хуан Бенитес, обращаясь к Хозе Калло.
Тот просунул голову в палату Грейс.
— Черта с два.
Хуан и Хозе были санитарами. Во время работы с ними никогда не случалось ничего интересного. Кому понравится вечно мыть больничные стены и полы?! И все равно это еще не причина, чтобы сочинять всякую чушь!
— Эта уродина, — возразил Хозе, — а Грейс Брукштайн — красавица.
— Говорю тебе, это она, — настаивал Хуан. — Ты хочешь получить награду или нет?
Хозе задумался. Он очень хотел награду. Но и он сам, и его семья были нелегалами. Вряд ли стоит рисковать попасться на ложном вызове полиции.
Он снова пригляделся к пациентке. Коротко остриженные, высветленные перекисью волосы, осунувшееся от боли лицо, холодные безжизненные глаза. Ничего общего с той очаровательной юной женщиной, которую он видел по телевизору. И все же сходство было…

Доктора разрешили Грейс ходить по комнате, если та захочет. Капельницу сняли.
Грейс осторожно свесила ноги на пол. После проведенной в постели недели ноги подкашивались. Во время судорог она порвала мышцу на икре. Но все равно подковыляла к окну.
Внизу, на парковке, садилась в машину молодая пара с ребенком. Отец торопливо и неумело сражался с детским сиденьем. Жена спокойно взирала на это, укачивая малыша. Грейс грустно улыбнулась.
«Какая чудесная, нормальная, счастливая семья. У меня никогда не будет ничего подобного».
Но терзаться не было времени. К парковке подкатила патрульная машина. Потом еще, и еще одна. Копы бежали к зданию больницы, перекрывая все входы и выходы. Сердце Грейс учащенно забилось. Неужели это за ней?
Из одной машины показалась белокурая голова. Мужчина еще не успел взглянуть наверх, как Грейс узнала крепкую широкоплечую фигуру. Митч Коннорс! Все-таки это по ее душу!
Адреналин молнией пронесся по телу.
«Думай! Выход обязательно найдется!»

Митч прыгнул в кабину лифта. От сковавшего его напряжения он едва дышал, не говоря о том, что возможность наконец поймать Грейс ошеломляла. Последние три дня он провел, проверяя алиби Джона Мерривейла на день исчезновения Ленни. Он столько хотел ей сказать! Столько всего еще предстояло сделать!
— Следить за каждой дверью! Поставить людей на запасные выходы в кухнях, прачечных — повсюду!
— Позвольте! — вмешалась разъяренная главврач-резидент[17], сунув руку в лифт как раз в ту минуту, когда двери стали закрываться. — Какого черта здесь творится? Это больница! Кто санкционировал такие действия?
Митч помахал жетоном, одновременно нажимая кнопку шестого этажа. Ему бы стоило известить больничное начальство, но для реверансов времени не было: слишком важную наводку он только что получил!
— Простите, леди, нам сообщили, что здесь лежит Грейс Брукштайн. А теперь извините…
— Не извиню! Плевать мне, даже если здесь лежит сам Элвис Пресли! Вы не имеете права… Эй, убирайтесь отсюда!
Обернувшись, главврач увидела сразу четырех копов, открывавших дверь операционной. Воспользовавшись замешательством, Митч бесцеремонно вытолкал ее из лифта. Последнее, что он увидел, — как разъяренная женщина бежит по коридору, потрясая кулаком словно мультяшный злодей.
Повезет, если Грейс окажется здесь. Если же нет — он влип.

— Линда Рейнолдс! В какой она палате?
Дежурная медсестра поколебалась.
— Нам запрещено давать номера палат пациентов. Вы ее родственник?
Митч снова предъявил жетон.
— Да. Дядюшка Митчел. Где она?
— Шестьсот пятая палата. Справа по коридору в самом конце.
Митч уже пустился бежать, на ходу вынимая оружие.
— Полиция! Вы арестованы!
Перепуганный санитар поднял руки.
— Иисусе! Что я сделал?
— Где она? Грейс!
Санитар тупо уставился на него.
— То есть Линда, — поправился Митч. — Пациентка. Куда она ушла, черт возьми?
— В туалет, — прошептал бедняга. — Через три двери отсюда. Она сейчас вернется.

Грейс осмотрела решетку, закрывавшую вентиляционную шахту. Два квадратных фута. Почти как ящик, в котором она сбежала из тюрьмы.
Грейс взобралась на сиденье унитаза. Потом на бачок. Слезы боли выступили на глазах. Левую икру жгло огнем. Она до крови прикусила губу, чтобы не закричать, и вцепилась в решетку обеими руками. Отодвинуть ее оказалось довольно легко. Правда, при этом ее обдало пылью, ослепив на несколько секунд, но времени, чтобы умыться, не было. Вцепившись ногтями в край, Грейс подтянулась и втиснула свое крошечное тело в шахту, как тесто в форму для пиццы. Осторожно подвинула решетку на место. Пыль по-прежнему жгла глаза, но особого значения это не имело. Впереди зияла темнота. Осторожно, дюйм за дюймом, она стала подтягиваться вперед. В неизвестность.

Митч вошел в женский туалет. Все три кабинки были пусты.
Он уже хотел выйти, но остановился. Подошел к средней кабинке, провел пальцем по сиденью унитаза, густо припорошенному пылью. Нарисовал букву «Г» и поднял голову. Господи, способно ли человеческое существо там поместиться?
Выскочив в коридор, он завопил в рацию:
— Мне нужны планы вентиляции! Синьки! Куда ведут эти тоннели?
Но тут главный врач выступила вперед и ткнула пальцем в Митча:
— Вот! В синей рубашке!
Трое здоровенных охранников бросились к нему, и не прошло трех секунд, как Митча поволокли к запасному выходу под зорким взглядом довольно улыбавшейся дамы.
Вот и говори после этого о бабах-яйцедробилках!
— Ради всего святого! Я из полиции! Понимаете, что я с вами за это сделаю?! Отпустите меня!
— Смеешься? — пробормотал главный. — Не понимаешь, что ОНА сделает с нами, если мы отпустим тебя. Поверь, ты и понятия не имеешь!

Взгляд Грейс понемногу прояснялся. Сначала она увидела слабый свет, постепенно становившийся ярче. Тоннель раздваивался налево и направо. Свет шел слева.
Грейс поползла туда.

— Клянусь Богом: если из-за всего этого дерьма мы ее снова упустим, я лично позабочусь о том, чтобы вы больше не подошли к пациенту даже с лейкопластырем!
Лейтенанту Дюбре, боссу Митча, потребовалось четверть часа, чтобы отправить факсом необходимые ордера и разрешения. Только лично прочитав каждый, главный врач-резидент позволила своим громилам выпустить Митча из своего кабинета.
— Не пытайтесь запугать меня, детектив! — рассмеялась она. — Или вы недостаточно опозорились сегодня?
Полицейский уже был готов нанести ответный удар, когда в кабинет ворвался один из его подчиненных.
— Синьки! — пропыхтел он, развертывая на столе бумажный рулон.

Грейс посмотрела сквозь решетку. Комната была пуста. На этот раз отодрать решетку оказалось труднее: слишком тесно было в вентиляционной шахте, действовать локтями она почти не могла. Наконец, когда пот уже лился градом по груди и спине, Грейс выдавила решетку и осторожно спрыгнула на пол. От яркого света резало глаза.
Она огляделась.
Кажется, здесь рентгенлаборатория.
Интересно, сколько времени потребуется, прежде чем техник приведет нового пациента? Они всегда оставляют свет включенным, или кто-то вышел на минуту?
За дверью раздались мужские голоса. Грейс увидела, что их тени растут. Эти двое сейчас будут здесь!

Митч склонился над синьками. Вентиляционная шахта имела девять решеток на шестом этаже, и каждая закрывала потенциальный выход. Митч направил к ним своих людей. Хорошей новостью оказалось то, что из шахт не было выхода наружу. Между этажами тоже никто не мог прокрасться. Плохая заключалась в том, что они потеряли пятнадцать минут.
Какой ближайший выход из дамского туалета?
Офицер провел пальцем по схеме:
— Вот здесь. Рентген и магнитно-резонансная томография.
Митч пустился бегом.
Решетка в рентгенлаборатории все еще висела на одном шурупе. Грейс не потрудилась замести следы. Она знала, что время работает против нее!
— Не понимаю, — растерянно пробормотал техник. — Я все время был здесь. Вышел буквально на полминуты. Но если она каким-то образом оказалась здесь, значит, должна была пройти мимо дежурной медсестры. Лайза уж точно увидела бы ее.
— Хммм… мои люди тоже, — согласился Митч, почесав в затылке. — А другого выхода отсюда нет?
— Нет.
— Грузового лифта? Пожарной лестницы? Окна?
— Да оглядитесь, детектив. Вот все, что здесь есть.
Митч огляделся. Техник был прав. Комната представляла собой совершенно пустой куб, если не считать жужжащего рентгеновского аппарата и круглой трубы томографа. Некуда бежать, негде скрываться. И тут он увидел! В углу! Большой контейнер для белья был битком набит больничными костюмами и масками.
Митч с заколотившимся сердцем нырнул в контейнер и стал рыться в одежде, как голодающий — в мусорном ящике. Вскоре весь пол был усеян содержимым корзины. И ни следа Грейс.
Он попытался скрыть разочарование.
— Должно быть, снова залезла в шахту… Где следующий выход?

Грейс подождала, пока они уйдут, потом, размяв затекшие мышцы рук и ног, сползла с верхней части томографа и почти упала в аппарат, больно ударившись ребрами. Пока что ей удавалось перехитрить мистера Коннорса. Но сколько времени она выиграла? Минуту? Три? Пять?
Отчаяние охватило ее.
Может, лучше сдаться?
До того как она узнала о Конни, о предательстве Ленни, Грейс не задавалась вопросом, почему бежит, почему продолжает бороться. Все это было ради мужа. Она должна была защитить его имя, память.
Теперь же Грейс впервые поняла, что этого недостаточно. Ей требовалась другая мотивация. Более веская. Прежде всего она должна бороться за себя. Спасать свою жизнь.
Кряхтя от боли, Грейс вылезла из томографа.
«Я не могу сдаться. И не сдамся».
Вынув из корзины костюм и маску, она принялась одеваться.
Затем медленно, стараясь не хромать, направилась к пожарной лестнице.
Главное — убраться с этого этажа. Спуститься на первый и попытаться удрать.
Дежурная медсестра рентгеновского отделения увидела Грейс, но ничего не сказала: в конце концов, на женщине была больничная униформа. За сестринским постом у вращающихся дверей стояли два копа. Грейс с замиранием сердца ждала, что у нее попросят удостоверение личности, но эти тоже позволили ей пройти.
Она уже почти добралась до запасного выхода. Всего несколько шагов…
— Эй! Эй, вы, в голубом!
Грейс продолжала идти.
— Эй! Остановитесь!
«Продолжай идти. Не оглядывайся».
— Туда нельзя. Та дверь оборудована…
Грейс открыла дверь.
— …сигнализацией.
Сирены взвыли. Пронзительный, оглушающий звон сверлил уши. На какой-то момент Грейс, охваченная паникой, застыла.
Через несколько секунд здесь все будет кишеть копами. И она не успеет пробежать шесть этажей вниз.
Вскинув голову, она метнулась вперед.

Рация Митча затрещала.
— Она на восточной пожарной лестнице. Шестой этаж.
— Прикройте все выходы, — велел он.
— Уже сделано, сэр.
— Приказ всем подразделениям: вынуть, но не применять оружие. Понятно? Огонь не открывать.
— Есть, сэр.
Покинуть здание было невозможно. У больницы уже стали собираться репортеры. Митч знал, что утечки в его ведомстве быть не может. Но сложно незаметно послать сотню копов в большую нью-йоркскую больницу, без того чтобы не возбудить любопытства окружающих.
Телевизионщики спешно ставили камеры, чтобы не пропустить развертывавшейся драмы.
«Они, возможно, надеются увидеть, как ее пристрелят. Сколько будут стоить первые снимки трупа Грейс Брукштайн?» — подумал Митч.
Как же он хотел защитить ее! Удержать от бегства. Быть рядом. Охранять ее покой.
Он стал подниматься на крышу.

Грейс осмотрелась. Вот и конец пути.
Если бы линия горизонта Манхэттена была такой же, как в фильме «Человек-паук», где все крыши находятся на расстоянии двух шагов друг от друга!
В реальной жизни здание больницы было втиснуто меж двумя двадцатиэтажными домами. Спуститься с крыши можно было либо по пожарной лестнице, по которой только что поднялась Грейс, либо по такой же лестнице на противоположной стороне здания.
Был и третий выход.
Спрыгнуть вниз.
Задвинув засовы на дверях пожарных выходов, Грейс на четвереньках подобралась к краю крыши. Проползла по периметру, глядя вниз. В кино внизу всегда находился очень удачно стоявший мусорный ящик, куда можно было свалиться, не сломав при этом шею. Или грузовик, груженный пуховыми подушками, который как раз затормозил на красный цвет. Увы, ей не повезло.
Задребезжала закрытая ею дверь. Через несколько секунд стали дергать другую.
Они уже здесь.
Слезы выступили на глазах Грейс. Она попалась. Ее отправят в тюрьму. Она никогда не узнает правды!
В тот момент, когда двери опасно затрещали, Грейс стало ясно: ей больше не для чего жить.
Дверь распахнулась. Металлический засов со звоном отлетел в сторону. Митч вылетел на бетон как ядро из пушки. И успел увидеть, как край голубого костюма исчезает за кромкой крыши.
— Грейс! Нет!
Он опять опоздал.

Книга III


Глава 28

Митч в ужасе зажал ладонью рот. Из толпы, собравшейся внизу, послышались охи и ахи, сменившиеся испуганными воплями.
«Я только что загнал невинную женщину. Как зверя. И в результате убил».
Почему Грейс не подождала? Если бы он только сумел поговорить с ней! Сказать, что верит, что знает о том, как погиб Ленни. Знает, что она невиновна. Что почти влюблен в нее…
На крышу высыпала толпа копов с пистолетами наготове. Митч медленно зашагал к тому месту, где исчез голубой лоскуток. Встал на четвереньки, глубоко вздохнул, готовясь увидеть окровавленное изломанное тело Грейс.
Тротуар был пуст.
— Что за…
Крыша выдавалась примерно на два фута за внешние стены больничного здания, как жесткая белая глазурь, нависающая над краем свадебного торта. Лежа на животе, Митч пошарил под карнизом. Пальцы хватали воздух. Он осторожно, ползком подобрался еще ближе, пока не повис вниз головой над тротуаром. Толпа снова охнула. И неожиданно в ладони Митча оказалась маленькая холодная рука.
Примостившись на подоконнике шириной не более восьми дюймов, Грейс в упор глянула на Митча. Измученное лицо осветила слабая, обреченная улыбка.
— Детектив Коннорс! Нам пора перестать встречаться подобным образом.

Сенсационный репортаж о поимке Грейс Брукштайн облетел весь мир. Всего за одну ночь Митч Коннорс, офицер Нью-Йоркского департамента полиции, превратился из всеми презираемого, тупоголового копа в национального героя. Пресса гадала, где будут содержать самую знаменитую беглянку Америки. Вернут ли ее обратно в Бедфорд-Хиллз? Или поместят в другую, тайную тюрьму? Состоится ли второй процесс? Охота за Грейс Брукштайн стоила миллионы долларов американским налогоплательщикам. Видимо, после всего этого приговор ужесточат?
Тем временем за кулисами шла битва между двумя ведомствами. Каждое стремилось заполучить Грейс.
— Мы ее поймали и не собираемся отдавать ФБР или кому-то еще, пока не допросим. — Таково было мнение Митча Коннорса.
Но Гарри Бейн из ФБР так не считал. И он был не единственным противником Митча в этом деле. Его собственному начальству в полицейском департаменте не терпелось как можно скорее избавиться от Грейс.
— Она больше не наша проблема, — твердил лейтенант Дюбре.
Но Митч уперся:
— У меня есть полное право допрашивать ее в течение сорока восьми часов.
— Не читайте мне нотаций насчет ваших прав, Коннорс! И мне ваша долбаная наивность уже поперек горла! Это дело — политический динамит, как вам известно. Грейс Брукштайн — ходячее воплощение всего, что старается забыть эта страна. За расследованием наблюдают сверху! Сам президент сказал своим советникам, что лицо Грейс в новостных репортажах дурно отражается на бизнесе, количестве рабочих мест и позорит сам бренд «Америка».
— Бренд «Америка»? Бросьте, сэр!
Митч отчаянно сражался, хотя знал, что время работает против него. Скоро Грейс заберут, и его шансы помочь ей сведутся к нулю. Все чувства к ней, мнимые или существующие, придется пока что отбросить. Важнее всего сейчас правда. Он был обязан завоевать ее доверие!

Грейс изучала лицо Митча.
«Он, похоже, не лжет и не притворяется. Впрочем, мой опыт оценки человеческих характеров вряд ли можно назвать блестящим».
— Говорите, что хотите мне помочь?
— Да. Я единственный, кто хочет вам помочь, Грейс, но не смогу, если не поговорите со мной.
Она скептически усмехнулась.
— Я читал досье Бакколы, — продолжал Митч. — И уверен, что Ленни был убит. Что вас обоих подставили. Но мне необходима ваша помощь, чтобы это доказать.
— Если знаете, что Ленни был убит, почему снова не открыли дело?
— Пытался. Но мне запретили. Начальство больше заинтересовано в том, чтобы посадить вас, чем открыть правду о «Кворуме» или о том, что случилось в тот день на яхте.
— Но вы другой. И хотите, чтобы я верила именно вам. Верно?
— Послушайте, я не виню вас за то, что не доверяете мне. Но нет времени вас убеждать. Через несколько часов власти заберут вас у меня, и у нас, вероятнее всего, больше не будет возможности поговорить. Это наш последний шанс, ваш последний шанс. Расскажите, что успели узнать.
— Что успела? — с горечью рассмеялась Грейс. — Я больше ничего не знаю. Все, в чем я была уверена, обернулось ложью. Я думала, что богата, но оказалось, что ничего не имею. Думала, что суды защищают невиновных, но меня отправили в тюрьму. Думала, что родные и друзья любят меня, но они оказались стаей стервятников. Я думала, Ленни погиб в шторм. Думала, что он был верным мужем, думала… что он любил меня.
Слезы катились по ее щекам. Митч, плохо понимая, что делает, обошел стол и обнял ее.
Она была такой маленькой. Такой беззащитной. Его одолевал непонятный порыв защитить ее. Спасти.
— Уверен, Ленни любил вас, — шептал он, гладя ее короткие белые волосы. — У мужчин бывают романы. Они слабы. Делают ошибки.
Он рассказал, как едва не поймал ее в квартире Жасмин Делевинь.
— Именно поэтому вы пытались покончить с собой? Из-за Конни и Ленни?
— Нет! — вскинулась Грейс. — Я не пыталась покончить с собой! Я…
Она осеклась. Очень хотелось рассказать ему об аборте, изнасиловании, обо всем… но не было слов.
— Знаете, он порвал с Конни, — прошептал Митч. — Задолго до смерти. Ваша сестра его шантажировала, угрожала рассказать об их связи. Он перевел на ее имя пятнадцать миллионов долларов. Но Конни старалась вытянуть еще больше.
— Правда? Откуда вам известно?
— Сама рассказала. Вернее, похвасталась. Дело в том, что Ленни отчаянно старался не ранить вас. Не потерять. Уверен: он жалел о том, что случилось.
Грейс закрыла глаза, отдаваясь теплу рук Митча. Она так долго обходилась без самой простой ласки… так долго не ощущала доброты, тепла, взаимной симпатии…
«Это все. Ничего больше, — твердо сказала она себе. — Взаимная симпатия. Минутный отдых во время боя. В другой жизни, в другом мире, все могло быть иначе. Но теперь…»
В дверь постучали.
— Простите, босс, — нерешительно сказал офицер. Он любил и уважал Митча и очень не хотел быть тем, кто приносит дурные новости. — Дюбре сказал, что у вас пять минут. Приказ непосредственно из Вашингтона. Заключенную увозят за пределы штата.
Когда он ушел, Митч сжал руку Грейс. Между ними действительно возникла некая связь! И она это тоже чувствовала!
— Поговорите со мной.
Грейс рассказала обо всем, что знала.
— Надеюсь, вы понимаете, кто остался? — спросил Митч, когда она замолчала. — Если Престон, Уорнер и ваша сестра Конни невиновны, тогда…
— Джон Мерривейл, — вздохнула Грейс. — Но это не он.
— Вы, похоже, уверены?
— Я с самого начала подозревала Джона. Знаю, он подставил меня на суде и, кто знает, может, присвоил эти деньги. Но не мог убить Ленни.
— Почему нет?
— В тот день, когда Ленни вышел в море, Джон был в Бостоне. Дэйви Баккола проверял его алиби.
— Да, и я тоже, — задумчиво ответил Митч. Он вспомнил ленч с Мерривейлом. Тот как по волшебству перестал заикаться, рассказывая о том дне, когда исчез Ленни Брукштайн. И все же есть в этом человеке что-то фальшивое.
Грейс невидяще уставилась на дверь.
«Ей уже все равно. Она сдалась», — вдруг подумал Митч.
Когда Грейс заговорила, в голосе не было ни страха, ни любопытства.
— Не знаете, куда меня отвезут?
— Нет. Но узнаю.
Митча снова охватил порыв — защитить, спасти ее. Что есть такого в этой женщине, что при одном взгляде на нее он становился рыцарем в сверкающих доспехах?
— Я сделаю все, чтобы помочь вам, Грейс. Найду порядочного адвоката, начну процесс подачи апелляции…
— Мне ничего не нужно.
— Но вы должны…
Она спокойно взглянула ему в глаза.
— Если действительно хотите помочь, узнайте, кто убил моего мужа. Вряд ли можно вернуть ему честное имя во всей этой истории с мошенничеством в «Кворуме». Но я хочу, чтобы люди знали: Ленни не был трусом. И не покончил с собой.
— Попытаюсь. Но, Грейс, даже если мне это удастся, Ленни мертв. Вы — живы. И впереди у вас вся жизнь. Вы должны нанять нового адвоката. Должны настаивать на пересмотре дела.
В комнату вошел все тот же офицер в сопровождении двух вооруженных полицейских и человека с брюзгливым лицом, в костюме. ЦРУ? ФБР?
— Пора идти.
Грейс встала и порывисто поцеловала Митча в щеку.
— Забудьте обо мне.
Митч молча смотрел, как ее уводят. После того как дверь закрылась, он долго стоял в пустом кабинете.
«Забыть о тебе?
Если бы только я мог».

Глава 29

Мария Престон картинным жестом откинула назад гриву каштановых волос и залюбовалась своим отражением в зеркале. Кожа у нее была как у двадцатилетней, и сегодня она порозовела и положительно светилась: верный знак того, что последние три часа Мария провела в постели с любовником. Какая это радость — быть с мужчиной, который ценит ее по достоинству.
Мария переспала с десятками мужчин, многие из которых были куда более искусными и энергичными в постельных играх, чем ее нынешнее увлечение. Почти все были гораздо привлекательнее внешне. Но женщине не всегда этого достаточно. В ее жизни наступил момент, когда она начала нуждаться в большем. Власть — вот что влекло Марию Престон. Ее любовник был человеком влиятельным. Могущественным. Не чета Эндрю.
Бедный Энди. Он оказался неплохим мужем. Последние два года даже стал делать деньги, способные обеспечить Марии тот образ жизни, которого она заслуживала. Все это время она считала, что ей необходимо только богатство. Но теперь, получив его, она заскучала. И Энди ей наскучил — как муж, как любовник, как человек. Теперь она осознала: сколько бы денег ни получал Энди, по сути он всегда останется простым бухгалтером. И пока она с ним, всегда будет только женой бухгалтера. Мария Кармин! Жена бухгалтера!
Бред какой-то! Да еще оскорбительный! Удивительно только, что она так долго этого не замечала! Такую свободную натуру, как Мария, нельзя сковать узами брака подобно остальным простым смертным! Все равно что заморозить вулкан или затопить пустыню!
Накладывая новый слой ярко-красной помады от Диора, Мария раздумывала о своей судьбе.
«Я рождена, чтобы быть женой великого человека. Его музой».
Теперь наконец ее мечта сбудется.
Она сообразила, как сделать, чтобы любовник бросил жену, освободился от груза прежней семьи и уехал с ней. Мария, с ее блестящим умом, решила все проблемы. Она бросит Эндрю и начнет все заново. Когда она на прошлой неделе изложила свой план, любовник пришел в восторг. И все еще возбужденно толковал о нем во время последней встречи, занимаясь любовью со страстным пылом, неожиданным даже для него.
Мария снова улыбнулась собственному отражению в зеркале заднего обзора и рассмеялась.
— Ты не просто хорошенькое личико!
Она возвращалась в город из Сэг-Харбора. Выбраться оттуда было нелегко: дорога занимала два часа в обычное время, три — в час пик. Но любовник Марии не мог рисковать, появляясь с ней на Манхэттене, и, кроме того, отель «Американ» на Мейн-стрит, с его белым портиком и жизнерадостными полосатыми маркизами, был таким элегантным, очаровательным, что поездка того стоила.
Свернув на Скатл-Хоул-роуд, Мария заметила впереди кондитерскую «Нэнси», одно из своих любимых заведений, в витрине которого соблазнительно теснились кексы в гофрированных формочках. После секса у нее всегда хороший аппетит. Почему бы нет?
Подкатив к обочине, она выключила зажигание и, весело напевая, открыла дверцу машины.
Нэнси Робертсон была на кухне, когда раздался взрыв. Женщина с заколотившимся сердцем вбежала в кондитерскую. Слава Богу, там никого не было! Помещение было разрушено, витринные стекла разбиты, острые осколки стекла, измазанные кремом, прилипли к стенам.
На улице горело то, что осталось от «бентли» Марии Престон: груда исковерканного металла.

Митч Коннорс играл с дочерью на детской площадке. Его первый выходной за много месяцев. Правда, Хелен не слишком хотела отпускать с ним дочь:
— Ты не имеешь права появляться в ее жизни и исчезать, когда тебе заблагорассудится! Ты хоть представляешь, как она расстроилась, когда ты не пришел на школьный спектакль? Даже не потрудился позвонить и извиниться!
Чувство собственной вины заставило Митча огрызнуться:
— Объяснить? Что именно? Я работаю, Хелен. И плачу за крыши над нашими головами. Кроме того, я не спрашивал у тебя разрешения повидаться с дочерью! Это мой выходной.
Теперь, наблюдая, как Селеста болтает худенькими ножками, раскачиваясь на качелях, Митч сожалел о том, что вышел из себя. Он больше не любил Хелен, но не мог отрицать, что мать она прекрасная. А вот из него вышел дерьмовый отец. Он привык говорить, что занимается дочерью, но все это было чистым враньем! Митч любил Селесту, но, по правде говоря, едва ее знал. Даже не видя дочку неделями, он не мог лишний раз отпроситься с работы.
И постоянно думал о Грейс Брукштайн: где ее держат, и как, во имя всего святого, он собирается сдержать данное ей обещание? Никто не хотел слушать его версий о том, что в действительности случилось с Ленни Брукштайном. Два дня назад Дюбре прямо сказал:
— Оставьте это, Митч. Вы хороший детектив, но слишком близко принимаете это дело к сердцу. У меня для вас новое дело. Убийство подростка. Бродяги. Никаких улик. Прямо для вас создано.
— Не могли бы вы дать его кому-то еще? Мне нужно еще немного времени, чтобы во всем разобраться. Максимум пара недель.
— Нет, я не могу дать его кому-то еще. Вам пока еще не позволено самому выбирать задания, Митч. Прямо сейчас вы приступаете к работе по раскрытию убийства Брейди. И если я узнаю, что вы потратили хотя бы минуту служебного времени на это брукштайновское дерьмо, поверьте: вышвырну вас так быстро, что опомниться не успеете. И повторять не буду. Бросьте это дело!
«Бросьте это дело.
Забудьте обо мне».
Еще чуть-чуть, и кто-нибудь запретит ему выдыхать углекислый газ или спать с закрытыми глазами!
Зазвонил сотовый. Карл, коллега и приятель.
— Там где ты сейчас, есть телевизор?
— Нет, а что?
— На Лонг-Айленде взорвали машину. Похоже, работа мафии. Жертва — жена одного парня из «Кворума», о котором ты все время говоришь. Престон.
Митч перестал толкать качели.
— Мария Престон?
— Папочка! Выше! — пискнула Селеста.
— Она мертва?
— Еще как! От нее вообще ничего не осталось.
— Пааааапочка!
— Найди телевизор, старина. По всем каналам передают только это.
Митч повесил трубку и припустился к машине. Нужно добраться до ближайшего бара, где есть телевизор.
— Сэр! — окликнула его какая-то женщина. — Извините, сэр!
Митч обернулся.
Женщина показала на Селесту, одиноко сидевшую на качелях. Митч совершенно забыл о дочери.

Джон Мерривейл опаздывал. Он ненавидел опаздывать. Вбежав в офис, уселся и принялся открывать ящики письменного стола в ожидании, пока загрузится компьютер.
— Вы в порядке, Джон? — спросил Гарри Бейн, просунув голову в дверь.
— В п-полном, спасибо. Простите, что опоздал. Но реп-портеры гоняются за мной, требуя заявления н-насчет Марии Престон.
— Бедная женщина. Ужасный конец. Полагаю, можно было бы ожидать взрывов в Бейруте или секторе Газа. Не в Сэг-Харборе. Она была вашей приятельницей, не так ли?
— Не совсем, — с раздражением бросил Джон. — Ее муж был м-моим коллегой. Но стоит папарацци услышать слово «Кворум», и они тут же бегут ко мне. Я желаю одного: чтобы меня оставили в покое.
Бейн нахмурился. Непонятна отстраненная, равнодушная реакция на такую трагедию. Но разве можно понять, что творится на душе у Мерривейла?
Бейн предпочел не углубляться.
— Собираетесь на Мюстик?
— Разумеется.
Следователи обнаружили, что один из семейных трастовых фондов Брукштайна сделал несколько выплат некоему финансисту по имени Джейкоб Рис. ФБР интересовало, что сталось с этими деньгами. Но до сих пор нью-йоркские бизнес-менеджеры мистера Риса наотрез отказывались сотрудничать. Мерривейл собирался нанести неожиданный визит на Мюстик, поместье великого человека. Особняк находился меньше чем в миле от реквизированного дома Ленни, и эти двое однажды отдыхали вместе.
— Полагаю, если тратишь годы, гоняясь за пропавшими деньгами, приходится бывать и в местечках похуже.
— Уж это точно, — вымучил улыбку Джон.
— Как по-вашему, сколько времени придется там пробыть?
— Надеюсь, день-другой, не больше. Но если Джейк откажется сразу меня принять…
— Если понадобится помощь, вы знаете, где меня найти, — кивнул Бейн и направился к своему кабинету. Мерривейл облегченно вздохнул.
«Теперь ты обеими ногами стоишь на твердой почве, Джон. Худшее позади».
Наконец-то все улаживается. Грейс снова за решеткой. Уже пошли слухи, что Бюро надоело выбрасывать честные деньги, чтобы найти ворованные, и что подразделение Гарри Бейна, занимающееся «Кворумом», скоро будет распущено. На прошлой неделе Джон пережил ужасные минуты паники, когда перспектива разоблачения вдруг замаячила с совершенно неожиданной стороны. Но теперь и этому был положен конец.
Через несколько дней он сядет в самолет.
Наконец-то.

Дело об убийстве Марии Престон отдали старому сопернику Митча, работавшему в том же участке, грузному многодетному Доналду Фоку. Из-за лысины в венчике белых волос, огромного брюха и густой седеющей бороды его прозвали Санта. Впрочем, дела, которыми занимался Дон, веселыми не назовешь. Он специализировался на мафиозно-гангстерских убийствах.
— Пресса вовсю кричит о терроризме, подстегивая интерес публики, — сказал он Митчу. — Чушь собачья. Если это терроризм, то я Долли Партон[18]. Это не «Аль-Каида». Это Аль Капоне. На всем этом деле крупными буквами написано «МАФИЯ».
— Почему ты так уверен?
Дон задумчиво прищурился:
— Опыт. А почему ты интересуешься? Это не твое расследование, Коннорс.
— А если это не мафия? Вдруг Мария Престон что-то знала? Возможно, что-то о «Кворуме». Достаточно важное, чтобы ее убрали.
— Мы проверили, — отмахнулся Дон. — Ее убийство не имеет ничего общего с «Кворумом». Определенно. Орудие убийства — взрывное устройство. Не нож и не пистолет. Классический стиль мафии.
— Знаешь, кто изобрел автомобильные взрывные устройства, Дон?
Фок закатил глаза.
— У меня нет времени для уроков истории. Мне нужно раскрыть убийство. Прошу извинить…
— Это был парень по имени Буда. Марио Буда. Итальянский анархист. В тысяча девятьсот двадцатом.
— Что я тебе говорил? Итальянец!
— Был жаркий день сентября…
— Иисусе, Митч!
— …этот парень, Буда, поставил лошадь с фургоном на углу Уолл-стрит и Бродвея, напротив офиса Джей-Пи Моргана. Сам смешался с толпой. В двенадцать часов все банкиры идут на ленч, верно? И слышно, как звонят колокола Тринити-Черч.
— Оочень поэтично.
— И тут бумммм! — лошадь вместе с фургоном разрывает на части. Кошмар, ужас, хаос, повсюду мертвые тела, осколки, обломки. Прямо на Уолл-стрит. Тысяча девятьсот двадцатый. Сорок убитых, двести раненых. За исключением самого старика Джей-Пи. Собственно говоря, покушались на него, но он в то время был в Шотландии.
Дон Фок терпел достаточно долго.
— И к чему ты клонишь, Митч?
— Автомобильное взрывное устройство было изобретено невежественным иммигрантом-одиночкой, ненавидевшим богатых банкиров с Уолл-стрит.
— И?..
— Все произошло около ста лет назад, но принцип тот же самый. Почему это обязательно должна быть мафия? Любой идиот, затаивший зло, мог подсунуть бомбу в эту машину. Какой-нибудь псих в своем воспаленном мозгу ассоциировал Марию с «Кворумом» или Ленни Брукштайном.
— Дюбре прав, — рассмеялся Дон. — Ты действительно одержим. Это не имеет ни малейшего отношения к Ленни Брукштайну. Думаю, тебе нужно прилечь и вызвать врача.
— Я хочу допросить Эндрю Престона.
Доналд наконец вышел из себя.
— Только через мой труп. А теперь послушай, Коннорс, мать твою… держись подальше от моего дела. Я вполне серьезно.
— Но почему, Дон? Боишься, что я могу наткнуться на что-то неподходящее?
— Если подойдешь к Престону ближе чем на десять миль, я поговорю с Дюбре, и тот выбросит твою задницу на холод! Забудь.
«Забудь…»
Митч чувствовал себя непослушным лабрадором, схватившим чужую кость.
Выйдя от Фока, он прямиком направился к машине.

Прошел месяц с тех пор, как Митч в последний раз был в квартире Престонов — огромных апартаментах с пятью спальнями, в стильном, ухоженном здании. Его самого удивило то, как мало поразил его вид этой роскоши. Все здесь было каким-то безликим, от невыразительной улицы до традиционно-элегантного кремового с коричневым дизайна интерьера. Странно, что, имея кучу денег, люди тратят их на нечто столь… благополучно-заурядное.
Мария Престон раздражала его. Митч ненавидел особ с повадками звезд. Никакой естественности. Сплошь театральные жесты!
Но по крайней мере в ней была энергия. Индивидуальность. Была жизнь. Должно быть, она чувствовала себя погребенной в этой квартире, словно была вырезана из какого-то каталога, заламинирована, на целую вечность прикреплена к кремовому итальянскому дивану и оставлена так гнить…
Дойдя до квартала Престонов, Митч замедлил шаг. Отряд полицейских оттеснял прохожих в сторону, образуя кордон. Митч подъехал одновременно с двумя машинами «скорой» и процессией полицейских машин.
— Что это за цирк? Что происходит? — спросил он, помахав жетоном.
— Муж Марии Престон, сэр.
— А что с ним?
— Похоже, повесился, сэр. Около часа назад. Сейчас его снимают.

Глава 30

Наверху фельдшеры наклонились над телом Эндрю Престона, делая искусственное дыхание. Митч сразу увидел, что это безнадежно: профессионалы просто делали необходимые телодвижения.
— Следственная бригада уже прибыла?
Один из медиков покачал головой:
— Вы первый. Детектив Фок едет сюда.
— Записка есть?
— Да, вон там.
Парень показал в сторону гостиной. Окно было открыто. На дубовом журнальном столике, стоявшем между двумя изящными креслами, обтянутыми бежевой замшей, трепетала на ветру записка, придавленная тяжелой стеклянной пепельницей.
Не потрудившись натянуть перчатки, Митч отодвинул пепельницу и взял записку. Аккуратным почерком, почти печатными буквами, Эндрю Престон вывел всего семь слов:
«Во всем виноват я. Прости меня, Мария».

— Какого дьявола ты вытворяешь?
Митч подскочил от неожиданности, уронив записку. Голос лейтенанта Дюбре эхом отдавался от стен комнаты.
— Совсем спятил?!
Митч открыл было рот, чтобы объясниться, но тут же снова закрыл. Что он мог сказать? Его действительно не должно было быть здесь, не говоря уже о том, что он не имел права вмешиваться в следствие, проводимое другой бригадой.
Дюбре обезумел от ярости.
— Сокрытие улик! Понимаешь, насколько это серьезно? Я могу вышвырнуть тебя из полиции! И мне бы следовало это сделать!
— Простите. Но мне нужно было поговорить с Эндрю Престоном.
— Приятель, ты немного опоздал!
— Я и сам вижу. Послушайте, сэр, я бы подождал Фока, но знал, что он будет возражать. И скорее всего он не позволил бы мне увидеть записку.
— Конечно, нет! Да и с чего? Это не твое расследование, Митч.
— Но, сэр, он не задает даже очевидных вопросов! Например, что делала Мария Престон в Сэг-Харборе в тот день? И кто знал, что она там будет?
— Дон звонил мне полчаса назад. Сказал, ты всюду суешь свой нос, несешь какой-то бред насчет гребаного Брукштайна. Он считает, что у тебя крыша поехала…
— Да бросьте, сэр! Сами знаете, Дон Фок всегда говорит про меня гадости…
— А я с ним согласен. Прости, Митч, на этот раз ты зашел слишком далеко. Отстраняю тебя от работы до дальнейших приказаний.
— Сэр!
— Считай себя в отпуске на неопределенный срок, пока я не свяжусь с тобой. И нечего изображать из себя мученика! Повезло, что я тебя не уволил. Уволил бы, но я-то знаю, как рассчитывают Хелен и Селеста на ежемесячный чек! Так что проваливай, пока я не передумал!

По пути домой Митч, проезжая мимо бара, где впервые встретился с Дэйви Бакколой, остановился, вошел внутрь и заказал скотч.
— Еще одну, — велел он бармену.
— Плохой день?
Митч пожал плечами.
Плохой год. Плохая жизнь…
Какой-то частью сознания он жалел, что встретил Дэйви Бакколу. Если бы тот не раскапывал дело Ленни, как фокстерьер — лисью нору, ничего подобного не случилось бы. Митч арестовал бы Грейс Брукштайн, и на этом все было бы кончено.
А теперь он пьет один, отстранен от работы, и все из-за досье Бакколы и обещания, данного Грейс… Где она сейчас? Никто ничего не хочет ему говорить.
Он представил, как ее допрашивают, запирают в одиночку, лишают сна. Вспомнил ее грустные глаза, подумал о мужестве, поразительном чувстве юмора даже в самой отчаянной ситуации… Он надеялся, что ее дух не сломлен.
Сквозь хмельной туман до него долетели слова Грейс: «Забудьте обо мне…»
Поздно. Слишком поздно.
Митч осознал, что за последние два месяца он почти не думал о Хелен. Ее место заняла Грейс. В подсознании. В снах.
Это Грейс он предавал. Грейс обманывал. Грейс подвел. Как когда-то подвел Хелен и Селесту. Как подвел отца.
«Я разочаровал всех, кого любил».
Пропади пропадом это отстранение от работы. Пропади пропадом соблюдение границ.
Он не сдастся.
Завтра утром Митч полетит на остров Нантакет.
Правда не может ждать.

Глава 31

Митч ничего не понимал.
«У человека уйма денег! Можно поехать куда угодно: Майами-Бич, Барбадос, Гавайи, Париж… Какого дьявола покупать дом в этой дыре?»
Очевидно, вкус у Ленни Брукштайна хромал. У него была прекрасная, обожавшая его жена, а он предпочел стерву-любовницу, которая его презирала. Так называемые друзья были так же достойны доверия, как банда продавцов подержанных машин. Но это уже предел всему! Что хорошего может быть на Нантакете? Серые, обшитые вагонкой дома, унылые, поливаемые дождями пляжи навевали депрессию.
— И чем люди здесь занимаются? — спросил Митч фармацевта в аптеке на Мейн-стрит, почти единственном заведении, открытом не в сезон.
— Некоторые люди пишут. Или рисуют.
«Пишут что? Предсмертные записки, перед тем как покончить с собой? Стихи в стиле Леонарда Коэна?»
— Кое-кто ловит рыбу. В марте здесь не слишком людно.
Это еще слабо сказано! В гостинице на Юнион-стрит, где остановился Митч, было тихо как в могиле. Единственным звуком, нарушавшим молчание, было тиканье старинных напольных часов в гостиной.
Еще пара недель — и для Митча все закончится, как для героя Джека Николсона в «Сиянии».
Но сидеть здесь две недели не пришлось. В течение суток после его приезда по острову поползли слухи о появлении незнакомца, расспрашивавшего о Леонарде Брукштайне, после чего все население предпочло наглухо заткнуться. Фелиша Торрес, бывшая кухарка Брукштайнов, сейчас работала в «Колдрен», единственном ресторане высшего класса, открытом не только в летние месяцы. Митч направился туда.
— Я пытаюсь составить более точную картину событий в дни, предшествовавшие шторму. Речь идет о лете 2009 года. Вы в то время жили у Брукштайнов?
Молчание.
— Как давно вы у них служили?
Молчание.
— Мэм, это неофициальное расследование, вы понимаете? И ни к чему нервничать. Вы не заметили каких-то напряженных отношений между гостями в тот уик-энд?
Сначала он подумал, что Фелиша плохо знает английский. Потом решил, что она глухонемая. Как бы там ни было, повариха оказалась столь же откровенной, как мидия, проглотившая каплю суперклея. Митч опросил экономку, горничную, садовника. Та же история.
«Не помню».
«Не видела».
«Делал свою работу и уходил домой».
Завтра он отправится в гавань и поговорит с рыбаками. Кто-то из них в тот день должен был выходить в море. Но надежды раздобыть хоть какую-то информацию было мало.
«Можно подумать, все они члены тайного клуба вроде масонского и связаны обетом молчания». Но почему? Ленни уже мертв. От чего или кого они его защищают?

— Тристрам! Иди посмотри, — позвала мужа Ханна Коффин.
— Минутку!
Коффины трудились в отеле «Вовинет», пятизвездочном заведении в одной из самых тихих, наименее населенных частей острова. Как все большие отели, этот был закрыт весной, лишь несколько служащих поддерживали порядок и занимались мелким ремонтом. Ханна и ее муж были старшими над всем штатом слуг. Работенка была непыльной: Тристрам целыми днями возился со своим мотоциклом «дукати», Ханна с утра до вечера смотрела телевизор.
— Тристрам!
— Я занят, солнышко.
Мужчина с досадой вздохнул.
«Да покупай ты уже эти чертовы серьги, или супер-пупер-картофелечистку, или «Великие хиты Нила Даймонда», или что там еще продают. На кой тебе мое мнение?»
— Срочно иди сюда!
Тристрам неохотно отложил гаечный ключ и неторопливо вошел в гостиную их скромной квартирки на первом этаже. Телевизор, как обычно, был включен.
— Помнишь этого парня?
Ханна показала на экран. Какого-то человека допрашивали по поводу убийства Марии Престон. История с каждым днем становилась пикантнее. Похоже, все задумал муж. Нанял гангстера, чтобы убить жену, потому что заподозрил в измене. Ханна Коффин жадно слушала, поскольку Мария Престон как-то останавливалась в «Вовинете».
Тристрам всмотрелся в лицо человека.
— Вроде бы знаком…
— Так и есть! — торжествующе подтвердила Ханна. — Где остановился тот коп, который донимает всех вопросами о Ленни Брукштайне?
— На Юнион-стрит. И зачем тебе?
— Собираюсь позвонить ему, вот зачем.
Тристрам неодобрительно нахмурился.
— Брось, милая. Ни к чему в это ввязываться.
— Еще как к чему!
С трудом подняв двухсотфунтовую тушу с дивана, Ханна потащилась к телефону.
— Я знаю, где видела этого типа раньше. И когда.

— Вы уверены?
Митчу хотелось ущипнуть себя. Если бы он не боялся потянуть спину, подхватил бы Ханну Коффин на руки и расцеловал.
— На сто процентов. Они сняли здесь номер в день шторма. Он и Мария Престон.
— И оставались здесь…
— Говорю же, весь день. Если хотите, изложу все письменно и подпишусь. Дам показания. Он выступал по телевидению и делал вид, будто почти ее не знает. Но они были очень даже хорошо знакомы, если понимаете, о чем я. Даже близки…
Митч прекрасно понимал. Через полчаса он должен был быть в гавани, но разговор с Ханной менял все планы.
Он поехал в аэропорт.

Нантакетский аэропорт был чуть больше сарая: простой, обшитый дранкой домик в форме буквы «L», половина которого предназначалась для прилетающих, а вторая — для улетающих пассажиров. По мере того как на летное поле садились одно– и двухмоторные «сессны», пассажиры спускались вниз и помогали пилотам разгружать багаж. В зале для улетающих находился «секьюрити», пожилой бородатый мужчина по имени Джо, который мельком оглядывал чемоданы и сумки, прежде чем с жизнерадостной улыбкой проводить их владельцев взмахом руки и пожеланием навестить баптистскую церковь в ближайшую пятницу.
Митч подошел к стойке компании «Кейп эйр».
— Я бы хотел посмотреть книги регистрации пассажиров. Мне нужны все полеты за двенадцатое июня прошлого года.
Девушка за стойкой подняла глаза:
— А вы…
— Полиция.
— Дарлин! — окликнула девушка не оборачиваясь. — У меня тут еще один. Требует запись от двенадцатого июня. Найдешь?
Из внутреннего офиса вышла пожилая особа в твидовой юбке. Снежно-белые волосы были уложены аккуратным узлом, на конце носа сидело пенсне. В целом она очень походила на бабушку Красной Шапочки.
— Еще один? — переспросил Митч. — Еще кто-нибудь просил позволения взглянуть на список пассажиров?
— Совершенно верно. Я Дарлин Уинтер.
Она пожала большую широкую руку Митча своей, тонкой и морщинистой.
— Вы, полисмены, как автобусы. Никогда не дождешься, если спешишь, а потом они идут один за другим. Заходите.
Митч последовал за Дарлин в кабинет, такой же чистенький и аккуратный, как она сама. В углу стоял компьютер, но Дарлин подвела его к письменному столу на другом конце комнаты. На столе лежала большая книга в коричневом кожаном переплете, похожая на Библию или гигантскую книгу посетителей из какого-нибудь средневекового шотландского замка.
— Конечно, все записи внесены в компьютер, — объяснила Дарлин. — Таково правило. Но мы здесь люди старомодные и обязательно ведем ежедневный журнал. Подозреваю, что уже знаю, кто вас интересует.
Она указала знакомое имя, красиво выведенное курсивом и черными чернилами.
— Вылетел в Бостон в шесть утра вместе с пятью другими пассажирами. Приземлился в шесть пятьдесят восемь, но, похоже, тут же передумал и немедленно вернулся на остров в восьмиместном самолете. Вот, смотрите, запись: двенадцатого июня, восемь часов пять минут, рейс двадцать семь из Логана. Джон Экс Мерривейл.
Митч провел пальцем по бумаге.
Значит, Ханна Коффин ничего не придумала. Мерривейл действительно провел тот день в номере «Вовинета» с Марией Престон.
Если верить Ханне, парочка приехала в отель после полудня. Через пять часов после того как Джон вернулся на остров, обеспечив себе алиби. Более чем достаточно, чтобы добраться до яхты Ленни Брукштайна, подняться на борт и убить его.
— Вы упомянули, что кто-то еще спрашивал журнал регистрации. Еще один коп?
— Верно. Он сказал, что из ФБР, но мне показался военным. Сдержанный, деловитый, немного грубоватый, если хотите знать. Очень короткие волосы, какие обычно носят военные.
— Имя не помните?
Дарлин свела брови.
— Уильям, — пробормотала она наконец, — или что-то в этом роде. Открыл именно эту страницу. Двенадцатое июня. Джон Мерривейл. Этому мистеру Мерривейлу грозят неприятности?
«К сожалению, пока еще нет. Но кто этот Уильям, черт возьми?»

Охранник оглядел забрызганный грязью седан и его единственного пассажира. Он ожидал увидеть бронированный автомобиль и даже что-то вроде сопровождения, но никак не пожилого человека в грязной семейной колымаге.
«Этот тип похож на папочку, прибывшего забрать дочь после ночевки у подруги!»
Лагерь в окрестностях Дилвина, в глуши Виргинии, был особо секретным учреждением ДПА — другого правительственного агентства, иначе говоря, ЦРУ. Дилвинский лагерь предоставлял временный дом различным гражданским преступникам, считавшимся подрывными или особо опасными элементами. Некоторых подозревали в терроризме. Некоторых — в шпионаже. Кое-кого — в политической ненадежности. Но ни один из заключенных в Дилвине не был более засекречен, чем тот, к кому приехал этот человек. Заключенную переводили в изолятор ФБР в Фэрфаксе.
В семейном седане!
— Документы, пожалуйста.
Седовласый мужчина протянул пачку бумаг, которые охранник внимательно изучил. Но все оказалось в порядке, как он и думал.
— Проезжайте. Вас ожидают.
Грейс стояла в центре своей камеры, широко расставив ноги и сосредоточившись на дыхательных упражнениях.
Она пробыла в Дилвине почти две недели, проводя по двадцать два часа в сутки в душной клетушке без окон. И поскольку не видела ни одной живой души, не считая охранников, ее спасением стала йога. Она часами принимала различные позы, насыщая энергией тело, фокусируя разум и дыхание, отгоняя отчаяние.
«Я жива. Я сильная. Я не останусь здесь навсегда».
Не навсегда? Кто знает? Часы, дни и ночи уже сливались в одну серую унылую ленту, подобную асфальтовому шоссе.
Свет в камере Грейс был постоянно приглушен. Еда подавалась на подносе через дверцу с интервалом в шесть часов, но завтрак не отличался от обеда или ужина.
«Они пытаются сломить меня. Свести с ума, чтобы запереть в психушку и выбросить ключ».
Пока у них не получалось. Между занятиями йогой Грейс ложилась на топчан, закрывала глаза и пыталась увидеть лицо Ленни. Только ради него она жила. Ради него боролась.
В Бедфорд-Хиллз и позже, когда она скрывалась, было так легко вызвать в памяти знакомые любимые черты. Грейс говорила с погибшим мужем, как некоторые люди говорят с Богом. Его присутствие было для нее огромным утешением. Но здесь, в этом ужасном, отупляющем месте, она потрясенно поняла, что образ Ленни меркнет. Она не могла больше припомнить точный тембр его голоса или выражения глаз, когда он занимался с ней любовью.
Образ ускользал. Грейс не могла отделаться от чувства, что, когда он уйдет окончательно, ее рассудок исчезнет вместе с ним.
Жестокая ирония заключалась в том, что единственное лицо, которое она могла ясно представить, было лицом Митча Коннорса.
Несколько ночей назад, впервые за много месяцев, ей приснился эротический сон, в котором ведущим актером был Митч.
Проснувшись, Грейс ощутила стыд и даже угрызения совести, но уговорила себя успокоиться.
«Я не властна над собой, когда сплю. Кроме того, это по крайней мере доказывает, что я жива. Я все еще женщина. Все еще человеческое существо».
Дверь камеры открылась. Грейс испуганно вздрогнула. Время прогулки вроде бы не наступило!
— Идите со мной, — резко бросил охранник. — Вас переводят.
Это были первые слова, услышанные ею за неделю. Грейс не сразу обрела дар речи:
— Куда?
Вместо ответа охранник надел ей наручники. Грейс молча последовала за ним через лабиринт коридоров, пытаясь сдержать возбуждение.
«Вот оно! Я ухожу отсюда! Так и знала: вечно меня здесь держать не будут!»
Может, Митч Коннорс сдержал слово и помог ей? Интересно, куда ее везут? Хуже, чем здесь, все равно быть не может! Охранник набрал семизначный код на тяжелой металлической двери. Грейс вышла за ним во двор.
— И снова здравствуй, Грейс, — улыбнулся Гэвин Уильямс. — Путь у нас неблизкий. Едем?

Проселочная дорога была неровной и ухабистой. Каждый толчок казался ударом по измученным нервам Грейс. Уильямс — безумец. И она оказалась в полной его власти.
Она вспомнила об их последних встречах: в морге, когда агент ФБР схватил ее, как разъяренный зверь, и в лазарете Бедфорда. Тогда Грейс была уверена, что он хотел убить ее. Ярость в глазах… она никогда этого не забудет. Конечно, в то время она не могла пошевелиться под действием снотворного.
— Куда вы меня везете?
Не отрывая глаз от дороги, Гэвин Уильямс отнял руку от рулевого колеса и сильно ударил Грейс по лицу.
— Не смей раскрывать рот, пока не разрешат!
Грейс от шока потеряла дар речи и осторожно поднесла ладонь к пульсирующей болью щеке. Вторая рука была прикована наручниками к пассажирской дверце. Сталь натирала кожу. Она старалась сидеть смирно, чтобы кольцо наручников не задевало запястье.
И тут Уильямс заговорил, бормоча себе под нос, как наркоман:
— Я думал, в ФБР все будет иначе. Но конечно, ошибся. Метастазы распространяются по всему организму: невежество, глупость. Поэтому Господь и послал меня. Благословил даром мудрости и предвидения. Дал мужество действовать.
Грейс почувствовала, как сильно бьется сердце.
«Нужно как-то сбежать от него».
С тех пор как они покинули Дилвин, Уильямс все больше углублялся в глушь. Ландшафт казался ей зловещим. По обе стороны заброшенной дороги виднелись густые заросли вонючего сумаха, разбавленные редкими орешинами. Сумерки сгущались.
— Конечно, Бейн ему доверял. Как и все они. Он умнее Бейна. И Брукштайна тоже. Но меня ему не перехитрить!
— Кому? — не выдержала Грейс и зажмурилась, ожидая очередной пощечины. Но на этот раз Уильямсу, очевидно, хотелось поговорить.
— Мерривейлу. Кому же еще, — презрительно выплюнул он. — Пытался унизить меня. В Женеве. Он был там и раньше. Вместе с Ленни. Заставил Бейна отстранить меня от следствия. Но моя работа еще не закончена. Я открыл его тайну.
Гэвин улыбнулся. В глазах сверкнуло безумие.
— Тайну?
Уильямс рассмеялся:
— Он убил вашего мужа, дорогая. Разве вы не знали?
Грейс молчала. Уильямс продолжал говорить:
— Мерривейл вылетел в Бостон в день шторма. Полиция была слишком ленива, чтобы проверить журнал регистрации «Кейп эйр». Пришлось мне все сделать самому. Едва приземлившись, он немедленно вернулся обратно. Вертолетом добрался до яхты Ленни. Заметьте, было очень рано, шторм еще не начинался. Они выпили, причем Мерривейл добавил снотворное в стакан твоему мужу и потом сделал свое дело. Кстати, Ленни был обезглавлен. И очень неумело. Мерривейл, должно быть, рубил ему шею, как ствол дерева. Твой дружок детектив тебе не рассказывал про это?
Он явно наслаждался ее ужасом, как кот, играющий с мышкой, перед тем как проглотить.
— Именно Джон Мерривейл украл деньги «Кворума». После того как разделался с твоим стариком и убрал с дороги тебя — кстати, это было легче легкого, — он подружился с безмозглым фатом Гарри Бейном. «Джон наш основной специалист в этом расследовании, — передразнил он мягкий баритон Бейна. — И вам не стоит злить его, Гэвин!»
Болван! Все это время истина была прямо у него под носом. Смердела, как труп твоего мужа. Но Гарри ничего не хотел видеть!
Грейс пыталась осознать сказанное. Очевидно, у этого человека поехала крыша. И все же она верила — Уильямс сказал правду. Он действительно проверил регистрационный журнал. Это Джон украл деньги. Джон убил Ленни. Интуиция с самого начала не обманывала ее. Почему Грейс себе не доверяла?
Как хорошо, что Уильямс узнал правду о Джоне. Должно быть, он понял, что она жертва. Что ни она, ни Ленни ничего не украли.
Грейс открыла рот, чтобы поблагодарить его, но не успела: Гэвин ударил ее в грудь так сильно, что она потеряла сознание.

Она промокла до нитки. Уильямс лил Грейс на голову холодную воду. Она по-прежнему сидела в машине, с включенным на всю мощь кондиционером, и дрожала от холода.
Уильямс отодвинул ее сиденье назад, насколько это было возможно, а потом навалился на пленницу. Та пронзительно вскрикнула и стала вырываться, ожидая неизбежного. Но Уильямс не пытался ее насиловать. Только прижал предплечьем ее ноги, не давая двигаться. Закрыл глаза и принялся декламировать то, что звучало как заклинание:
— Грешники будут перемолоты его зубами и растают… желания грешников да погибнут… и даже во тьме свет просияет для праведных… Господи, убереги меня от зла…
— Я невиновна, — взмолилась Грейс, — и вы это знаете!
— Ты виновна! — прорычал Гэвин, лицо которого исказили ненависть и безумие. — Все вы: ты, твой гнусный муж, Мерривейл… Все вы одинаковы: богатые паразиты, банкиры, считающие себя лучше нас, простых смертных. Лучше меня! Ты мерзкий червь. Разложившийся, больной червь. Но не отчаивайся! Я послан, чтобы очистить тебя.
Он схватил с заднего сиденья бутылку воды и снова вылил на голову Грейс.
— Крещу тебя этой водой в надежде на раскаяние.
Жидкость оказалась ледяной. Грейс зажмурилась, стараясь отдышаться.
Когда она снова открыла глаза, Уильямс открывал пластиковую канистру с керосином, после чего стал медленно лить вязкую субстанцию на волосы и одежду Грейс.
— Пришло время второго крещения. Крещения огнем. Я всего лишь орудие в его руках. Он очищает ток от плевел, собирая зерно в амбары.
Голос Гэвина звучал все более громко, возбужденно. Безумец отодвинулся от Грейс и резко открыл дверь, к которой была прикована ее рука. Та взвыла от боли, чувствуя, как выворачивается плечевой сустав. Ее мучитель отбежал от машины.
— Он сожжет грешников очистительным огнем, — все еще бубнил Уильямс, вытаскивая из кармана спички.
Грейс всем телом подалась вперед и лягнула его в пах. Он взревел от боли и уронил спички.
— Сука! — выкрикнул он, надвигаясь на нее подобно разъяренному быку. Ввалился в машину, впился ногтями в ее лицо. Ногти оставили глубокие кровоточащие царапины. Грейс запустила зубы в его руку. Гэвин охнул и на секунду отпустил жертву. Но гнев был сильнее боли.
«Я должен уничтожить ее! Должен избавить Америку от грешницы. Вырвать раковую опухоль, пока она не пожрет всех!»
— Кайся! — прошипел он, как клещами сжимая шею Грейс и пытаясь вдавить большие пальцы ей в глаза.
Грейс ощущала, как стучит в висках кровь. Она задыхалась. Боль в плече была такой острой, что странно, как это она еще оставалась в сознании.
— Кайся, грешная дочь Евы!
— Сам кайся, паршивая задница! — Грейс изо всех оставшихся сил нанесла выученный на занятиях карате рубящий удар по шее Гэвина Уильямса. И услышала странный треск, словно ветка сломалась. Руки Уильямса обмякли, как у игрушечного робота со сдохшими батарейками. Он сполз на пол. Голова болталась под немыслимым углом, будто головка цветка на сломанном стебле. Глаза все еще были открыты, застывший взгляд выражал не ненависть, а неверящее изумление.
Грейс дотянулась до лацкана его пиджака и подтянула труп поближе к себе. Дело двигалось медленно, но наконец она сумела сунуть руку в его нагрудный карман, где, подобно самородкам в ручье, поблескивали ключи от наручников.
Замок открылся легко, но каждое движение отзывалось невыносимой болью в плече. Грейс вскрикнула, пытаясь выбраться из машины. Слезы боли смешались с кровью из нанесенных Уильямсом царапин. Занимаясь гимнастикой, она не раз видела девушек с вывихом плеча, и поэтому знала, что делать. Плюхнувшись прямо в грязь, прижавшись спиной к боку машины, Грейс стиснула зубы.
Раз… два… три!
Боль была неописуемой. Но облегчение было мгновенным и сладостным. Грейс наслаждалась каждым моментом. Она расхохоталась звонко, искренне, как человек, радующийся тому, что остался в живых.
Когда силы вернулись, она подошла к телу Уильямса, забрала бумажник и все ценные вещи, которые смогла найти. Поднялась, зажгла спичку и бросила в машину. Дождалась, пока пламя охватило труп Гэвина Уильямса, и долго стояла, согреваясь теплом костра. До чего же хорошо!
Она жива.
Свободна.
Но дело еще не закончено!

Глава 32

Кэролайн Мерривейл уселась за туалетный столик и принялась наносить на лицо увлажняющий крем. В сорок лет у нее не было морщин, что весьма ее радовало. Кэролайн никогда не была классической красавицей, как Грейс Брукштайн, но имела вкус, чувство стиля и знала, как ухаживать за собой.
Сейчас она размышляла, чем заняться. Джон рано утром уехал в аэропорт. Гарри Бейн отправил его на Мюстик на поиски очередного кусочка гигантского пазла «Кворума». Но прежде Кэролайн вынудила мужа заняться с ней сексом, фотографируя в самых унизительных и «живописных» позах. Командовать Джоном в постели всегда было для нее удовольствием, но сегодня она наслаждалась больше обычного. За последние недели Кэролайн заметила перемену в своем апатичном, вялом супруге: уверенность, от которой ей становилось не по себе. Он практически выбегал из дома по утрам, спеша поскорее добраться до работы. И даже рассказывал о событиях дня — можно подумать, ее это интересовало!
«Гарри Бейн сказал то-то и то-то. Агентство было довольно моей работой над тем и этим…»
Кэролайн специально дождалась этого утра, чтобы проучить Джона. Он несколько дней подряд только и говорил, что об острове Мюстик, а она то и дело старалась его уязвить. По вечерам высказывала все, что думала: он на побегушках у ФБР, их бесплатный лакей, и сколько это будет продолжаться? Давно пора вернуться к работе, основать собственный фонд и делать настоящие деньги! В Ист-Хэмптоне продается поместье Билли Джоэла, которое тот, после третьего развода, не пожелал оставить себе. Кэролайн давно мечтала заполучить его.
— Миссис Кэролайн?
Сесилия, экономка Мерривейлов, робко постучала в дверь спальни.
— К вам джентльмен. Ожидает внизу.
Кэролайн злобно уставилась на нее. Голая до талии, с толстым белым слоем крема на лице, она походила на воина маори, только без татуировок.
— Похоже, что я готова принимать гостей? — прорычала она.
Сесилия попыталась отвести взгляд от сосков хозяйки, больших, темных и отвратительных на вид, похожих на гниющие грибы.
— Он спрашивает мистера Джона. Из полиции. Сказал, что подождет.
Митч тем временем оглядывал просторную гостиную Мерривейлов. Самым поразительным предметом здесь были, возможно, золотые каретные часы в стиле Людовика XV на каминной доске. Вульгарные и уродливые, они, однако, стоили целое состояние. Впрочем, в комнате все говорило о серьезных деньгах: тяжелые шелковые шторы, антикварная французская мебель, персидские ковры, вазы эпохи Мин.
«Все, что осталось после краха «Кворума»? Сколько же у них было раньше?»
Но какое теперь это имеет значение?
Вооруженный показаниями Ханны Коффин и копией регистрационного журнала, а также свидетельскими показаниями, собранными Бакколой, утверждавшим, что Брукштайн был убит, Митч имел достаточно фактов, чтобы потащить Мерривейла в суд. Конечно, неплохо бы получить и чистосердечное признание, и тогда приговор Мерривейлу гарантирован.
Стоит представить лицо Дюбре, когда он это узнает! Услышать его унизительные извинения. А потом — триумфальное возвращение и производство Митча в капитаны. Но приятнее всего будет увидеть улыбку Грейс. Каким счастливым он, Митч Коннорс, сделает эту женщину, и как благодарна она будет!
«О, Митч, вы столько сделали. Как мне вас благодарить?»
Он наймет для нее адвоката. Грейс подаст апелляцию, и…
— Надеюсь, у вас действительно важное дело, в противном случае…
В простом сером кимоно, с зализанными назад, коротко стриженными волосами, без макияжа, Кэролайн Мерривейл выглядела еще более суровой, чем обычно. Она напомнила Митчу тюремных надзирательниц. Анна Винтур[19] и Круэлла де Виль в одном флаконе.
— Мне не слишком нравятся незваные гости в половине девятого утра.
— Мне необходимо поговорить с вашим мужем. Срочно.
— Его нет дома. Это все?
До чего же спесивая стерва!
Митч негодующе выпрямился.
— Нет, не все! Мне необходимо знать, где он. Как я уже сказал, дело срочное.
Кэролайн Мерривейл зевнула.
— Понятия не имею, где он. Гретхен, секретарь Джона, знает его расписание. По-моему, она будет здесь в десять. Или в одиннадцать? А теперь прошу извинить…
— Еще один шаг, и я вас арестую.
Митч встал и схватил ее за руку. Миссис Мерривейл со смехом обернулась:
— Арестуете меня? За что? Отпустите, болван!
— Не отпущу. Пока не скажете, где ваш муж.
Кэролайн попыталась вырваться, но Митч крепче сжал пальцы.
И тут заметил, как подбородок дамы надменно выдвинулся, зрачки расширились.
«Так это ее заводит! Любит силовые игры?»
Хотя физически эта особа была ему неприятна, он вынудил себя притянуть ее ближе и понизил голос до шепота:
— Не заставляйте причинять вам боль. Даю вам последний шанс. Где Джон?
Кэролайн похотливо оглядела мускулистое тело Митча. Вот такого мужика она смогла бы уважать. Такому стоит отдаться!
— В аэропорту Ньюарк, — хрипло выдохнула она. — Летит на Мюстик.

Митч все прибавлял и прибавлял скорость. Припарковавшись у входа в зал вылета, он выскочил из машины и даже не заглушил двигатель.
— Эй! — завопил служащий аэропорта. — Здесь нельзя оставлять автомобили!
Не обращая на него внимания, Митч продолжал бежать, и не остановился, пока не добрался до стойки компании «Дельта».
— Рейс шестьдесят четыре до Санта-Лючии, — пропыхтел он.
— Простите, сэр, посадка закончена.
— Это срочно!
Митч положил на стойку свой жетон.
— Я должна спросить у начальства.
К стойке подошла служащая постарше, в тяжелых очках в черной оправе.
— Чем могу помочь?
— На рейс шестьдесят четыре зарегистрирован пассажир Джон Мерривейл. Мне нужно с ним поговорить. Снять с самолета.
— Прошу прощения, сэр, самолет уже две минуты как в воздухе.
Митч застонал и обхватил голову руками.
— Давайте все-таки посмотрим. Как, вы сказали, фамилия пассажира?
— Мерривейл Джон.
Женщина что-то напечатала на компьютере.
— Если будет необходимо, мы предупредим команду самолета и наземные службы. Они задержат его до…
Она вдруг осеклась.
— Что? — встревожился Митч.
— Уверены, что он на борту именно этого самолета? В списке пассажиров его нет.
И повернула монитор к Митчу.
У того упало сердце.

— То есть как это, мертв?
Директор ФБР вышел из себя:
— То и есть, Бейн. Он мертв. Чего тут не понять?!
Он орал так, что Гарри Бейн отвел трубку от уха.
— Но, сэр, Гэвин Уильямс в отпуске! Вот уже больше месяца.
— А парням в Дилвине он сказал нечто совершенно иное. Заявил, что у него заверенный лично вами приказ перевести Грейс Брукштайн в наше учреждение в Фэрфаксе. Они отправили документы факсом. И сейчас я смотрю на вашу подпись.
— Это безумие! Я ничего не приказывал! Уильямс был одержим Грейс Брукштайн! У него к ней какая-то личная ненависть. Поэтому мы его и отстранили.
— Господи! — рявкнул директор. — Да можете вы мне объяснить, что это за вонючая куча дерьма?!
У Бейна были некоторые мысли по этому поводу. Прошлой ночью служащие Дилвина передали Грейс Брукштайн в распоряжение Гэвина Уильямса. В последний раз его видели в пять вечера, когда он уезжал из Дилвина. В пять утра этим утром в виргинской глуши был обнаружен сгоревший остов его машины с останками хозяина внутри, точнее, как выразился босс Гарри, «с поджаренными останками». Грейс бесследно исчезла.
— А как насчет поисковой операции? Мои парни могут чем-то помочь?
— Поиск идет. Задействованы вертолеты, собаки-ищейки — словом, все, что возможно. Я бы сказал, что далеко она не уйдет, но после прошлого раза…
— Насколько я понял, репортеры еще не знают?
— Никто не знает. И впредь пусть остается так же. Слава Богу, никому не известно, что она вообще была в Дилвине.
«Если не считать Гэвина Уильямса», — подумал Гарри. Сколько времени понадобится какому-нибудь настырному репортеру, чтобы докопаться до правды? Успеют ли они за это время найти Грейс?
Он вспомнил знаменитую фразу леди Брекнелл из уайльдовской «Как важно быть серьезным». Потерять Грейс однажды — это неудача. Гораздо хуже потерять ее дважды. Это похоже на небрежность.
Он повесил трубку, гадая, каким образом спасать теперь свою карьеру. И как раз рылся в столе в поисках аспирина, когда в комнату ворвался светловолосый здоровяк. Гарри потянулся за пистолетом.
— Полегче! — предупредил Митч, поднимая руки. — Мы с вами заодно, помните?
Гарри не помнил. Полиция только мешала ФБР со дня побега Грейс. И даже после того как ее поймали, Митч Коннорс делал все, чтобы не допустить к ней федералов.
— Что вам нужно, Коннорс?
Митч сразу перешел к делу:
— Сегодня утром Джон Мерривейл не вылетел на Санта-Лючию.
— Откуда вам известно?
— Я был в аэропорту. Проверил списки пассажиров. Последнее время я только этим и занимаюсь.
Гарри пожал плечами:
— Значит, он опоздал к вылету. И что из того?
— Он и не собирался лететь на Мюстик.
— Почему вы так считаете?
— Потому что уверен: Мерривейл покинул страну, чтобы избежать наказания за убийство.
— Убийство?
Разговор начинал приобретать несколько сюрреалистический оттенок.
— Чье убийство?
— Леонарда Брукштайна.
Гарри было рассмеялся, но тут же смолк. Коннорсу, похоже, было не до шуток.
— Я почти уверен — именно Джон Мерривейл ответствен за хищение миллиардов долларов из страхового фонда «Кворум», и он с самого начала знал, где спрятаны деньги. И похоже, отправился именно за деньгами.
До Гарри дошли слухи о том, что вундеркинд из Нью-Йоркского полицейского департамента сошел с катушек. Девяносто процентов за то, что парень — полный псих!
Но все-таки оставалось еще десять процентов… А если он прав?
Гарри Бейн показал на противоположный стул:
— Садитесь. У вас пятнадцать минут. Постарайтесь меня убедить.

Митч не стал терять время. Начал с полученной от Бакколы информации, рассказал все, что знал, о случившемся в тот день, когда пропала яхта Ленни Брукштайна. О том, что на трупе были явные следы насильственной смерти, о романе Ленни с невесткой, о натянутых отношениях с людьми, называвшими себя его друзьями, о том, что у каждого был мотив убить Ленни. О долгах Эндрю Престона и его одержимой любви к неверной жене. О связи сенатора Уорнера с дорогой проституткой, об откровенных попытках Конни Грей шантажировать Брукштайна. И наконец, перешел к Джону Мерривейлу. Объяснил, что Грейс заподозрила, что ее намеренно подставили на суде. О том, что Мерривейл дал лживые показания. О его ложном алиби. О связи с Марией Престон, которую, по его словам, тот почти не знал.
Прошло пятнадцать минут. Тридцать. Гарри слушал и молчал. Когда Митч закончил, он задал всего один вопрос:
— Что знает об этом Грейс Брукштайн?
— Все, если не считать правды о Мерривейле. Я сам все вычислил в течение последних суток.
Он снова стал рассказывать. О том, как Грейс перехитрила его и его людей на Таймс-сквер, о том, что проделала с Бакколой за то, что предал ее, об изнасиловании, об аборте, о решимости любой ценой вернуть доброе имя погибшему мужу.
— Вот что я вам скажу: Грейс Брукштайн — умная женщина. Храбрая и сообразительная, как сам дьявол.
— Похоже, вы ею восхищаетесь, — осторожно заметил Бейн.
— Верно.
— Она вам нравится?
— Нравится, — улыбнулся Митч.
«К сожалению, даже чересчур».
— Настоящая Грейс не чудовище, каким ее изображают репортеры. Но в эту минуту я счастлив, что она где-то под замком. Так для нее безопаснее.
Гарри стало не по себе. Митч многим рисковал, придя сюда, в соперничавшее ведомство, которое к тому же пусть чисто теоретически, но поддерживало Джона Мерривейла. Мало того, он выложил карты на стол. С другой стороны, он был белой вороной. И уже нарушил все писаные и неписаные правила, чтобы раздобыть информацию, которой сейчас владел. Собственный департамент отстранил его от этого дела. И действительно ли он тот человек, которому сейчас стоит довериться?
Но Бейн уже принял решение.
— Вы должны кое-что знать.
Митч слушал с открытым ртом. Возможно ли это? Грейс снова сбежала? Убила человека?
Первой его мыслью была тревога за нее. Если беглянку обнаружит полицейский вертолет, копы прежде начнут стрелять, а потом задавать вопросы. Если Грейс подставили с самого начала, значит, кому-то выгодна ее смерть. Митч так и видел заголовки газет. Грейс поскользнулась в душе. Ее поразил редкий вирус. Кто узнает правду? И кому будет до нее дело?
— Мертвый парень, тот, кто подделал вашу подпись на приказе… Как, говорите, его звали?
— Уильямс. Гэвин Уильямс.
В голове Митча буквально завыли тревожные сирены. Нантакет. Женщина в аэропорту.
«…сказал, что его зовут Уильямс… короткая армейская стрижка… открыл ту же страницу, за двенадцатое июня. Джон Мерривейл…»
— Какая у него прическа?
Бейн озадаченно вскинул брови.
— Гэвин Уильямс. Его волосы. Длинные, темные, светлые, или он был лысым?
— Седым. Всегда носил короткий ежик. И при чем тут, черт возьми, его волосы?
Митч вскочил:
— Он знал. Знал о Джоне Мерривейле. Был в Нантакете. Задавал вопросы в аэропорту. Уильямс знал, что алиби у Джона ложное, и, должно быть, заподозрил, что тот замешан в убийстве Ленни.
Гарри мгновенно осознал всю важность сказанного.
— Думаете, он все открыл Грейс?
— Понятия не имею, — пожал плечами Митч. — Вы знаете своего сотрудника лучше меня. Но если это так и ваши вертолеты ее не засекли, мы по крайней мере понимаем, куда она направляется.
— То есть?
— Найдите Мерривейла, и найдете Грейс Брукштайн. Она хочет убить его.

Глава 33

Джон Мерривейл терпеть не мог летать. Закрыв шторку иллюминатора, он попытался оценить роскошный интерьер лайнера и забыть о том, что находится в тридцати тысячах футов над Атлантическим океаном, в ненадежной металлической коробке с крыльями.
Оглядев мягкие кожаные диваны, кашемировые подушки и инкрустированный столик орехового дерева, с парой хрустальных бокалов и изящной серебряной вазочкой, до краев полной черной икры, он подумал, что все это зря потраченные деньги. И в этом заключалась величайшая ирония происходящего. Потому что Джону Мерривейлу всегда было наплевать на деньги. И на вещи тоже. Мало того, красивые вещи наводили на него скуку. Что ему дорогие костюмы, спортивные машины, личные самолеты, яхты, особняки?
Он вожделел женщин. Воплощение богатства. Символ статуса. Кэролайн была для него чем-то вроде недвижимого имущества. Мария? Сорока, любившая красивые безделушки, дорогая шлюха, жадно хватавшая все, что блестит.
Бедная Мария. Он не хотел ее убивать. Но она поставила его под удар, угрожая рассказать Эндрю об их связи.
Вот уже два года хрупкое равновесие взаимозависимости между Престоном и Мерривейлом защищало обоих. Если Ленни был главой «Кворума», его мозговым и нервным центром, Эндрю и Джон были правой и левой руками фонда. Джон привлекал средства, Эндрю выплачивал деньги инвесторам. Оба, покрывая друг друга, без особого труда дурачили Комиссию по ценным бумагам и биржам, а позже — и ФБР.
Конечно, масштаб их преступлений был абсолютно несравним. Все равно что сравнить бегемота и муравья. Хищения Эндрю — шестьсот тысяч там, миллион здесь — были ничтожными. Что же до умения прокрутить деньги… этим занимались все страховые фонды… в большей или меньшей степени. Так что Эндрю был мелкой сошкой.
Правда заключалась в том, что Эндрю мог в любое время прийти к Бейну и заложить их обоих в обмен на помилование. Джон слишком хорошо это понимал. Прелесть ситуации заключалась в том, что этого так и не понял Эндрю. Слишком отчаянно он пытался удержать Марию в своей постели, осыпая всеми безделушками, какие она только хотела иметь. Страх потерять жену заткнул ему рот. Бедняга даже был благодарен Джону за то, что прикрыл его перед Бейном.
— Огромное спасибо, Джон, я в огромном у тебя долгу, — не раз говорил Эндрю, а Мерривейл великодушно отвечал:
— Не за что, Эндрю. Какой смысл бередить старые раны?
До чего же жалкое зрелище. Престон понятия не имел, какие козыри у него на руках! Как не имел понятия о том, что происходит между любительницей мелодрамы, женой-потаскухой и его другом. Неведение Эндрю было спасением Джона. Пока Мария не вздумала разрушить это.
— Я решила рассказать о нас Эндрю. Мы наконец сможем быть вместе, дорогой. Если он устроит истерику, я скажу, что пойду в полицию и донесу на него. Он годами крал деньги фонда!
Как жаль! После многих лет унижений и адской жизни с Кэролайн Мария стала для Джона чем-то вроде спасательного круга. Она позволила ему вновь почувствовать себя нормальным, чувственным мужчиной. Более того, мужчиной желанным. Сильным. Ах если бы любовница держала рот на замке, а ноги — широко раздвинутыми, Джону никогда бы не пришлось решаться на крайние меры. Но она не оставила ему выбора. Если бы Эндрю узнал, что Джон предал его, немедленно рассказал бы ФБР все. Лишившись Марии, он понял бы, что ему нечего терять.
«Глупая девка! Неужели и впрямь вообразила, что я хотел на ней жениться? Чтобы мы сбежали вместе?»
Через несколько часов Джон Мерривейл приземлится в раю и воссоединится с любовью всей своей жизни. И звали ее не Марией Престон.
Конечно, он не хотел делать все в такой спешке. Первоначально было решено подождать, пока интерес публики к «Кворуму» утихнет, а потом втихаря ускользнуть. Но события его торопили. Сначала случились побег и поимка Грейс, снова привлекшие внимание общественности к «Кворуму», потом Мария со своей глупой инициативой. Джон не был готов к атаке журналистов, жадно допытывавшихся подробностей о жизни убитой. Он стал нервничать, и когда Эндрю покончил с собой, дела пошли еще хуже. Вполне естественно, что гибель Марии фактически уничтожила беднягу Престона. Он совершенно помешался от скорби, и, похоже, винил себя за случившееся. За то, что не защитил жену. Но раньше или позже какой-нибудь гениальный малый из ФБР или упертый журналист мог сложить два и два и докопаться до правды. Этот психопат Уильямс был опасно близок к разгадке. Одна угроза нейтрализована, но возникнут другие. Пора смываться.
Зачерпнув икры маленькой серебряной ложечкой, Джон намазал тонкий блинчик, прожевал и проглотил.
— Омерзительно!
В жизни есть лишь одна истинная роскошь — свобода. В детстве Джона связывали собственная непрезентабельная внешность и амбиции родителей. Мужчиной он попал в плен к злобной жене с садистскими наклонностями. Теперь, впервые в жизни, Джон Мерривейл хотел отведать вкус настоящей свободы, разделить это счастье со своей любовью.
Он блаженно закрыл глаза, предвкушая грядущие наслаждения.

Глава 34

Три недели спустя

Грейс цеплялась за поручни лодки, гадая, возможно ли физически пережить седьмой приступ рвоты.
Волны у побережья Момбасы в Кении были гигантскими, устрашающими и на расстоянии походили на пасть колоссальной кобры, вставшей на хвост и готовой проглотить рыбацкое суденышко. Водяные стены, серые, яростные, неумолимые, одолевали ненадежную деревянную посудину.
Первые несколько часов Грейс боялась, что умрет. Позже, когда морская болезнь одолела по-настоящему, она испугалась, что не умрет.
Лежа в изнеможении на простой деревянной банке, она гадала, что заставляет людей любить море.
Наконец океан успокоился. Раскаленное африканское солнце сверкало на небе, таком голубом и безоблачном, какое бывает только в мультиках. Грейс наблюдала, как три молодых кенийца забрасывают в воду сети. В их простых действиях была некая красота. Они работали, молча и дружно растягивая тяжелые сети. Под блестящей черной кожей перекатывались мышцы. Когда мужчины впервые поставили парус, Грейс про себя умоляла их поспешить. Она заплатила восемь тысяч шиллингов, почти тысячу американских долларов, целое состояние для таких людей, и ожидала быстрой переправы. И теперь, если бы не тошнота, вполне могла бы наслаждаться путешествием.
Ощущение было такое, словно она в бегах вот уже целую вечность.
Оставив тело Гэвина Уильямса коптиться в погребальном костре, она автостопом добралась до Портсмута, штат Виргиния. Увы, содержимого бумажника Уильямса хватило ненадолго, поэтому ей пришлось рискнуть и послать другу Карен незашифрованный е-мейл с просьбой о деньгах и фальшивом удостоверении личности, достаточно надежном, чтобы одурачить служащих ближайшего аэропорта в Норфолке.
Потом три дня Грейс не выходила из мотеля, молилась о том, чтобы неизвестный друг согласился послать ей требуемое, и постоянно смотрела телевыпуски новостей, опасаясь услышать о своем новом побеге и убийстве Уильямса. Но все было тихо. Должно быть, власти надеялись, что найдут ее, прежде чем миссис Брукштайн снова опозорит их на весь свет.
К концу третьего дня Грейс уже начала отчаиваться, предполагать, что ее е-мейл не дошел, когда владелец мотеля сообщил, что для нее есть пакет, присланный экспресс-почтой: «Линде Рейнолдс. Ведь это вы, верно?»
На сердце Грейс впервые стало легко. Когда все будет кончено, она выплатит долг таинственному другу Карен, незнакомцу, который многим рискнул, чтобы ей помочь. Но сейчас у нее было много дел.
Первым долгом она позвонила Митчу Коннорсу.
— Грейс! Слава Богу, вы живы. Уильямс ничего вам не сделал? Где вы?
Услышав его голос, Грейс улыбнулась.
— Простите, не могу сказать. Но все в порядке.
— Слушайте, Грейс, я знаю о Мерривейле.
— Так это правда? Джон убил Ленни?
— Похоже на то, — вздохнул Митч. — Мы считаем, это он стоял за хищениями. И все это время водил за нос ФБР. Но ради Бога, не наделайте глупостей, договорились? Все всё уже знают: ФБР, ЦРУ… Джон получит все, что ему причитается, как только его найдут и арестуют.
— Найдут? Так он пропал?
Молчание собеседника было достаточно красноречиво. Грейс прямо-таки ощутила, как Митч лягнул себя.
«Кой черт я проболтался?!»
— Грейс, милая, я на вашей стороне, и вы это знаете.
Грейс даже покраснела. «Милой» называл ее Ленни. И сейчас она не могла решить, нравится ли ей такое обращение из уст полицейского.
— Но вы должны отдаться в руки правосудия. От вас требуется явка с повинной. Пусть федералы разбираются с Мерривейлом. Грейс… Грейс?!
Повесив трубку, она долго сидела на кровати и размышляла.
Значит, теперь в бегах Джон! Интересно, каково ему в ее шкуре?
Митч сказал, что все его ищут. Но не потому, что он убил Ленни. На это всем плевать. Нет, они решили, что он украл деньги. Дурацкие деньги! Вот что для ФБР всего важнее! Не истина. Не наказание преступника. Не правосудие. Америка забыла, что такое правосудие. Если вообще знала.
Грейс закрыла глаза, пытаясь поставить себя на место Мерривейла.
«Куда бы я поехала, если бы целый мир разыскивал меня? Где бы я спряталась?»
Через несколько минут Грейс открыла глаза. Ну конечно!
Она подняла трубку и набрала номер.
— Пришлите, пожалуйста, такси. Норфолкский международный аэропорт. Как можно скорее.

Теперь, в лодке, прислушиваясь к тихому шороху волн, нежась под африканским солнцем, Грейс улыбнулась, вспомнив озарение, посетившее ее в том унылом виргинском мотеле. Подумать только, дорога привела ее на другой конец света. Или «озарение» — не то слово? «Воспоминание». Именно воспоминание подсказало ей, куда направится Джон Мерривейл, воспоминание, пробудившее в ней уверенность, что сейчас он именно там. Воспоминание такое сладостное… что Грейс зажмурилась и снова стала его смаковать.

Это было за месяц до того, как они с Ленни поженились. Они были во Франции, в очаровательном маленьком поместье, которое снял Ленни в Раматюэле, на вершине холма, в десяти минутах езды от Сен-Тропеза.
— Не хочу уезжать отсюда. Здесь как в волшебной сказке, — вздохнула Грейс.
Они ужинали с Мари Ла-Класс, французским риелтором Ленни, и четой Мерривейл.
— Не находишь, что здесь слишком тихо? — спросила Кэролайн. Она с самого начала уговаривала их отдохнуть в «Ле Библосе», а еще лучше — отправиться на Сардинию и там в гавани царить над яхтами поменьше. Какой смысл в том, чтобы добраться до самого Сен-Тропеза и целую неделю сидеть на горе в унылой маленькой деревушке, о которой никто не слыхивал?
— Н-некоторые люди люб-бят тишину, — смущенно вставил Джон.
Кэролайн послала ему грозный взгляд.
— А я чувствую себя принцессой в башне, — возразила Грейс, ослепительно улыбаясь Ленни, который ответил такой же улыбкой. — Как будто меня поселили на прекрасном острове, куда никто не может добраться.
— Вы бывали на Мадагаскаре?
Все обернулись к Мари.
— Вся культура Франции, объединенная с природной красотой Африки, заключена в одном заповедном острове. Я там выросла.
— Похоже, это магическое место, — заметила Грейс.
— Так и есть. Вам бы там понравилось. Жизнь на природе, пейзажи, вид из Форт-Дофина — одно из чудес света, уверяю вас.
— Я могу еще кое-что сказать о Мадагаскаре, — добавил Ленни, насадив на вилку кусочек омара. — Это рай для мошенников. Никакого договора с Америкой об экстрадиции. Вы знали это, Мари?
— Впервые слышу, — вежливо ответила та.
— Что же, если Джон когда-нибудь ограбит банк, переедем туда, — заключила Кэролайн. — Но я жажду вкусить благ цивилизации. Кто за поездку в «Ле Кэв» после ужина?

Здание находилось в Антананариву, на крутой, вымощенной булыжником улице, которую словно подняли камень за камнем и перенесли сюда из Раматюэля. Каменные стены толщиной два фута и внушительные башни делали его похожим не на обычный дом, а на маленький замок. Убежище в буквальном смысле слова.
Ленни взглянул на Грейс:
— Думаешь, это?
Они пробыли на Мадагаскаре менее двух дней. Мари выполняла роль гида. Грейс успела влюбиться в остров. Они оба влюбились.
— Это.
Ленни вынул чековую книжку, выписал чек, прибавив десять процентов к запрошенной цене, и отдал Мари.
— Сегодня у нас знаменательная дата: ровно месяц, — улыбнулся он. — Поздравляю, Грейс.
Грейс была так счастлива, что стала танцевать.
Прямо на улице.
Они назвали дом «Le Cocon» — «Кокон». И планировали когда-нибудь поселиться здесь навсегда.

Джон Мерривейл неважно себя чувствовал. Доктор прописал антидепрессанты и месяц полного покоя.
— Возьми, — велел Ленни, сунув ему ключи от «Кокона». — Живи сколько захочешь. Там постоянно живет экономка, мадам Тереза. Она постирает и приготовит, но ты в основном будешь в одиночестве.
Джон был доволен, но счел идею непрактичной.
— Н-не могу же я так просто скрыться. Как насчет «Кворума»?
— С месяц мы вполне можем обойтись без тебя.
— Кэролайн никогда не согласится.
— Предоставь это мне.
Через шесть недель Джон вернулся в Нью-Йорк новым человеком. Показал Ленни и Грейс снимки, на которых он бродил по узким улицам Антананариву, расслаблялся в горячих источниках Антсирабе, шагал через дождевой лес в Раномафане.
Конечно, счастье длилось недолго: Кэролайн об этом позаботилась. Но Грейс никогда не забудет выражения детского изумления на лице Джона, когда тот говорил о Мадагаскаре. Он даже попросил Ленни продать ему «Кокон».
— Только назови свою цену.
— Прости, приятель, — улыбнулся Ленни. — Любой дом, кроме этого. Я велю прибить табличку с твоим именем на дверях гостевой спальни. Но дом не продается.

— Долго еще? — по-французски спросила Грейс у рыбаков.
— Около двух часов. Ну или около трех. Вы в порядке?
Увы, в порядке Грейс не была. Но надеялась быстро прийти в себя, как только доберется до места.
Сунув руку в рюкзак, с которым никогда не расставалась, она погладила пистолет Гэвина Уильямса, нежно, как ребенок — игрушечного мишку. Хотелось бы знать, сколько времени уйдет на то, чтобы отыскать Джона на острове. После ликвидации «Кворума» «Кокон» продали. Покупателем оказался Йен Биренс, голландский предприниматель.
Она начнет с него.

Глава 35

— Ненавижу эту выгребную яму, — буркнул Гарри Бейн, обращаясь к Митчу.
— А кто любит?
Момбаса действительно напоминала выгребную яму. Жаркую и омерзительно грязную. И Митч, и Гарри были покрыты волдырями от комариных укусов, и жара вкупе с постоянным зудом совершенно не давала спать. Неудивительно, что они то и дело срывались друг на друге.
Они смогли проследить путь Джона Мерривейла до Кении, но там потеряли след. Приходилось продвигаться крошечными шажками и, вероятно, оставаться в Момбасе еще много дней или даже недель.
Митч вдруг вспомнил о Хелен и дочери. Он постыдно долго не видел Селесту. По Хелен он больше не скучал, а вот ребенок — дело другое.
Он пытался выбросить мысли о малышке из головы, сосредоточиться на деле, но это давалось нелегко.
Если Митч и Гарри не найдут Джона раньше Грейс, она наверняка прикончит парня. Вполне понятно, что она потеряла всякую веру в систему правосудия и любое предложение подать апелляцию вызовет у нее горький смех. Митчу было плевать, если Мерривейл получит пулю между глаз. Но если против Грейс выдвинут обвинение в убийстве, ей не сумеет помочь ни Митч, ни кто-то другой.
В дверь гостиничного номера постучали. Странно, кто бы это мог быть в начале первого ночи?
— Кто там?
— Это я, Джонас! Мы встречались утром, в аэропорту. Пожалуйста, впустите меня.
Митч ухмыльнулся. Кенийцы способны ободрать вас как липку, но при этом постоянно твердят «спасибо» и «пожалуйста». Этот народ никак нельзя упрекнуть в невежливости.
Джонас Ндиайе был пилотом, которого Митч и Гарри допрашивали, узнав о том, что Мерривейл мог нанять частный самолет, чтобы вылететь в Танзанию. Но и этот путь оказался тупиком. Ни один из пилотов не узнал Мерривейла на снимке.
Митч открыл дверь.
Джонас в свои тридцать лет выглядел моложе. С капризным мальчишеским лицом без видимой щетины и волосами, причесанными в западном стиле и торчащими вихрами, склеенными то ли гелем, то ли лаком, он напомнил Митчу чернокожего Барта Симпсона.
— Простите, что так поздно.
— Ничего, — кивнул Бейн. — Мы еще не спим. Что мы можем для вас сделать?
— Вопрос в том, что могу сделать для вас я? После вашего ухода я долго ломал голову над фотографией. Думаю, вы будете рады дать мне несколько долларов за информацию, которой я владею. Да-да. Я так считаю.
Он послал Гарри открытую выжидательную улыбку, словно вымогательство было самой нормальной, естественной в мире вещью.
— Сегодня ночью мы сделаем наш маленький бизнес. Потому что моя память оживает.
Гарри устало выдвинул ящик тумбочки, вытащил пачку двадцатидолларовых банкнот, схваченную резинкой. В Кении нельзя было шагу сделать без того, чтобы кого-то не подкупить.
Джонас восторженно вытаращил глаза и протянул руку. Но Бейн покачал головой.
— Что ты знаешь?
— Тот парень, что на фотографии, летел моим самолетом. Это правда. Две недели назад.
— Ты отвез его в Танзанию?
— Нет.
Джонас снова протянул руку. Гарри отсчитал пять банкнот и протянул ему.
— Куда?
— Джентльмен хотел попасть на Мадагаскар.
Гарри взглянул на Митча.
«Договора об экстрадиции нет».
— Я приземлился в аэропорту Антананариву. Он рассуждал о живой природе. Собирался поехать на сафари, сделать снимки и заняться океанским дайвингом. Теперь ко мне вернулась память, и могу сказать, что он был очарователен. Ооочень. Этот джентльмен на фотографии.
— Он не говорил, где остановится? — спросил Митч. — Как долго пробудет на острове?
Джонас выжидающе улыбнулся. Еще несколько банкнот перекочевало в его карман.
— Не сказал.
— Эй! Ну-ка отдавай обратно сотню, сукин сын.
Попрошайка насупился.
— Пожалуйста, сэр, без резких слов! Джентльмен ничего не сказал о своих планах. Но попросил меня рекомендовать ему несколько достопримечательностей.
— И?..
Очередная улыбка. Терпение Гарри почти истощилось.
— Не доводи меня, малыш.
Митч многозначительно глянул на лежавший на тумбочке пистолет.
— Есть единственное подходящее место для дайвинга. Нуси-Таникели.
— Нуси… что? Это что такое? Пляж?
— Остров, — вежливо пояснил Джонас. — Заповедник для всей океанской живности.
— Морской заповедник?
— Туда едут все дайверы. У вашего друга, того джентльмена, было в багаже снаряжение для дайвинга.
— Спасибо, Джонас, — улыбнулся Гарри. — Ты очень помог.
— Рад оказаться полезным. А теперь дайте мне немного денег на такси, и, думаю, на этом наши общие дела закончены.

Грейс долго смотрела на «Кокон». Она не ожидала пробуждения прежних эмоций. После всего случившегося не верила, что способна на нечто подобное.
Но, стоя на крутой, вымощенной булыжником улочке, глядя на толстые каменные стены, за которыми ощущала себя такой защищенной, Грейс вдруг почувствовала, как по щекам потекли слезы.
К ее удивлению, оказалось, что мистер Биренс дома. Она предполагала, что он купил «Кокон» из прихоти, как Ленни в свое время. Один из купленных на всякий случай домов, чтобы иногда, очень-очень редко, проводить отпуск.
Грейс назвалась Шарлоттой Ле Клер и еще больше поразилась, когда хозяин согласился ее принять.
— Могу я предложить вам выпить, мисс Ле Клер?
Йен Биренс оказался немолодым толстым дружелюбным человеком, с редеющими рыжеватыми волосами и карими глазами, которые весело сверкали, когда он улыбался.
— Спасибо. Стакан воды, если не сложно.
Грейс старалась сохранять спокойствие.
Странно, внутри все осталось прежним. Она и не знала, что Биренс купил дом со всей обстановкой, включая мебель и картины. Она даже узнала хрустальные бокалы, которые сама привезла из Парижа.
В Дилвине и за недели, прошедшие с ее побега, волосы Грейс немного отросли. В Момбасе она сделала модную стрижку и покрасилась в цвет красного дерева. Поймав свое отражение в зеркале библиотеки, она подумала: «Единственное в этом доме, чего я не узнаю, — это я сама».
— Что привело вас в «Кокон»? Вообще на Мадагаскар? Вы на отдыхе?
— Что-то вроде того. Я когда-то гостила тут с другом. Очень давно.
— Вы были гостьей Брукштайнов?
— Скорее мой друг. Мне немного неловко говорить об этом, но у этого друга сейчас настали тяжелые времена.
— Жаль это слышать, — сочувственно заметил Биренс.
— Спасибо. Он уехал несколько недель назад, и с тех пор никто ничего о нем не слышал. Я знаю, что он добрался до Мадагаскара, вот и решила, что, может быть, из ностальгии или чего-то в этом роде заходил сюда.
Грейс вынула снимок.
— Возможно, вы его видели.
Биренс долго изучал снимок. В Грейс затеплился огонек надежды, мгновенно погасший, когда Йен покачал головой:
— Лицо мне откуда-то знакомо, но самого его здесь не было.
— Уверены?
— Абсолютно. Вы моя первая гостья больше чем за год. Отчасти поэтому я решил продать дом, хотя обожаю и его, и остров. Но здесь слишком уединенно. Я приехал, только чтобы подписать документы и попрощаться. Вам повезло, что застали меня.
— Вот как?
Грейс, непонятно почему, было жаль, что этот добрый, приветливый человек покидает «Кокон».
— А кто новый владелец, если не секрет?
— Вообще все это довольно таинственная история. Ко мне обратился один нью-йоркский адвокат. Он занимался сделкой, но так и не открыл имя своего клиента. Но похоже, этот человек был хорошо знаком с домом. Адвокат потребовал оставить определенную мебель, ковры, безделушки. Все такое. Насколько я понял, он перебирается сюда в понедельник.
Сердце Грейс учащенно забилось. По спине пробежал озноб.
«Похоже, этот человек был хорошо знаком с домом».
Йен Биренс подошел к двери.
— Вот что я вам скажу, мошенник или нет, но Ленни Брукштайн — потрясающий дизайнер интерьеров. Мне будет недоставать этого местечка. Жаль, что не смог помочь вам найти друга.
Грейс пожала его руку.
— Напротив, вы очень помогли. До свидания, мистер Биренс. И удачи вам.

Гарри и Митч решили разделиться. Мадагаскар был размером с Техас, и теперь приходилось проверять достоверность информации кенийского пилота.
— Я останусь в Антананариву, — решил Гарри. — Расспрошу персонал аэропорта, водителей такси, риелторов. Поговорю с управляющими приличными местными отелями. Если он был здесь, кто-то наверняка вспомнит, особенно это заикание.
Митч полетел на маленьком самолете в северную часть острова. Нуси-Таникели оказался крохотным атоллом в большом архипелаге, недалеко от северо-восточного побережья Мадагаскара. Рай для дайверов: ничего, кроме полосы пляжа и океана. Крышу над головой, как для дайверов, так и для туристов, обеспечивал соседний Нуси-Бе. Митча позабавило то, что главный город острова носил гордое название Хеллвилль[20]. Место для тех, в чьем представлении рай — это снимок из рекламных брошюр: белые песчаные пляжи, гладкая бирюзовая вода, редкие пальмы. Если собираешься провести всю жизнь, скрываясь от американских властей, — здесь именно то, что доктор прописал. А Джона Мерривейла никто бы не назвал дураком.
Митч обошел все пятизвездочные отели острова. Все супермаркеты, аптеку, бар и контору по найму квартир.
«Видели этого человека? Уверены? Взгляните снова. Если мы найдем его, добровольным помощникам полагается крупная награда».
Будь это в Момбасе, Митч наверняка получил бы немало ответов, может, и выудил бы крупицу правды. Но здесь… ничего. Местные Мерривейла не видели. Что же до дайверов… у Митча сложилось впечатление, что они считают себя чем-то вроде общины и, должно быть, защищают одного из своих от полиции, даже если что-то знают. Так или иначе, через три дня загар Митча из желтовато-коричневого стал почти черным, но он так и не смог найти следа ни Джона, ни Грейс.
— Нашел что-нибудь? — спросил позвонивший Бейн.
— Ничего. А ты?
— Не много. Джонас не врал. Два свидетеля из аэропорта подтвердили, что видели Мерривейла. Похоже, он провел две ночи в отеле «Сакаманга», а потом уехал. Толковал насчет дайвинга. Сказал, что едет на встречу с другом.
— Я останусь до понедельника, — пообещал Митч.
Гарри Бейн не задал очевидного вопроса: «А что потом?»
Вскоре им предстояло вернуться в Нью-Йорк. Чудо, что слухи о побеге Грейс и исчезновении Мерривейла до сих пор не просочились в прессу! Но рано или поздно придется сделать заявление, и тогда развернется ад. И если Митч еще мог надеяться на восстановление в департаменте полиции, то Бейн знал: стоит ему вернуться с пустыми руками, и карьера окончена.
— Держи меня в курсе, — бросил он, прежде чем повесить трубку.

Сердце Грейс замерло.
Выходя из магазинчика, она увидела знакомую фигуру на противоположной стороне улицы.
«Тот тип из ФБР! Босс Гэвина Уильямса. Тот самый, что работал с Джоном!»
И снова нырнула в магазин.
— Вы что-то забыли, мадам?
«Он ищет Джона или меня?»
— Мадам?
Грейс удивленно уставилась на продавца.
— Я? О нет, все в порядке, спасибо.
Посмотрела в окно.
Американец исчез.
«Я должна залечь на дно. Главное — переждать уик-энд. Со вторника мне больше не о чем будет волноваться. Пусть отвозит меня в Супермакс[21], сковав по рукам и ногам».

Гарри Бейн получил анонимную записку, оставленную у портье в отеле:
«Человека, которого вы ищете, больше здесь нет. Он в Толиаре. Поговорите с рейнджерами в национальном парке Изало».

Гарри попытался связаться с Митчем, но у того сотовый был отключен.
Значит, завтра нужно ехать.

Проснувшись воскресным утром, Митч понял, что голова сейчас взорвется, и непонятно, что винить: виски или тот факт, что ночью кто-то имплантировал ему в мозг церковный колокол и чертова штука непрерывно звонила с мощностью в сто децибел.
Это его последний день на Мадагаскаре. Следовало бы подняться на рассвете, перевернуть каждый камень в надежде отыскать неуловимого Джона Мерривейла. Но ему казалось, что все напрасно.
Коннорс снова заснул, и сны его были тревожными.
Звонят церковные колокола. Он женится на Хелен.
— Берешь ли ты эту женщину в жены?
— Да.
Он поднимает фату, но под вуалью оказывается Грейс.
— Забудь обо мне.
Он на берегу. Гонится за Мерривейлом. Тот сворачивает за угол и исчезает. Митч добирается до угла и вбегает в офис лейтенанта Дюбре.
— Это не ваше дело, Митч. Не будь Селесты и Хелен…
И тут входит Генри Бейн.
— Он провел две ночи в «Сакаманге». Сказал, что едет на встречу с другом.
Митч мгновенно очнулся, вскочил, переводя дух.
«Едет на встречу с другом».
Возможно ли это?
Митч поднял трубку.
— Гарри Бейна, пожалуйста. Номер шестнадцать.
На другом конце провода долго молчали.
— Мистер Бейн выехал сегодня утром. Вернется во вторник. Тот же номер. Оставите сообщение?
Колокола в голове Митча все еще звонили, но тембр изменился. Церковные колокола превратились в набатные.
Он был должен немедленно вернуться в город.

Грейс уже не спала, когда зазвонил будильник.
Четыре утра.
Она прошлась по дешевому гостиничному номеру, откинула занавески и выглянула в окно, на пустынную улицу. Если верить Интернету, до рассвета осталось меньше десяти минут. Но сейчас было темно хоть выколи глаз. Здания казались черными, словно их окунули в смолу.
Грейс поспешно оделась. Рюкзак был легким, но содержал все необходимое.
Она посмотрела в зеркало.
«Ленни, дорогой мой, все это было ради тебя».
Она бесшумно выскользнула из отеля и растворилась в тени.

Глава 36

На улицах не было ни души. Антананариву спал. Через неделю начинается сухой сезон, и холодные горные ветры снова возьмут город в клещи. Однако сегодня воздух был густой и влажный.
Грейс двигалась по пустому городу подобно призраку, безмолвная и опасная, как вирус чумы.
Вчера она запаниковала. Что, если его там не будет? Что, если таинственный покупатель не Джон Мерривейл?
Но сейчас, поднимаясь по склону холма к «Кокону» под первыми рассветными лучами, пронзившими грозовое апрельское небо, она вдруг поняла, что все сомнения испарились. Он там. Джон Мерривейл — там.
Каждой частицей своего существа она чувствовала присутствие врага. Так шаман ощущает появление злого духа.
Грейс сунула руку в карман жакета и вытащила пистолет.
Время пришло.

— Простите, сэр, но первый рейс на Антананариву отменен.
Девушка за справочной стойкой легкомысленно пожала плечиками, словно хотела сказать: «Что же тут поделать?»
Митч едва сдержался, чтобы не перескочить через стойку и не придушить девицу.
— Когда следующий? — процедил он.
Девушка посмотрела на монитор:
— В девять. Но все будет зависеть от погоды. Если буря не уляжется, аэропорт могут закрыть.
«И совершенно не обязательно выглядеть при этом такой чертовски счастливой!»
Почему Мерривейл так стремился на Мадагаскар? Митч и Гарри полагали, что причина в отсутствии договора об экстрадиции с Соединенными Штатами. Теперь он чувствовал себя в безопасности, знал, что длинная рука федералов до него не дотянется. Но если причина была не единственной? Он сказал управляющему отелем, что встречается с другом. Может, у Джона на острове были и личные интересы? И кто этот друг?
Первой мыслью Митча было, что это Грейс. Может, она каким-то образом связалась с Джоном и уговорила того встретиться? Убедила его, что они, как два преступника, скрывающихся от системы американского правосудия, должны забыть о прошлом? Митч был уверен: если это так, она старается заманить Мерривейла в смертельную ловушку.
Митч позвонил Кэролайн, не постеснявшись ее разбудить.
— Ваш муж когда-нибудь бывал на Мадагаскаре? У него есть там знакомые?
Ответ Кэролайн превратил предположения Митча в реальность. Теперь он знал, где сейчас Джон. Знал, куда направляется Грейс. Но сможет ли успеть предотвратить неизбежное?
— Мне нужен билет на девятичасовой рейс.
Девушка снова взглянула на экран.
— Боже, боюсь, мест не осталось. Записать вас в резерв?
«Дыши глубже, считай до пяти».
— Конечно.
Митч снова попытался дозвониться до Гарри Бейна.

На полу, рядом со спальным мешком Бейна, бесшумно вибрировал сотовый. В кемпинге национального парка Изало часы показывали пять утра. Первые туристы уже грели кофе над костром и проверяли работу камер. Самым интересным в Изало были дикие птицы. Чтобы услышать их пение, путешественники вставали затемно.
В отличие от остальных обитателей лагеря Гарри Бейн не собирался фотографировать хохлатую мадагаскарскую кукушку или сизоворонку с радужным оперением, кормящую своих птенцов. Он приехал в Толиару в поисках куда менее красивого Мерривейла, понимая: вся эта история была погоней за ветром в поле. Тот, кто оставил записку, либо намеренно водил его за нос, либо что-то перепутал. Совместный коэффициент интеллекта рейнджеров в Изало равнялся разуму навозного жука.
Гарри решил вернуться в Антананариву еще прошлой ночью, но опоздал на рейс, поэтому с большой неохотой решил переночевать в парке.
Телефон прожужжал пять или шесть раз и затих, как умирающая оса. Благодаря надежным пенопластовым наушникам Гарри Бейн ничего не слышал.

Грейс сняла рюкзак. В нем лежали веревка, щипцы, кусочек мела, кусок черной ткани и диктофон.
Завязав на конце веревки простой скользящий узел, Грейс перекинула ее через самую низкую часть стены «Кокона», целясь в металлический стержень, торчавший под одним из окон ванной. Попасть оказалось сложнее, чем она думала. У Грейс ушло более десяти минут на то, чтобы зацепить стержень, — минут, в продолжение которых она беспокойно оглядывалась, боясь, что ее заметят. Медленно наступал рассвет, и теперь предательский свет падал на Грейс, как луч полицейского фонарика.
Она натерла мелом ладони, схватилась за веревку и стала подниматься. Стена была гладкая, как только что выбритая кожа, и скользкая от ночной росы. Даже в альпинистских ботинках с шипами было трудно найти опору. Подошвы то и дело съезжали вниз, и вскоре мышцы на руках Грейс нестерпимо заныли.
Нет, она никогда не доползет до верха!
Веревка обдирала ладони, выступивший пот растворял мел. Она снова заскользила вниз, сначала потихоньку, потом все быстрее.
Голоса!
Голоса девушек или молодых женщин. Они хихикали, сплетничая о чем-то на французском. Грейс не разобрала, о чем речь, но какая разница? В любую секунду девушки будут здесь! И увидят ее!
Грейс подняла глаза. До верха стены оставалось добрых пятнадцать футов. Руки по-прежнему были мокрыми, ноги ныли.
Голоса стали громче.
Вцепившись в веревку, Грейс вынудила себя продолжать подъем. Силы почти иссякли, но она упрямо лезла, подстегнутая решимостью отомстить. Она не себя спасает! Она должна уничтожить Джона Мерривейла! По другую сторону стены находится убийца Ленни! Человек, который отнял у нее все. Он живет в ее доме, скрывается в ее святилище, тратит ее деньги!
Ярость кипела в груди Грейс, поднимая ее все выше. Поддерживая. Ее руки кровоточили. Кровь, смешиваясь с потом, нестерпимо щипала кожу. Но Грейс ничего не ощущала. Она уже видит верх! Может коснуться края!
Перекинув ноги на другую сторону, она стала подтягивать веревку. Девушки оказались прямо под ней. Одетые в униформу работниц супермаркета, они, должно быть, спешили на работу. Конец веревки болтался менее чем в двух футах над землей.
Подружки продолжали свой путь, смеясь и весело болтая. Счастливые!
Грейс почувствовала укол зависти, смешанной с облегчением, когда увидела, как их спины скрываются за домами.

Митч выглянул из иллюминатора. Ничего не видно, только густые серые непроницаемые облака. Сидевшая рядом молодая женщина захныкала от страха, когда самолет взбрыкнул как дикий бык, пробиваясь сквозь грозовое небо.
Митч пытался не думать о Грейс, о Джоне Мерривейле, о том, что сейчас может происходить в Антананариву. Будь он в Нью-Йорке, попросил бы помощи у местной полиции. Но сейчас… не хватало только, чтобы воинственные мадагаскарцы пошли на штурм «Кокона».
Где, черт побери, Гарри Бейн, когда он нужен больше всего?

Грейс кралась по двору, держась спиной к стене. «Кокон» был огромным домом, с лабиринтом коридоров и спален, маленькими укромными садами и террасами. Она начнет поиски в доме, но сначала нужно отключить сигнализацию, камеры и телефоны.
Ленни часто жаловался на древнюю систему сигнализации «Кокона»: «Видишь эти провода? Как из плохого научного фильма семидесятых».
Но у него так и не дошли руки заменить сигнализацию. Грейс рассчитывала на то, что Йен Биренс тоже не удосужился это сделать.
Подобравшись к задней кухонной двери, она с облегчением заметила, что все осталось по-прежнему. Единственная камера была направлена на все тот же старый распределительный щит, который она запомнила.
Приблизившись к камере сзади, Грейс закрыла объектив куском принесенной с собой черной ткани, после чего вытащила щипцы и направилась к распределительному щиту.

Самолет Митча почти плюхнулся на бетон. Соседка перекрестилась и прочла благодарственную молитву.
Митч не был человеком религиозным. Но и он тоже взмолился: «Боже, помоги мне не опоздать».

Гарри Бейн потер глаза и на мгновение забыл, где находится. Он видел восхитительный сон. Что находится в Нью-Йорке, в одном из любимых ресторанов на Гринвич-авеню, истекая слюной над огромной порцией мороженого с наполнителями.
И тут какой-то поганец принялся трясти его за плечо.
— Лагерь сворачивается. Если хотите успеть в аэропорт, поторопитесь.
«Мадагаскар. Изало. Джон Ублюдок Мерривейл».
Бейн угрюмо потянулся к телефону. Красный огонек, возвещавший о непринятых сообщениях, укоризненно мигал ему в лицо. Гарри открыл его и нажал клавишу голосовой почты.
— У вас семь новых сообщений.
Семь?
Он нажал кнопку прослушивания.

Грейс налегла на кухонную дверь. Та легко отворилась.
«Джон, должно быть, чувствует себя здесь в безопасности. Как когда-то мы».
На земле было только два места, где они с Ленни оставляли дверь незапертой. Мадагаскар и Нантакет. Джон осквернил память о них. Отравил, как все, к чему прикасался.
Баюкая ненависть, как ребенка, Грейс пересекла темную комнату. Здесь было очень тихо. Над ее головой висели медные кастрюли и сковороды, темные и неподвижные, как набор нелюбимых игрушек. Перед ней сверкала гигантская плита, которой, по всему видно, давно никто не пользовался. Рядом на стойке стояла новенькая, недавно купленная и уже подключенная микроволновка. Коробка от нее валялась в углу.
Интересно, пользовался ли ею уже Джон, а если да, что готовил? Она надеялась, что-нибудь вкусное. Предсмертная трапеза должна быть утешением для того, кто вот-вот станет трупом.
Внутренняя дверь кухни открывалась в маленькую кладовку с полом из тесаного камня. Оттуда можно было пробраться к лестнице. Лестница первоначально предназначалась для слуг — шла через весь дом, от подвала до чердака в западной части особняка. Грейс вынула пистолет, — это было оружие Гэвина Уильямса, но теперь она считала его своим, — и стала подниматься.
В доме стояла не просто тишина, а мертвая тишина. Грейс слышала звук собственного дыхания, шорох одежды, бульканье в водяных трубах. Всего несколько дней назад она сидела здесь в библиотеке с добродушным Йеном Биренсом, но за это время как будто произошел некий катаклизм. И дело было не только в отсутствии мебели и людей. Слуги Биренса ушли, и Джон, очевидно, тут один. Дом словно умер. Будто присутствие нового владельца выдавило из него всю жизнь и радость, как содержимое, выдутое соломинкой из яйца. Осталась лишь скорлупа.
Вдруг где-то стукнула дверь. Шум был настолько неожиданным, что Грейс едва сдержала крик.
Она почти добралась до второго этажа, но звук донесся снизу, с первого. Грейс осторожно обернулась.
На этом этаже дверь, ведущая с лестницы, открывалась в большой атриум с мраморными полами в форме пятиконечной звезды и пятью арками от пола до потолка, пройдя через которые можно было попасть в различные комнаты — например в библиотеку и кабинет, окна которых смотрели на маленький центральный двор. А вот высокие стеклянные двери столовой и гостиной открывались в сад. Грейс осторожно ступила в портик, оглядываясь, прислушиваясь, пытаясь определить, куда идти. И ощутила мягкое дыхание ветра. Двери гостиной были открыты в сад. Грейс шагнула вперед и остановилась.
Вот он.
Она увидела его со спины. Мужчина выходил в сад, все еще в пижаме и махровом халате. В одной руке кружка с кофе, в другой — книга. Выглядел он как любой турист на отдыхе. Растрепанные рыжие волосы стояли дыбом.
Грейс поразило, каким маленьким он выглядел. Каким тощим. Каким заурядным! Этот некрасивый немолодой человек совершенно не был похож на жестокого убийцу.
Она не видела Джона со дня суда. В память врезалось его искаженное горем лицо, когда ее уводили.
— Не волнуйся, — прошептал он одними губами.
Грейс вспомнила ужас первых дней заключения, долгую поездку в Бедфорд, жестокое избиение… как долго она верила, что Мерривейл спасет ее. Ведь он был ее другом. Единственным другом.
Она сняла пистолет с предохранителя.
— Джон.
Он не слышал. Грейс подвинулась ближе, шагнула раз другой и побежала.
— Джон!
Он обернулся и смертельно побледнел при виде пистолета. Кружка вывалилась из пальцев и упала, разлетевшись на тысячу осколков на каменном полу террасы.
Джон инстинктивно отскочил в сторону, прикрывая голову руками. И только тут Грейс заметила, что он не один.
В садовом кресле распростерся еще один мужчина, сидевший в три четверти оборота к Грейс, почти спиной к дому. Сначала ей была видна только его макушка и часть спины. Она присмотрелась и вздрогнула. Было что-то очень знакомое в осанке, фигуре…
«Я знаю тебя…»
Она стояла как зачарованная, пока мужчина медленно поворачивался. Еще не успев увидеть лица, она поняла. Судя по неспешным, почти грациозным движениям, было очевидно, что поднявшаяся суматоха и унизительный ужас Джона Мерривейла ничуть его не волновали. Такую уверенность в себе Грейс встречала лишь однажды в жизни. Абсолютное, ничем не поколебимое хладнокровие…
— Привет, Грейси, — улыбнулся Ленни Брукштайн. — Я ждал тебя.

Глава 37

Перед глазами Грейс пронеслась вся жизнь. Неужели это был сон? Или кошмар?
Ей хотелось дотронуться до него и, подобно Фоме неверующему, доказать себе, что Ленни реален. Но что-то заставило ее поколебаться.
— Я видела тебя! Твой труп…
Ее трясло.
— Ради всего святого, я была в морге…
— Почему бы тебе не положить пистолет? — Голос Ленни звучал завораживающе. — Мы сможем спокойно поговорить.
Грейс уже хотела исполнить его просьбу, но тут Джон шагнул к ней. Она инстинктивно прицелилась и отступила. Палец дрожал на курке.
— Ни с места! — крикнула Грейс.
Мерривейл отступил.
— Сядь на стул. Держи руки так, чтобы я могла их видеть!
Джон поспешно выполнил приказ и безвольно опустился на садовый стул рядом с Ленни.
Грейс перевела взгляд на мужа:
— И ты тоже.
В глазах Ленни блеснуло смешанное с удивлением восхищение. Но и он положил руки на колени. Не отводя пистолета, Грейс сунула руку в рюкзак и вытащила диктофон. Нажала кнопку «запись» и поставила диктофон на землю, между ними.
— Говори! — скомандовала она.
Ленни не сводил с нее взгляда.
«Она прекрасна. Но изменилась. Полагаю, ей пришлось измениться. Она стала сильнее. Та милая, доверчивая маленькая девочка просто не смогла бы выжить».
— Что ты хочешь узнать?
— Все. Я хочу знать все. Правду.
Ленни стал говорить.

Глава 38

— Все началось очень давно, Грейс. Ты была еще четырех-пятилетним младенцем, когда я основал «Кворум». До этого у меня была парочка фондов. Я делал небольшие деньги, но всегда знал, что «Кворум» будет другим. Я основал его, чтобы править миром. И добился своего.
Ленни глянул на Джона и улыбнулся. Тот улыбнулся в ответ с выражением слепого обожания. Грейс был знаком этот взгляд.
«Он любит его. Джон всегда души не чаял в Ленни. Как я могла забыть?»
Ленни явно увлекся собственным рассказом.
— Первое время приходилось бороться, чтобы выжить. В начале девяностых экономика была в застое, люди теряли работу и дома. Никто не хотел вкладывать деньги. Но я поставил на «Кворум» все, до последнего цента. Если бы фонд пошел ко дну, я оказался бы на дне. В сорок лет снова нищий. С пустыми карманами.
Лицо Ленни омрачилось.
— Не представляешь, как я боялся, Грейси. Как ужасно было возвращаться туда, откуда выбрался! Туда, где грязь, насилие, голод. Нет! Такого со мной не должно было случиться! — сердито, словно именно Грейс пыталась толкнуть его назад, в нищету, проговорил он. — И благодаря Джону этого не случилось.
Мерривейл вспыхнул от удовольствия, как девочка-подросток от комплимента защитника школьной футбольной команды.
Грейс молча слушала.
— Я создал идеальную модель. Неуязвимую. Но в то время парень вроде меня, практик без специального образования, считался ненадежным. Слишком большой риск. Я не мог продать доллар за девяносто центов. Но этот парень, — он кивнул в сторону Джона, — был любимцем глав всех швейцарских банков. Они буквально брали корм из его рук, как ягнята. Благодаря приведенным Джоном инвесторам мы выдержали шторм. Однако именно мелкие инвесторы сделали нас тем, чем мы стали. Семейные пары, маленькие благотворительные учреждения доверяли «Кворуму» деньги. Знаешь, Мэдофф и Сэндфорд были просто снобами. Если ты не был членом правильного гольф-клуба, не происходил из правильной семьи, эти ублюдки брезгливо шарахались от твоих денег. Меня от них тошнило! Кто они, черт возьми, чтобы указывать простым людям их место! Можно подумать, эти самые люди недостойны хорошей жизни! Что Американская Мечта для них недоступна!
«Кворум» был иным. Мы любили маленького человека и делали его богатым. А он делал богатыми нас. Долгое-долгое время. А теперь они недовольны!
Грейс больше не смогла выносить его фарисейства.
— Эти люди… маленькие люди, — выплюнула она, все еще чувствуя, что говорит с призраком, но не в силах сдержаться. — Они потеряли все из-за «Кворума»! Все! Многие семьи обнищали из-за того, что ты сделал! Благотворительные учреждения закрылись. Молодые люди, имевшие семьи, кончали с собой из-за…
— Трусы! — Ленни Брукштайн с отвращением покачал головой. — Представить не могу! Убить себя из-за того, что остался без денег! Это не трагедия. Жалкий фарс! Прости, Грейс, но ведь всегда рискуешь, когда вкладываешь деньги! Никто не вынуждал их нести мне свои чертовы сбережения!
Грейс пришла в ужас от того, что ее тянет выстрелить в Ленни. Легкое движение пальца — и она может навсегда его заткнуть! Заставит замолчать это гнусное, бессердечное привидение, призрак, уничтоживший Ленни, которого она знала. Которого помнила. Которого любила. Верить в которого ей было необходимо всю ее взрослую жизнь. Но как бы глубоко ни ранили его слова, она считала себя обязанной их выслушать. И узнать правду.
— Так или иначе, — продолжал он, — много лет все было в порядке. Все были счастливы. Но году в двухтысячном дела пошли худо. Научный бум, расцвет интернет-компаний… словом, безумное время. Просто безумное. Буквально за одну ночь любая бизнес-модель, любая инвестиционная стратегия переворачивались с ног на голову. Молодые парни, еще учась в колледже, открывали вроде бы совершенно бесполезные фирмы, прокручивали деньги, а потом, года через полтора, продавали эти фирмы за миллиарды долларов. Куда не посмотришь, люди запускали ракеты. И каждый старался поймать эту ракету за хвост. Все древние динозавры вроде меня. Только поймай нужную лошадку и покрепче держись во время скачки.
При воспоминании о прежних днях глаза финансиста сверкнули.
— Как раз тогда я и встретил тебя, милая. Самое счастливое время в моей жизни. Знаешь, я всегда любил тебя.
Он взглянул на Грейс. Глаза его наполнились слезами.
«Господи, да он не притворяется! Просто безумен! После всего, что сделал со мной, воображает, будто имеет право говорить о любви?»
— Продолжай, — коротко велела она.
Ленни пожал плечами.
— После этого все покатилось под откос. Я много вложил в интернет-компании, купил кучу спекулятивных фирм. И прогорел. Между две тысячи первым и две тысячи третьим я, должно быть, потерял… — Он вопросительно уставился на Джона. — …не знаю. Много. Десять миллиардов…
— По меньшей мере, — кивнул Джон.
— Как это возможно? — перебила Грейс.
— Как? Очень просто. Ты делаешь ставку и теряешь. Вот и все. Мы просто делали чересчур большие ставки.
— Но как случилось, что никто об этом не узнал?
— Я держал все в тайне. Что я, дурак? Я был очень осторожен, Грейси. Заметал следы. В этом мы достигли великого искусства. Это проще, чем кажется, особенно в таком сложном и разнообразном бизнесе, каким был «Кворум». Всегда можно показать, что твои активы гораздо больше, чем на самом деле, скрыть убытки и денежные обязательства. Перестали регистрировать сделки, уничтожили кучу документов и компьютерных записей. Имевшиеся деньги находились в постоянном движении, мы перебрасывали серьезные суммы из одного банка в другой. Конечно, Комиссия по ценным бумагам пыталась что-то разнюхать, но официально расследование так и не началось.
— Значит, ты лгал своим инвесторам. Маленьким людям, которые тебе доверяли. Как лгал мне.
— Я защищал их! И тебя! — завопил Ленни.
— Защищал меня?!
Если бы это происходило не с ней самой, Грейс наверняка развеселилась бы.
— Конечно. Разве не ясно? Пока никто не запаниковал, пока все держались за меня, я вполне мог бы восполнить потери. И уже начал делать это, Грейс. В этом и заключается ужасная гребаная ирония. Все обездоленные семьи, над которыми я, по-твоему, должен плакать, именно они втянули нас в это дерьмо! Не я! Это они одновременно попытались обналичить вклады! Вытягивали из нас деньги, как отара напуганных тупых овец, которые все вдруг поперли к обрыву, несмотря на опасность!
Он всплеснул руками.
— Я мог бы все исправить. Мог… Но не успел. После краха сначала «Беарна», потом «Лемана» начался хаос. Эти ублюдки разрушили все, что я создал. И я не смог их остановить! Но сделал все, чтобы не пойти на дно вместе с ними. Я обязан был выжить, Грейс. Обязан.
У Джона возникла идея насчет яхты. Мы решили поехать в Нантакет и инсценировать мое самоубийство. Сначала думали, что я просто исчезну, ну как бывает: пропал без вести. Но я не мог оставить такое дело на волю случая. Зная, какая буря разразится в «Кворуме», я боялся — вдруг какой-нибудь бдительный коп начнет меня искать? Нам понадобился труп.
Грейс задрожала.
«Обрубок в морге. Снимки Дэйви Бакколы. Отрубленная голова… Не может быть!»
— Хочешь сказать… ты убил кого-то?
— Он был никем. Бездомный бродяга с острова. Лентяй и пьяница. Поверь, через несколько месяцев он и сам бы умер. Я немного ускорил события. Вывез его на яхте. Дал бутылку бурбона и оставил наедине с ней. Когда он отключился… сделал то, что следовало сделать.
Грейс зажала рукой рот, чувствуя, как тошнота поднимается к горлу.
— Да, зрелище было не слишком красивое.
Ленни брезгливо поморщился.
— Но как я сказал, это было необходимо. Копы должны были посчитать, что это мой труп, так что пришлось… изменить его. Самым трудным оказалось надеть на палец мое обручальное кольцо. К тому времени он окоченел и был таким омерзительно жирным. Да и шторм разыгрался. На это мы не рассчитывали. Несколько раз меня едва не снесло в океан. Говорю тебе, в жизни не был так рад видеть Грейдона, как в тот раз!
Грейдон. Грейдон Уокер. Имя из другой жизни. Пилот вертолета, принадлежавшего Брукштайнам. Тихий, молчаливый человек. Грейс не слишком его любила. Но, как многие старые слуги семьи, он был фанатично предан Ленни.
— Грейдон доставил меня на уединенную взлетную полосу на материке. Там уже ждал самолет, и так я оказался здесь.
Десмонд Монтальбано был пилотом их «Джи-5», молодым амбициозным бывшим военным летчиком с неистребимой страстью к авантюрам.
— Я знал, что Грейдон сохранит тайну, но в Десе уверен не был.
— Неужели ты и его убил? — охнула Грейс.
— Убил? Конечно, нет, — оскорбился Ленни. — Выдал парню компенсацию за тридцать лет вперед. Самый верный способ заткнуть рот человеку. Ему платит трастовый фонд на Джерси. Путь этих денег абсолютно невозможно проследить.
— «Путь всех денег абсолютно невозможно проследить», — с горечью бросила Грейс. — Кто спрятал остальные? Ты? Джон?
Ленни улыбнулся:
— Дорогая Грейс. Неужели еще не догадалась? «Остальных» просто нет.
— Как это? — тупо переспросила Грейс.
— Я имею в виду те мистические семьдесят с чем-то миллиардов, которые усердно разыскивают по всему свету. Их нет. И никогда не было.
Грейс молча подняла брови.
— О, «Кворум» делал деньги. Это несомненно. Мы заключали сделки. В лучшие дни на наших счетах бывало до двадцати миллиардов, но никогда — семидесяти. И к две тысячи четвертому не осталось ничего.
— Все пропало?
— Почему же, несколько сот миллионов осталось. Ими я выплачивал дивиденды. Покрывал случайные задолженности. И конечно, достойно содержал нас обоих. Я всегда хотел, чтобы у тебя было все самое лучшее, Грейс.
Грейс подумала о кошмаре, в который превратилась ее жизнь за последние два года.
— Ты хотел, чтобы у меня было все самое лучшее? — пробормотала она.
— Да. Люди считают, что успех измеряется богатством. Но это не так. Только не в Америке. Он измеряется восприятием самого понятия «богатство». Если люди воспринимают меня как человека богатого и успешного, значит, будут продолжать приносить мне деньги. И они приносили. Пока не рухнул «Леман». После этого все пошло под откос. Люди стали складывать два и два, и я понял, что необходимо создать стратегию отступления. Отложил деньги для себя и Джона. Нам много не нужно, верно?
Мерривейл кивнул.
— Здешняя жизнь недорогая и простая, ты знаешь. Поэтому мы так полюбили этот остров. И я счастлив здесь, дорогая.
Ленни встал и широко раскинул руки, словно ожидая, что она бросится в его объятия.
— И все будет как в старые времена: мы трое, все вместе. Не представляешь, Грейси, как я скучал по тебе. Может, уберешь пистолет? Забудем прошлое. Кто старое помянет…
Грейс расхохоталась: громкий, невеселый, пронзительный звук. Она смеялась до сих пор, пока не затряслась в истерике. Из глаз хлынули слезы. Встав, она нацелилась Ленни прямо в лоб.
— Забудем? Ты окончательно рехнулся? Подставил меня! Крал, убивал, лгал, мошенничал, а потом все свалил на меня! Боже, я была в морге, Ленни! Видела этот труп, вздутый бурдюк, тело того несчастного, которого ты убил. Как я плакала! Плакала, потому что думала, это ты. Я любила тебя!
— И я любил тебя, Грейси.
— Не смей этого повторять! Ты бросил меня как ненужную тряпку! Посчитал за мертвую? Хуже, чем мертвую! Заставил Джона фальсифицировать процесс! Меня заперли и выбросили ключ! А ты позволил, чтобы это произошло! Мало того, сделал все, чтобы это произошло! Боже, я верила в тебя. Считала невиновным! — Она горько усмехнулась. — Я столько вынесла… и все из-за тебя. В память о тебе. О том, кем тебя считала. Знаешь, почему я пришла сегодня?
Ленни молча покачал головой.
— Чтобы убить Джона. Хотела пристрелить его, поскольку думала, что он тебя убил. Украл деньги и подставил тебя.
— Джон? Предал меня?
Очевидно, Ленни нашел эту идею забавной.
— Моя дорогая девочка! Весь мир предал меня. А ты осудила единственного человека, чья преданность мне безгранична. Поразительно!
— А как насчет моей преданности, Ленни? Моей любви? Я бы отдала все ради тебя. Рискнула всем, претерпела все. Почему ты не доверился мне? Ты мог поговорить со мной. Когда дела в «Кворуме» пошли плохо.
— Поговорить с тобой? О чем? О бизнесе? Брось, Грейс. Ты в жизни своей не посмотрела на этикетку с ценой.
Он был прав. Грейс вспомнила наивную идиотку, которой была тогда. Вспомнила и устыдилась.
— Слушай, Грейси, возможно, мне следовало бы доверять тебе. Возможно.
Впервые за все это время его лицо стало виноватым.
— Я действительно любил тебя. Но как уже сказал, должен был выжить. Людям потребовался козел отпущения из-за их же собственной глупости. Инвесторам «Кворума», Америке, всему миру. Требовался жертвенный ягненок, хотя во всем была виновата их собственная жадность. Так что либо ты, либо я, дорогая.
— И ты выбрал меня.
Палец Грейс гладил курок.
— Ты бессердечный сукин сын.
— П-пожалуйста, Грейс, — захныкал Мерривейл.
— И что ты хочешь услышать, Грейс? Что я раскаиваюсь?
Грейс немного подумала.
— Да. Хотелось бы услышать именно это. Что просишь прощения за бедного, зверски убитого бродягу. За миллионы людей, чьи жизни ты разрушил. За то, что сделал со мной. Скажи, что просишь прощения. Скажи это!
Последние слова прозвучали истерическим вскриком. Ленни бесстрастно наблюдал за Грейс, как равнодушный посетитель зоопарка, стоящий перед клеткой с разозлившимся животным.
— С чего вдруг? Я ничуть не раскаиваюсь. И если бы пришлось все повторить сначала, сделал бы то же самое.
Грейс отчаянно искала в его лице хоть какие-то черты человека, которого любила. Какой-то намек на участие.
Но глаза Ленни вызывающе сверкали.
— Я из тех, кто выживает, Грейс. Мой отец пережил холокост. Приехал в Америку, ничего не имея. Да, он проиграл и пропил свою жизнь, но лишь потому, что был беден. Главное — он выжил. У него была жизнь, и он дал жизнь мне, я посвятил свою жизнь тому, чтобы избежать бедности. Не собирался повторять его ошибок! Не хотел быть человеком второго сорта, еще одним нищим еврейским мальчишкой, умоляющим принять его в чертов загородный клуб. Я сам владел таким клубом, ясно? Владел! И все эти Уокеры Монтгомери Третьи умоляли меня принять их! Я даже женился на одной из их дочерей.
Грейс мучительно поморщилась.
«Так вот чем я была для тебя? Дочерью Купера Ноулза? Символом статуса?»
— Ожидаешь извинений за то, что выжил? За то, что сражался до конца? Никогда. Я вышел из ничего, Грейс, меньше чем из ничего! И создал «Кворум» из пыли. — Его трясло от гнева. — Что ты знаешь о тяжкой работе? О предубеждениях? О бедности? О страдании?
Грейс подумала обо всем, что перенесла в Бедфорд-Хиллз. О том, как едва сводила концы с концами, когда бежала из тюрьмы, зная, что весь мир ненавидит ее, потому что ни одна живая душа не знала правды. О том, как сопротивлялась насильникам, как истекала кровью после подпольного аборта. Как рвала вены на запястьях застежкой от броши.
«Что я знаю о страданиях? Ты бы поразился тому, как много я могла бы рассказать!»
— Ты была американской принцессой, — продолжал Ленни. — Жизнь поднесла тебе на блюдечке все, и ты брала, принимала как должное. Принадлежащее тебе по праву. И никогда не спрашивала, откуда все это берется. Тебе было все равно! Мне жаль, что ты страдала, Грейс. Но кто-то должен же и пострадать? Может, на этот раз пришла твоя очередь!
«Моя очередь».
— Да. Не нужно так ужасаться, дорогая. Ты ведь выбралась? Сама научилась выживать? Я горжусь тобой. Ты здесь, ты жива, ты свободна. Как мы с Джоном. Ты хотела правды, и ты ее получила. Что тебе еще нужно?
И тогда Грейс поняла, чего добивается.
— Месть, Ленни. Я хочу отомстить.
Прозвучал выстрел, отдавшийся эхом от толстых каменных стен. Ленни коснулся груди. Кровь сочилась сквозь пальцы, расплывалась на белой рубашке.
Он потрясенно взглянул на Грейс.
— Нет! — взвизгнул Мерривейл.
Второй выстрел. Третий.
— Грейс!
Грейс обернулась. Митч Коннорс бежал через гостиную к саду. Светлые волосы потемнели от пота и прилипли ко лбу. В руке он держал пистолет.
— Постой!
Но было поздно. Джон вбежал в дом. Грейс повернулась к Ленни, тот тоже исчез. Не может быть!
И тут она увидела, как Брукштайн ползет на четвереньках в беседку, оставляя за собой широкий кровавый след. Грейс прицелилась, но Митч пробежал мимо и широко раскинул руки, встав щитом между Грейс и Ленни.
— Все кончено, милая. Остановись. Положи пистолет!
— Прочь с дороги, Митч! — заорала Грейс. — Отойди!
— Нет. Так неправильно, Грейс. Знаю, ты хочешь правосудия, но это не метод!
Сейчас Ленни скроется! И она ничего не сможет сделать!
— Отойди, Митч! Клянусь Богом, я буду стрелять!
Из дома доносился шум. Хлопали двери. Повсюду бегали мужчины. Сквозь расставленные ноги Митча Грейс видела, что Ленни почти добрался до беседки. Из дома выскочил Джон Мерривейл, вопя как бешеный и размахивая пистолетом. Топот стал громче.
— Полиция! Бросить оружие!
Сейчас или никогда.
Грейс выстрелила и в ужасе смотрела, как Митч падает на траву.
— Митч! — вскрикнула она, но с губ не сорвалось ни звука.
Знакомые бритвенные лезвия полосовали ее бок, руки, ноги. Она лежала на траве, истекая кровью. Звуки растаяли.
Грейс открыла глаза, чтобы увидеть безмолвный балет бегущих ног. Митч неподвижно лежал на газоне. Она поискала глазами Ленни, но не разглядела его. Только красную дымку собственной крови, заслонившую солнце, и небо, и деревья, падающие, падающие, как тяжелый бархат на театральной сцене. Ее финал. Занавес.

Глава 39

Нью-Йорк, месяц спустя

Женщина в комнате для посетителей прошептала дочери:
— Это она?
Дочь покачала головой:
— Не думаю…
Обычно она на все имела собственное мнение, была большой почитательницей глянцевых журналов и гордилась способностью распознать знаменитость с пятидесяти ярдов. Уж ее темными очками и шарфами не одурачить! Но в этом случае…
Женщина действительно была похожа на нее. Те же алые губы «лук Купидона», ребяческая ямочка на подбородке, широко поставленные глаза и изящный нос. И все же все это, вместе взятое, выглядело… не таким. Не таким красивым. Не таким неотразимым, не таким особенным. Да еще дешевая одежда женщины: серая шерстяная блузка и простая белая юбка… Нет. Нет. Не она.
— Миссис Ричардс?
Мать девушки подняла глаза:
— Да?
— Можете войти. Ваш муж очнулся.
Мать и дочь вышли из комнаты. Проходя мимо двойника Грейс Брукштайн, обе украдкой рассматривали ее лицо. С близкого расстояния она выглядела еще более миниатюрной. И словно излучала анонимность, как другие люди, звезды и знаменитости, излучали харизму или сексуальное притяжение.
— Бедняжка! — сказала мать. Настоящая маленькая мышка. Интересно, к кому она пришла?

Когда посетительница с дочерью ушли, Грейс обрадовалась. Было еще только семь утра. Она надеялась, что комната для посетителей пуста. Ей становилось все труднее бывать на людях. Среди людей.
Скоро она навсегда покинет Америку. Найдет спокойное местечко, убежище, где никто ее не знает и никому не интересно ее прошлое. Монастырь, возможно, в Испании или Греции, если ее примут.
«Они меня примут. Принимают всех, не так ли? Предлагают убежище грешникам, преступникам и бедным. Я подхожу по всем трем пунктам».
Если верить новому адвокату, ей были обязаны выплатить компенсацию.
— Это может быть значительная сумма. Не такая, к которым вы привыкли, но, несомненно, семизначная.
Сумма Грейс не интересовала. Все, что выделит ей правительство, будет послано Карен Уиллис и Коре Баддс. Она обязана им свободой: долг, который никакими деньгами не оплатишь. Кроме того, Грейс хотела только одного: убраться отсюда подальше. Но не сейчас. Не сейчас, пока она не знает, выживет ли он. Пока не получит возможности объясниться.
Грейс коснулась шрама на руке, там, где вынули пулю. У нее было еще четыре подобных шрама: на правом боку, на ноге, бедре и плече. Доктора считали, что она выжила чудом. Повезло! Но Грейс только улыбалась. Неужели действительно везение?
Поразительно, как быстро исцеляется тело. Но дух не так крепок.
Без Ленни жизнь Грейс потеряла смысл.

История перестрелки в «Коконе», сенсационного убийства Джона Мерривейла и поимки Леонарда Брукштайна потрясла мир. Власти Мадагаскара сделали не слишком энергичную попытку помешать американцам увезти Ленни на родину, но личный звонок президента вместе с туманными обещаниями значительных вложений США в мадагаскарские инфраструктурные проекты быстро заставил их изменить мнение.
Гарри Бейну пришлось устроить брифинг для местной прессы.
— Мистер Брукштайн возвращается на родину по доброй воле в связи с необходимостью срочного медицинского лечения. Как только он поправится — если поправится, — его дальнейшую судьбу определит департамент юстиции.
Именно Бейн в тот день связался с местной полицией и послал подкрепление в «Кокон». Прослушав сообщения Митча, он немедленно позвонил шефу полиции Антананариву и объяснил суть происходящего.
— Было бы лучше, если бы вы с самого начала откровенно рассказали о причине вашего присутствия на Мадагаскаре, — сухо ответил шеф. — Мы могли бы помочь.
Бейну пришлось унижаться, чтобы уговорить его послать людей в поместье. Слава Богу, тот согласился! К тому времени, когда они добрались туда, Ленни Брукштайн успел получить пули в грудь, живот и пах. Прицелься Грейс чуть выше, перебила бы ему коронарную артерию и лишила бы Америку самого сенсационного и шокирующего процесса… если не считать ее собственного.
После срочной полостной операции Ленни не успел прийти в себя, как ФБР приказало вколоть ему львиную дозу снотворного и отправило домой на военном самолете. Все было кончено, прежде чем он начал распространяться о «нарушении прав человека», не говоря уже о «судебной ошибке».
В течение последующих двух недель было не ясно, повезет ли так же и Митчу Коннорсу. Его жизнь висела на волоске. Грейс боялась, что это ее случайная пуля застряла в позвоночнике Митча, но мадагаскарские копы полагали, что его едва не убил Джон Мерривейл. Появившиеся полицейские наперебой приказывали ему бросить оружие. Но Джон продолжал палить направо и налево, и в них, и в Грейс. Ничего не оставалось, кроме как пристрелить его.
Сначала Грейс обрадовалась, услышав о смерти Джона, но по мере того как шло время, ее радость меркла. Разве все это имело значение: смерть Джона, суд над Ленни (за убийство и мошенничество), смертный приговор, казнь и ее собственное президентское помилование? Ничто не вернет ей прежнюю жизнь, не поможет людям, которых погубил «Кворум». Ничто не поможет Митчу вернуть здоровье. Не вернет к жизни Марию Престон, Эндрю и несчастного бродягу из Нантакета.
Правосудие стало обычным пустым словом, бессвязными буквами на странице. Все это фарс. Игра. Саму Грейс помиловали не потому, что она невиновна. Просто властям было совестно признать, что она сбежала из-под ареста дважды и именно она, а не полиция и ФБР нашла Ленни и открыла правду об афере в «Кворуме».
— Убежден, что миссис Брукштайн такая же жертва двуличия мужа, как миллионы других пострадавших от его рук, — заявил президент, и вся Америка зааплодировала.
— Конечно, так оно и было, — твердили все. — Бедняжка!
Теперь они получили своего злодея. Свой фунт плоти. Ленни Брукштайна отвезли в Супермакс, штат Колорадо, тюрьму самого строгого режима, нынешний приют многих террористов и серийных убийц. Настало время третьего акта пьесы, и место убедительной трагической героини неожиданно оказалось вакантным. Кому заполнить его, как не Грейс? В конце концов, шоу должно продолжаться.
Медсестра тронула Грейс за плечо:
— Хорошие новости. Он очнулся. Хотите зайти в палату?

Митч выглядел бледным и худым. Ужасно худым. Грейс старалась не показать, как шокирована.
«Он, должно быть, потерял сорок фунтов».
Увидев Грейс, он улыбнулся:
— Привет, незнакомка.
— Привет.
Им нужно было столько сказать друг другу, но в этот момент Грейс не могла выдавить ни слова. Только взяла руку Митча и осторожно погладила.
— Мне сказали, на суде ты свидетельствовала против Ленни.
— Да. Мне разрешили не являться лично. Представили письменные показания.
— Ему вынесли смертный приговор?
Грейс молча кивнула.
— Должно быть, помогли твои показания.
— Сомневаюсь. Он во всем признался. Как только они узнали об убийстве, все было кончено. Думаю, Ленни хотел, чтобы люди знали о его уме и сообразительности. Он ничуть не был расстроен и почти наслаждался происходящим.
Митч недоверчиво нахмурился:
— Он так и не признал себя виновным?
— Ни в малейшей степени.
Грейс помедлила.
— Сегодня его казнят. Он отказался от апелляции.
Несколько минут оба молчали. Потом Митч сказал:
— Понимаю, что вопрос абсурдный, но ты еще испытываешь к нему какие-то чувства? Тем более зная, что он умрет. Это тебя расстраивает?
— В общем, нет, — задумчиво призналась Грейс. — Дело не в том, что я испытываю к нему какие-то чувства. Все гораздо хуже: я вообще ничего не чувствую.
Митч стиснул ее руку:
— Нужно время, вот и все. Ты столько всего вынесла.
— По правде говоря, не знаю, хочу ли снова что-то чувствовать. Мечтаю только о покое.
Она выглянула в окно. Сейчас, в конце мая, весна отдавала природе последнюю дань. Деревья на тротуарах взорвались розовыми бутонами. Голубые небеса лучились радостью и звенели птичьими трелями.
«Я счастлива, что жизнь продолжается. Что все прекрасно. Но я больше не имею ко всему этому отношения», — подумала Грейс.
— Знаешь, кто звонил мне вчера?
— Конечно, нет. Кто?
— Онор. В ФБР ей рассказали о Джеке и Жасмин. Ее муж решил больше не баллотироваться в сенаторы. Они разводятся.
— Она позвонила тебе, чтобы сказать все это?
— Знаю, — рассмеялась Грейс. — Словно можно начать с того места, на котором закончили! Представляешь, она спросила: «Не могли бы мы опять стать сестрами?» Ленни тоже хотел чего-то в этом роде. Просил остаться на Мадагаскаре и жить вместе долго и счастливо.
— Шутишь! — ахнул Митч. — А что ты ответила?
— Ничего. Выстрелила в него, — ухмыльнулась Грейс, и Митч вспомнил все, что любил в ней.
«Думает, что ее душа умерла, но это неправда. Она просто замерзла».
Грейс встала и подошла к окну. Митч наблюдал за ней: грациозная походка танцовщицы, плавные движения ног. Пока он был копом, а она — беглянкой, приходилось сдерживать свои чувства. Но теперь все кончено и он больше не мог молчать.
Желание оглушило его как удар по голове.
«Я люблю ее. Я хочу ее. Я могу сделать ее счастливой».
— Что?
Грейс повернулась и осуждающе уставилась на него.
Митч покраснел. Неужели он высказался вслух? Скорее всего.
Он улегся повыше на подушках.
— Я влюблен в тебя, Грейс. Прости, если это все усложняет. Но я ничего не могу с собой поделать.
Лицо Грейс смягчилось. Что ни говори, а она не могла быть равнодушной к Митчу. Он рисковал жизнью, чтобы ее спасти. У нее не было причин сердиться на него. Но любовь? Нет, она не могла снова любить. Особенно после Ленни. Любовь — фантазия. Любви не существует.
— Думаю, нам нужно пожениться, — продолжал Митч.
Грейс рассмеялась и покачала головой:
— Пожениться?
— Почему бы нет?
«Почему нет?» Грейс подумала о Ленни. Об их чудесной свадьбе в Нантакете, своем счастье юной жены, надеждах и мечтах. Они не просто раздавлены. Рассеяны по ветру. Исчезли вместе с доверчивой, счастливой девчонкой, какой она была когда-то.
Ближе к ночи Ленни будет мертв.
Выйти замуж для нее равно вероятности слетать на Луну.
— Я больше никогда не выйду замуж, Митч. Никогда.
Она сказала то, что думала. И Митч ее услышал.
— Я уезжаю.
Сердце его сжалось от боли.
— Уезжаешь? — в панике переспросил он. — Из города?
— Из страны.
— Нет! Ты не можешь!
— Я должна.
— Но почему? Куда ты отправишься?
Грейс подалась вперед и поцеловала его. Всего один раз. В губы. Короткий поцелуй, в котором не было ничего чувственного.
Нежный. Почти материнский.
И Митч Коннорс едва не заплакал.
— Сама не знаю. Куда-нибудь в уединенное, тихое место. Подальше отсюда. Туда, где я могу жить скромно и в мире с собой.
— Ты можешь жить скромно и со мной.
Он сжал ее лицо ладонями, словно умоляя послушать его, любить его, верить, что он ее любит.
— Я сделаю все как пожелаешь. Любишь скромность? Тебе следовало бы видеть мою квартиру. Она настолько скромна, что у меня забрали мебель за неплатеж.
Грейс невольно улыбнулась. Митч ожил:
— Тебе по душе такое предложение? Черт, если ты поклонница скромности, я — тот, кто тебе нужен. Я даже могу разориться вчистую. Холодная пицца на завтрак — пожалуйста! Приложив минимум усилий, я, возможно, сумею заставить их отключить электричество. Мы можем сидеть в темноте, под одеялом и петь дуэтом.
— Перестань! — хихикнула Грейс.
Митч поднес к губам ее руку, целуя каждый пальчик.
— Вот что: я забуду о свадьбе. Если ты забудешь об отъезде из страны. Только скажи… что поужинаешь со мной, когда меня выпустят отсюда.
Грейс поколебалась.
— Брось! Один вшивый ужин. Ты должна мне хотя бы это.
И верно. Она у него в долгу.
— Хорошо. Один ужин. Но большего я обещать не могу.

Глава 40

Ленни Брукштайн смотрел на ремни, которыми его пристегнут, и ощущал, как все внутри разжижается от страха. Он твердил себе, что боится не самой смерти, а того, что вынужден умирать по чьей-то воле. Но теперь, когда его привели сюда, понял, как заблуждался.
«Не хочу умирать! Хочу жить!»
— Нет, — запаниковал он, пытаясь пятиться к выходу. — Я… я не могу это сделать. Помогите мне!
Сильные молодые руки схватили его и удержали.
— Полегче!
Он с трудом овладел собой. Комната была чистой, белой и пахла дезинфекцией. Как в больнице. Трое находившихся в ней мужчин походили на докторов, в таких же голубых костюмах, масках и прозрачных пластиковых перчатках.
После всех этих лет борьбы смерть пришла за ним. Он бы подал апелляцию, будь хоть малейшая надежда на успех, но Ленни был достаточно проницателен и слишком горд, чтобы продолжать игру, в которой не мог выиграть. Кроме того, что стоят лишних десять лет, проведенных в тюрьме. Он пробыл здесь всего несколько недель и уже потерял десять фунтов. Еда, которой здесь кормили, не годилась и для собак.
Двое докторов стали помогать ему взобраться на каталку. Ленни рассерженно вырвался.
— Я сам.
Он лег на каталку. Доктора пристегнули ремни. Брукштайн со стыдом осознал, что его ноги трясутся. Когда-то он управлял деловой империей, стоившей больше валового национального продукта некоторых стран. Теперь перестал быть хозяином собственного тела.
Он повернул голову и увидел тюремного раввина, неловко переминавшегося в углу комнаты.
— Что он здесь делает? Я же сказал, не хочу никого видеть!
Рабби выступил вперед:
— Через минуту вам введут снотворное. Я хотел дать вам шанс помолиться вместе со мной. Может, хотите что-то сказать?
— Нет.
— Еще не поздно покаяться. Всепрощение Бога бесконечно.
Ленни закрыл глаза.
— Мне нечего сказать.
Он почувствовал резкий укол в вену, и на секунду ужас снова охватил его. Ленни подавился рвотным спазмом. Но его желудок был пуст. И мочевой пузырь тоже. Слава Богу.
Через несколько минут снотворное начало действовать. Сердце постепенно замедляло биение. Теплое сонное облако спустилось откуда-то сверху.
Перед сомкнутыми веками вдруг встала мать в единственном праздничном платье, которое у нее было. Тонком, с цветочным рисунком. Она танцевала по кухне. А его отец, как всегда, был пьян и орал на нее:
— Рейчел, иди сюда!
Потом он ввалился на кухню и ударил мать, и Ленни захотелось его убить.
Он вспомнил бал в «Кворуме». Шел 1998-й, и он был недосягаем. Бог, наблюдающий сверху, как простые смертные с Уолл-стрит толкаются, стараясь подобраться поближе, коснуться его одежды, услышать, что он говорит. Жаль, матери не было там.
Он вспомнил Грейс, ее невинное доверчивое лицо, великолепное тело, бывшее когда-то его усладой. Она что-то певуче говорила ему сладким, детским голоском:
— Не хочу детей, Ленни. Я и так вполне счастлива. Мы ничего не теряем.
Он открыл рот, чтобы сказать о своей любви и о том, что дети и ему не нужны, но тут ее лицо изменилось, стало старым, злым и печальным. Она наводила на него пистолет, и не просто наводила, а стреляла, снова, снова и снова, и Джон Мерривейл кричал «нет», но выстрелы все гремели…
Он на яхте, усталый, еще не успевший выпустить их рук топор. Попытался встать, но продолжал скользить: палуба была залита кровью и водой, потому что шторм продолжался. Судно швыряло в разные стороны, яростно раскачивало, и он был уверен, что упадет за борт.
Но потом глянул в небо — откуда-то появился вертолет, боровшийся с ветром подобно гигантскому насекомому. Грейдон опустил лестницу, и Ленни поднимался, отчаянно цепляясь за перекладины, все выше и выше, в небеса, и Грейдон уже куда-то пропал, но мать снова была здесь:
— Давай, Лен, ты можешь сделать это, дорогой. Можешь сделать все, что пожелаешь…
— Я иду, ма! Я иду! Подожди меня! — крикнул он, и она обняла его, и он в жизни своей не был более счастлив, чем в эту минуту.
Рабби взглянул на докторов:
— Это конец?
— Конец, — кивнул один. — Он ушел.
— Несправедливо, верно? — вставил другой. — Чтобы такой бессердечный мясник умер с улыбкой на лице? Он должен был хорошенько помучиться перед смертью.
Рабби грустно покачал головой и молча вышел.

Эпилог

Грейс вышла из больницы и направилась вниз по улице. Сегодня, в солнечном сиянии, Нью-Йорк казался самым красивым на свете городом, полным жизни и энергии. На улицах было полно народу, спешившего жить. Все это было и знакомо и ново, словно сон, который она видела много раз.
Она жива. Свободна.
Умом Грейс понимала, что одно это должно сделать ее счастливой.
Сможет ли она когда-нибудь почувствовать себя счастливой?
Оглянувшись еще раз на больницу, она с нежностью подумала о Митче Коннорсе. Митч — хороший человек. Добрый. Грейс с самого начала это чувствовала.
«В другой жизни, в другом сне я могла бы полюбить его».
Но шанс улетучился, как перышко на ветру.
Она знала, что не вернется.
Уедет за границу? Вероятно. Или просто растворится в толпе. Как делала раньше. Исчезнет в комфортной многолюдности города.
Свернув за угол, Грейс Брукштайн зашагала к метро.
Толпа на тротуаре расступилась и вновь сомкнулась, приняв ее в свое лоно.
Еще мгновение, и она исчезла из виду.

Примечания

1 Создатель финансовой пирамиды, бывший глава совета директоров биржи «Насдак» Бернард Мэдофф, приговорен к 150 годам тюремного заключения. — Здесь и далее примеч. пер.

2 Фраза, якобы брошенная Марией Антуанеттой (1755—1793): «У них нет хлеба? Пусть едят пирожные».

3 Приблизительно 153,5 см.

4 Так называли чемпиона мира по боксу Джима Джеффриса, белого, который долгое время отказывался драться с черным чемпионом Джеком Джонсоном. В поединке победил Джонсон, что вызвало бесчисленные погромы, избиения и убийства негров по всей Америке.

5 Известная страховая компания. «Американ интернэшнл груп».

6 Транквилизатор.

7 Детский спортивный снаряд — поперечные брусья на высоких стойках.

8 Густой суп из раков, крабов или омаров.

9 Герой комедии «Гринч — похититель Рождества» с Джимом Керри в главной роли.

10 Герои сериала «Звездный путь».

11 Один из лучших игроков в истории бейсбола; второй муж Мэрилин Монро.

12 Grace — благодать (англ.).

13 Жестокая героиня фильма «Сто один далматинец».

14 Схема обогащения, выработанная аферистом Карло Понзи; очень похожа на наши «пирамиды».

15 Один из героев «Звездных войн»; легендарный джедай.

16 Нью-йоркская баскетбольная команда.

17 Врач, живущий при больнице.

18 Известная американская певица в стиле кантри и киноактриса.

19 Главный редактор американского издания «Вог».

20 Адский город (англ.).

21 Тюрьма особо строгого режима для особо опасных преступников.
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